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မာတိကာ 

 စဉ်   အေကာင်းအရာ          စာမျက်ှɜ 

 ၁။ အခန်း(၁) အဓိပါယ်ေဖာ်ြပချက်  ၁  
 ၂။ အခန်း(၂)  နိဒါန်းအချက်အလက်များ ၅ 
 ၃။ အခန်း(၃) အစုရှယယ်ာမတည်ေငွရင်း ၇  
 ၄။ အခန်း(၄)  အစုရှယယ်ာလက်မှတ်များ ၁၀ 
 ၅။ အခန်း(၅)  လဲေြပာင်းေပးြခင်း ၁၁ 
 ၆။ အခန်း(၆)  အစုရှယယ်ာများ တစ်ဆင့်လေဲြပာင်းြခင်း ၁၄ 
 ၇။ အခန်း(၇)  မတညေ်ငွရင်း ေြပာင်းလဲြပင်ဆင်ြခင်း အစုရယှယ်ာလေဲြပာင်းေပးြခင်း ၁၄ 
 ၈။ အခန်း(၈)  အခွင့်အေရးှင့က်န်သတ်မများကို ေြပာင်းလဲြခင်းှင့်ပယ်ဖျက်ြခင်း ၁၅ 
 ၉။ အခန်း(၉)  အေထေွထွအစည်းအေဝးများ ၁၆ 
၁၀။  အခန်း(၁၀)  အေထွေထွအစည်းအေဝးတငွ်ေဆာင်ရƮကခ်ျက်များ ၁၈ 
၁၁။  အခန်း(၁၁) မေဲပးြခင်း ၂၂ 
၁၂။  အခန်း(၁၂)  ကုိယ်စားလှယ်များ ၂၆ 
၁၃။  အခန်း(၁၃)  ဘုတ်အဖွဲ ၂၇ 
၁၄။  အခန်း(၁၄) ဒါိုက်တာခနအ်ပြ်ခင်း ပဋိညာဉ်စာချပ် ၃၆ 
၁၅။  အခန်း(၁၅)  ဘုတ်အဖွဲ၏ အခွင့အ်ာဏာများ ၃၇ 
၁၆။  အခန်း(၁၆)  ဘုတ်အဖွဲ၏ လုပင်န်းေဆာငရ်Ʈက်ြခင်း ၃၉ 
၁၇။  အခန်း(၁၇)  အတငွ်းေရးမှး ၄၃ 
၁၈။  အခန်း(၁၈)  ံုးတံဆိပတ်ံုး ၄၃ 
 ၁၉။ အခန်း(၁၉) ဘာေရးဆိုင်ရာအစီရင်ခံစာများှင့် စာရင်းစစေ်ဆးြခင်း ၄၃ 
 ၂၀။ အခန်း(၂၀) အြမတေ်ဝစုများငှ့် အြခားခွေဲဝြခင်းများ ၄၆ 
 ၂၁။ အခန်း(၂၁) သီးသန်ေငွများ ၄၉ 
 ၂၂။ အခန်း(၂၂) ဖျက်သိမ်းြခင်း ၄၉ 
 ၂၃။ အခန်း(၂၃) ထိန်းသိမ်းထားရှိရမည့်အစညး်အေဝးမှတတ်မ်းှင့်မတှ်ပံတုင်စာရင်းများ ၅၁ 
 ၂၄။ အခန်း(၂၄) မှတ်တမ်းမတ်ှရာများကို ကည့်စစေ်ဆးြခင်း ၅၂ 
 ၂၅။ အခန်း(၂၅) ဘဏ်က အေကာင်းကားြခငး် ၅၂ 
 ၂၆။ အခန်း(၂၆) ထုတ်ေဖာ်ြပေစြခင်း ၅၄ 
 ၂၇။ အခန်း(၂၇) လိဝှက်ထားရန် ကတိြပေကညာချက် ၅၅ 
 ၂၈။ အခန်း(၂၈) ေလျာေ်ကး ၅၅ 
 ၂၉။ အခန်း(၂၉) အေထွေထွ ၅၅ 
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ြမန်မာိငု်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ 

အစုရှယယ်ာများြဖင့် ေပးရနတ်ာဝန်များကနသ်တ်ထားသည့် 

ပထမပုဂလိကဘဏ် အများှင့်သက်ဆုိင်ေသာ ကုမဏလီီမိတက်၏ 

ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစညး်မျဉး် 

အခန်း(၁) 

အဓိပါယ်ေဖြပချက်များ 

၁။ ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းတွင် အြခားနည်းလိုအပ်ြခင်းမရိှက၊ အပိုဒ် (၂) ကုိ လိုက်နɜလျက် 

ေအာက်ပါအတိုင်း အဓိပါယ်ဖင့်ွဆိုရမည်-   

 (က) “ံုး” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏ မတှပုံ်တင်ံုးခန်းကုိ ဆိုလိုသည်။     

 (ခ) ဘဏ်ဆိုသည်မှာ “ပထမပုဂလိကဘဏ်အများှင့်သက်ဆိုင်ေသာကုမဏီလီမိတက်” ကုိ 

ဆိုလိ ုသည်။ 

(ဂ) “အစုရယှယ်ာ” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာ မတည်ေငွရင်းရှိ အစုရှယ်ယာများကို 

ဆိုလိုသည်။ 

 (ဃ) “ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရင်ှ” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏ မှတ်ပံုတင်စာအုပ်တငွ် အစုရှယ်ယာတစ်စု 

သုိမဟုတ် အစုရှယ်ယာအများ၏ ပိုင်ရှင်အြဖစ် ပါဝင်သူတစ်ဦးကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (င) “မှတပ်ံုတင်စာရင်း” ဆိုသညမ်ာှ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာနိင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ ြပလုပ်ထိန်း 

သိမ်းရန်လိုအပေ်သာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ မတ်ှပံုတင်စာရင်းကို ဆိုလိုသည်။  

(စ) “ဘုတ်အဖွဲ” ဆိုသည်မာှ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့် တည်ဆဲ ဘဏ်၏ 

ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့်အညီ စနစ်တကျဖွဲစည်းထားေသာ ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာ 

“ဘုတ်အဖွဲ” ကုိဆိုလိုသည်။  

 (ဆ) “ကိုယ်စားြပပုဂိလ်” ဆိုသည်မာှ ကုမဏီ/ေကာ်ပိုေရးရှင်း အဖွဲအစည်းတစ်ခု၏ ကုိယ်စား 

လှယ်အြဖစ် ဥပေဒအရ ခန်အပေ်သာ လူပုဂိလ်တစ်ဦးကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (ဇ) “ဒါုိက်တာ” ဆိုသည်မာှ ဘုတ်အဖွဲတွင် တည်ဆဲဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၊                 

၂၀၁၇ ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ 

န်ကားချက်များှင့်အညီ ဒါိုက်တာအြဖစ် ခန်အပ်ထားြခင်းခံရပီး အနည်းဆံုး 
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အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်မ အရည်အချင်းြပည့်မီသူ သုိမဟုတ် အရည်အချင်းြပည့်မီသူအား 

ကုိယ်စားြပသူ ဒါိုက်တာများကုိ ဆိုလိုသည်။  

  (ဈ) “အမေဆာင်မဟုတ်ေသာ သီးြခားလွတ်လပ်ေသာဒါုိက်တာ” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်ှင့်ဆက်ွယ် 

ပတ်သက်ေနေသာသူများ၏ အကျိးစီးပွားကို ကာကွယ်ိုင်ရန်အလိုငှာ ဘုတ်အဖွဲမှ 

အဆိုြပ၍ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ အစုရှင်များက အတည်ြပခန်အပ်ပီး ၂၀၁၆ ခုှစ် 

ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများဥပေဒတွင် အဓိပါယ်ဖင့်ွဆိုထားသည့် ဆက်ွယ်သူ 

မဟုတ်ေသာ ဘဏ်၏ မဲေပးပိုင်ခွင့်ရှိသည့်အစုရှယ်ယာ ၅ ရာခိုင် န်းေအာက် ပိုင်ဆိုင်သူ 

သုိမဟုတ် အစုရှယ်ယာ ပိုင်ဆိုင်မ မလိုအပ်ေသာ လွတ်လပ်စွာေဆာငရ်Ʈက်ိုင်သည့် 

ဒါိုက်တာများကုိဆိုလိုသည်။ 

၎င်းတိုသည်အြခားဒါိုက်တာများနည်းတူတာဝန်ဝတရားများှင့် လုပ်ပိုင်ခွင့်များရှိေစရမည်။ 

 (ည) “အမေဆာင်ဒါုိက်တာ” ဆိုသည်မှာ အထက်ပိုဒ် (ဇ) ပါ ဒါိုက်တာများအနက်မှ ဘဏ်၏ 

လုပ်ငန်းကိစအဝဝတွင် တိုက်ိုက်စီမံခန်ခွဲမကုိ တာဝန်ယူေဆာင်ရƮက်သည့ ် ဒါိုက်တာကုိ 

ဆိုလိုသည်။  

 (ဋ) “အမေဆာင်မဟုတ်ေသာဒါုိက်တာ” ဆိုသည်မှာ အထက်ပိုဒ်(ဇ)ပါ ဒါိုက်တာများအနက်မှ 

ဘဏ်၏ လုပ်ငန်းကိစအဝဝတင်ွ တိုက်ိုက်စီမံခန်ခွဲမကုိတာဝန်ယူေဆာင်ရƮက်ြခင်းမြပသည့် 

ဒါိုက်တာကိုဆိုလိုသည်။ 

 (ဌ) “အတွင်းေရးမှး” ဆိုသည်မှာ ဘုတ်အဖွဲက ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ 

ဥပေဒှင့်အညီ အတွင်းေရးမှးတာဝန်များကုိ ေဆာင်ရƮက်ေစရန် ဒါိုက်တာအဖွဲဝင်အနက်မှ 

ြဖစ်ေစ၊ ဒါိုက်တာ မဟုတ်သူကုိြဖစ်ေစ ခန်အပ်ထားသူ တစ်ဦးဦးကို ဆိုလိုသည်။   

 (ဍ) “ဥကဌ” ဆိုသည်မှာ ဘုတ်အဖွဲ၏ ဥကဌ အြဖစ် ေဆာင်ရƮက်ရသူကို ဆိုလိုသည်။   

 (ဎ) “အမေဆာင်အရာရှိချပ်” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်ချက်များှင့် စီမံခန်ခွဲမ 

တွင် အဓိကတာဝန်ရှိသူကို ဆိုလိုသည်။ ဤစကားရပ်တွင် ဘဏ်တွင် တိုက်ိုက်ခန်ထားြခင်း 

ခံရသူြဖစ်ေစ၊ ဘဏ်အတွက် ေခတေဆာင်ရƮက်သူြဖစ်ေစ၊ ဘဏ်၏အစီအစဉ်ြဖင့် ေဆာင်ရƮက် 

သူြဖစ်ေစ အကျံးဝင်သည်။ 

 (ဏ) “မတညရ်င်းှီးေငွ” ဆိုသည်မှာ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်ကသတ်မှတ်သည့် မတညေ်ငွရင်း 

လံုေလာက်မအချိးလိုအပ်ချက်ကုိ ြပည့်မီေစရန် ထည့်ဝင်ရမည့် မတညရ်င်းှီးေငွှင့် ဘဏ်၏ 

အံးေပမများကို တ်ပယ်ပီးေနɜက် အများြပည်သူသို ေကညာသည့် သီးသန်ရန်ပံုေငွှင့် 

ထည့်ဝင်သည့်မတည်ေငွရင်း ှစ်ရပ်ေပါင်းကိုဆိုလိုသည်။ 
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 (တ) “ဥပေဒ” ဆိုသည်မှာ အခါအားေလျာ်စာွ ြပင်ဆင်ထားသည့်အတိုင်း အကျိးသက်ေရာက်မ 

ရှိေသာ ၂၀၁၇ ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့် ၂၀၁၆ ခုှစ် ေငွေရးေကးေရး 

အဖွဲအစည်းများဥပေဒတိုကုိ ဆိုလိုသည်။ ထိုအြပင် ဘဏ်ှင့်ဆက်စပ်ေသာ ဥပေဒများလည်း 

အကျံးဝင်သည်။  

 (ထ) “အေထေွထွအစည်းအေဝး” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏ အေထွေထွအစည်းအေဝးကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (ဒ) “ဆံုးြဖတခ်ျက်” ဆိုသည်မှာ မည်သည့်ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိမဆို ဆိုလိုပးီ ဘုတ်အဖွဲ၏ 

ဆံုးြဖတ်ချက်၊ သာမန်ဆံုးြဖတ်ချက်ှင့် အထူးဆံုးြဖတ်ချက်တိုလည်း အကျံးဝင်သည်။ 

 (ဓ) “သာမန်ဆံုးြဖတ်ချက်” ဆိုသည်မာှ သာမန်ဆံုးြဖတ်ချက်တစ်ရပ်အြဖစ် နည်းလမ်းတကျ 

ချမှတ်ေဆာင်ရƮက်ရန် ရည်ရƮယ်ခဲ့ေကာင်း အေထွေထွအစည်းအေဝးအတွက် အေကာင်း 

ကားစာတငွ် ေဖာ်ြပခဲ့ပီး၊ ကုိယ်တိုင်တက်ေရာက်၍ြဖစ်ေစ၊ ခွင့်ြပထားသည့် ကုိယ်စားလှယ် 

တက်ေရာက်၍ြဖစ်ေစ၊ မဲေပးပိုင်ခွင့်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ မဲအများစုြဖင့် 

ချမှတ်သည့် ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (န) “အထူးဆံုးြဖတခ်ျက်” ဆိုသည်မာှ အထူးဆံုးြဖတ်ချက်တစ်ရပ်အြဖစ် နည်းလမ်းတကျ 

ချမှတ်ေဆာင်ရƮက်ရန် ရည်ရƮယ်ခဲ့ေကာင်း အေထွေထွအစည်းအေဝးအတွက် 

အေကာင်းကားစာတွင် ေဖာ်ြပခဲ့ပီး ကုိယ်တိုင်တက်ေရာက်၍ြဖစ်ေစ၊ ခွင့်ြပခန်ထားသည့် 

ကုိယ်စားလှယ်တက်ေရာက်၍ြဖစ်ေစ၊ မဲေပးခွင့်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏  

ေလးပံုသုံးပံုထက် မနည်းေသာ မအဲများစုြဖင့် ချမှတ်ခဲ့သည့်ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (ပ) “မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်း” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်တစ်ဦးစီက ၎င်းတို ပိုင်ဆိုင်ေသာ 

အစုရှယ်ယာအေရအတွက်အရ ဆမဲေပးြခင်းကုိ ဆိုလိုသည်။ 

 (ဖ) “လက်ြပမဲေပးြခင်း” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်တစ်ဦးစီက လက်ြပ၍ ဆမဲ 

ေပးြခင်းကို ဆိုလိုသည်။ 

 (ဗ) “ခွဲေဝေပးြခင်း” ဆိုသညမှ်ာ မတညေ်ငွ ြပန်လည်ေပးအပသ်ည့်ေငွ၊ ဆုေကးေငွအြဖစ် 

ထုတ်ေပးသည့် အစုရှယ်ယာ၊ ြပန်လည်ဝယ်ယူသည့် အစုရှယ်ယာအတွက် ေပးရန်ေငွှင့် 

အြခားဝင်ေငွများ သုိမဟုတ် မတညေ်ငွခွဲေဝြခင်းတို ပါဝင်ပါသည်။ 

 (ဘ) “ရပိုင်ခွင့်ရှိေသာေငွ” ဆိုသည်မာှ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းအပိုဒ်၃၄(က)တွင် ေဖာ်ြပ 

ထားသည့်အတိုင်း အဓိပါယ်သက်ေရာက်သည်။  
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 (မ) “အေကွးတင်ရှိေနေသာေငွေကး” ဆိုသည်မာှ ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာတစ်ခုကုိ 

ေရာင်းချြခင်း သိုမဟုတ် အြခားနည်းြဖင့် စီမံခန်ခွဲ အသုံးချြခင်းြပရာတွင် ေပးေချရမည့် 

ပိုင်ဆိုင်ခွင့်ရှိေသာေငွ သုိမဟုတ ် သိမ်းယူသည့် အစုရှယ်ယာှင့် စပ်လျဉ်း၍ ပါဝင်သူ 

အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် မှတ်ပံုတင်စာရင်း တင်သွင်းထားသူမှ မေပးေချရေသးသည့် 

ေငွပမာဏကုိ ဆိုလိုသည်။   

 (ယ) “ံုးတံဆိပ်” ဆိုသည်မှာ ဘဏ်၏ ုံးတံဆိပက်ို ဆုိလိုသည်။  

 (ရ) “အြမတ်ေဝစု” ဆိုသည့်စကားရပ်တွင် ေငွသားအြပင်     ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ 

န်ကားချက် (၄/၂၀၁၈) အရဆုေကးရှယ်ယာထုတေ်ပးသည့် နညး်လမ်းလညး်ပါဝင်သည်။  

 (လ) “ဘဏ်၏ အလားအလာန်းတမ်း” ဆိုသည်မာှ ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာများ သုိမဟုတ် 

ဒီဘင်ချာများ သုိမဟုတ် အြခားေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတမ်ျားကုိ ေပးေချဝယ်ယူရန် 

အတွက် အများြပညသူ်သို ကမ်းလှမ်းသည့် ဘဏ်၏ အလားအလာေဖြပချက် သုိမဟုတ် 

အေကာင်းကားစာ သုိမဟုတ် ြဖန်ေဝစာ သိုမဟုတ် ေကညာချက် သုိမဟုတ် 

အြခားဖိတ်ေခချက် တစ်ရပ်ရပက်ို ဆိုလိုသည်။ 

 (ဝ) “အများြပညသူ်သိုဖိတ်ေခြခင်း” ဆိုသည်မာှ အများြပည်သူသုိ အစုရှယ်ယာများ 

ဝယ်ယူရန်ဖိတ်ေခရာတွင် လက်ရှိ ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူ အစုရှင်များှင့် တိုက်ိုက်ြဖစ်ေစ၊ 

သွယ်ဝိုက်၍ြဖစ်ေစ၊ ပတ်သက်ဆက်ွယ်သူများကုိသာ အခွင့်အေရးတစ်ရပ်ရပ် ကမ်းလှမ်း 

ြခင်းမျိးမဟုတ်ဘဲ အများြပည်သူအား ဖိတ်ေခြခင်းကို ဆိုလိုသည်။   

 (သ) “အစုရယှယ်ာအေပ ပိုင်ဆိုင်ခွင့်ရှိေသာေငွ” ဆိုသည်မှာအစုရှယ်ယာေပ အြပည့်ေပးသွင်းရန် 

အချနိ်ေစ့ေရာက်၍ လတ်တေလာေပးေချရန်ကျန်ရှိေသာ ေငွပမာဏကုိဆိုလိုသည။်  

ကုမဏီများဥပေဒအဓိပါယ်ဖငွ့်ဆိုချက်များ  

၂။ ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းတွင်ပါရှိေသာ စကားရပမ်ျားသည် အြခားနည်းြဖင့် ေဖာ်ြပထားြခင်း 

မှတစ်ပါး ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒတွင် အနက်ဖွင့်ဆိုထားပါက ထိုသိုအဓိပါယ် 

ဖွင့်ဆိုထားသည့်အတိုင်း အဓိပါယ်သက်ေရာက်ေစရမည်။ ထိုအတူ ၂၀၁၆ခုှစ် ေငွေရးေကးေရး 

အဖွဲအစည်းများဥပေဒကုိ အေလးဂုမူရန်ြဖစ်ပါသည်။ 

ဥပေဒှင့်ညီွတရ်န်လိုအပေ်သာ ဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း 

၃။ ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းသည် ဥပေဒှင့် ညီတွ်ရမည်။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစညး်မျဉ်းပါ စာပိုဒ် 

တစ်ရပ်ရပ်သည် ဥပေဒှင့် ကဲွလွဲြခင်း သုိမဟုတ် ညီွတ်မမရှိြခင်းတို ေပေပါက်ပါက ယင်းသုိ 
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ကဲွလွဲြခင်း  သိုမဟုတ် ညီွတ်မမရှိြခင်းကို ဥပေဒအရ ခွင့်ြပထားသည့် အတိုင်းအတာအထိမှလွဲ၍ 

ယင်းကဲွလွဲြခင်း၊ မညီွတ်ြခင်းှင့် စပ်လျဉ်း၍ ဥပေဒက လွမ်းမိုးသည်။ 

အခန်း(၂) 

နိဒါန်းအချက်အလက်များ 

၄။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းသည် ဘဏ်၏ ဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစညး်မျဉ်းြဖစ်သည်။ ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒပုဒ်မ-၁၁(က)ှင့်အညီ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၏ စည်းကမ်း 

ချက်များအရ ဘဏ်ှင့် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်များသည် ၎င်းတိုတစ်ဦးစီက အသီးသီးပါဝင် 

လက်မှတေ်ရးထိုးကသက့ဲသုိ ၎င်းတိုအေပတွင် စည်းေှɜင်မရှိပီး၊ ဤဖွဲစည်းပံု အေြခခံစည်းမျဉ်း၏ 

စည်းကမ်းချက်များကုိ လိုက်နɜရမည့် သေဘာတူညီချက်တစ်ရပ်ြဖစ်သည်။ 

 ၅။ ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာအားြဖင့် ေပးရန်တာဝန်ကန်သတ်ထားသည့် အများှင့်သက်ဆိုင်ေသာ 

ကုမဏီြဖစ်ပီး ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ (အစုရှင်) များသည် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ 

၎င်းတိုပိုင်ဆိုင်ေသာ အစုရှယ်ယာများတွင် မေပးေချရေသးေသာ ပမာဏအတိုင်းအတာအထိသာ 

ေပးရန်တာဝန်ရှိသည်ဟု ကန်သတ်သည်။  

၆။ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ ဘဏ်တွင် သာမာန်အစုရယှ်ယာ တစ်မျိးတစ်စား 

တည်းကုိသာ ထားရှိပါသည်။ ေနɜင်တွင် ဘဏ်သည်  ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ 

ှင့်အညီ အြခားအစုရှယ်ယာအမျိးအစားများကိုလည်း ထုတ်ေဝိုင်ပါသည်။ 

၇။  ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာများအတွက် သတ်မှတထ်ားသည့်ေငွေကးမှာ ြမန်မာကျပ်ြဖစ်ပါသည်။  

၈။ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ မည်သည့်အစုရှင်မဆို အစုရှယ်ယာတစ်ခုေအာက် ေလျာ့နညး်၍  အစုရှယ်ယာ 

ပိုင်ဆိုင်ခွင့်မြပပါ။ 

၉။ ြပည်ေထာင်စုသမတြမနမ်ာိုင်ငံေတာ်၏ အခါအားေလျာ်စွာ ထုတ်ြပန်ေသာ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံ 

ကုမဏီများဥပေဒပါြပဌာန်းချက်များ၊၂၀၁၆ခုှစ်ေငွေရးေကးေရးအဖွဲအစည်းများ ဥပေဒပါ ြပဌာန်း 

ချက်များ၊ ေခတ်ှင့် အည ီ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်မှ အခါအားေလျာ်စာွခွင့်ြပသည့် ေငွေရး 

ေကးေရး လုပ်ငန်း များကို ဗဟုိဘဏ်မ ှခွင့်ြပချက်ှင့်အညီ ေဆာင်ရƮက်ရမည်။  

၁၀။ ဘဏ်သည် မည်သည့်အချနိ်အခါတွင်မဆို ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒတွင် အဓိပါယ် 

ဖွင့်ဆိုထားသည့် ိုင်ငံြခားကုမဏီအြဖစ် ေြပာင်းလဲြခင်းမရှိေစရန်အတွက် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ 

အစုရှင်များအား အစုရှယ်ယာေရာင်းချရာတွင်ြဖစ်ေစ၊ စေတာ့အိပခ်ျနိ်းတွင် အစုရှယ်ယာ လဲေြပာင်း 

ရာတွင်ြဖစ်ေစ၊ အထူးဂုြပရမည်။ ိုင်ငံြခားသားအစုရှယ်ယာရှင်များ၏ အစုရှယ်ယာ ပိုင်ဆိုင်ခွင့်ကို 
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ဘဏ်၏ ထုတ်ေဝထားေသာ အစုရှယ်ယာအားလံုး၏ ၃၅ ရာခိုင်န်းအထိ သုိမဟုတ် တည်ဆဲဥပေဒမှ 

ြမန်မာကုမဏီအြဖစ်ခွင့်ြပသည့်ရာခိုင်န်းအတိုင်းြဖစ်ေစရမည်။  

၁၁။ ဘဏ်၏ မှတ်ပံုတင်ထားေသာံုးသည် ြပည်ေထာင်စုသမတ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်တွင် တညရ်ှိသည်။  

၁၂။ ဘဏ်တည်ေထာင်ရြခင်း၏ ရည်ရƮယ်ချက်များမှာ - 

 (က) အပ်ှံေငွလက်ခံြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ခ)  ေချးေငွထုတ်ေချးြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ဂ) အငှားချသည့်လုပ်ငန်း၊ 

 (ဃ) ေကွးမီများဝယ်ယူေကာက်ခံသည့်လုပ်ငန်း၊ 

 (င) ေငွေကးဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်း၊ 

 (စ) ေချးေငွတိုကင်လုပ်ငန်း၊ 

 (ဆ) ိုင်ငံြခားသံုးေငွလုပ်ငန်း၊ 

 (ဇ) အေကွးဝယ်ကတ်၊ ခရီးသွားချက်လက်မှတ်ှင့် ဘဏ်ေငွလဲလက်မှတ(်ေငွေပးအမိန်လက်မှတ်) 

အစရှိသည့် ေငွေပးေချမစာချပ်စာတမ်းများ ထုတ်ေပးြခင်းှင့် စီမခံန်ခွဲြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ဈ) အာမခံများှင့် တာဝန်ခံချက်များ ထုတ်ေပးြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ည) မိမ၏ိ ကိုယ်ပိုင်ေငွစာရင်းအတွက်ြဖစ်ေစ၊  ဘဏ်ှင့် ဆက်သွယ်ေဆာင်ရƮက်သူများ၏ 

ေငွစာရင်းအတွက်ြဖစ်ေစ၊ ချက်လက်မှတ်၊ ေငွေတာင်းခံလာများှင့် အပ်ှံေငွ 

သက်ေသခံလက်မှတ်များ၊ ိုင်ငံြခားသံုးေငွလဲလှယ်ေရး၊ ေငွေကး ကိတင်ေရာင်းချြခင်းှင့် 

လက်ငင်းေရာင်းချြခင်းဆိုင်ရာလုပ်ငန်းများ၊ ိုင်ငံြခားသုံးေငွ လဲလှယ်ေရာင်းဝယ်ေရး 

လုပ်ငန်းများ၊ ေပါက်ေဈးြဖင့် အတိုးန်းဆိုင်ရာ စာချပစ်ာတမး်များ၊ စာချပ်စာတမ်းများှင့် 

လဲေြပာင်းိုင်ေသာ ေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတ်များ အစရှိသည့် ေငွေကးေဈးကွက် 

စာချပစ်ာတမ်းများ ေရာင်းဝယ်ေဖာက်ကားသည့်လုပ်ငန်း၊ 

 (ဋ) စီးပွားေရးလုပ်ငန်းကီးများကို အəကံာဏ်ေပးြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ဌ) ေငွေကးပွဲစားလုပ်ငန်း၊ 

 (ဍ) ရင်းှီးြမပ်ှံမအစုအေဝးစီမံခန်ခွဲမှင့် အəကံေပးလုပ်ငန်း ဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်း၊ 

 (ဎ) ယံုကည်အပ်ှံမ ဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်း၊ 
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 (ဏ) ေချးေငွထုတ်ေချးရန် ထိုက်တန်သူရည်န်းေပးသည့် ေချးေငွသတင်းအချက်အလက် 

အေထာက်အကူြပလုပင်န်း၊ 

 (တ) အီလက်ထေရာနစ်နည်းြဖင့် ဘဏ်လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်ြခင်းလုပ်ငန်း၊ 

 (ထ) မိုဘုိင်းဘဏ်လုပ်ငန်း၊ 

 (ဒ) အပ်ှံမလံုɚခံေရးဝန်ေဆာင်မလုပ်ငန်း၊ 

 (ဓ) ဖွံဖိးတိုးတက်မဆိုင်ရာ ေချးေငွြဖည့်ဆည်းသည့်လုပ်ငန်း၊ 

 (န) အေပါင်လက်ခံ၍ ေချးေငွြဖည့်ဆည်းသည့်လုပ်ငန်း၊ 

 (ပ) ဗဟုိဘဏ်သတ်မတှသ်ည့် အြခားဘဏ်လုပ်ငန်းများ။ 

အခန်း (၃) 

အစုရယှ်ယာမတည်ေငွရင်း 

အစုရယှ်ယာများှင့်  အြခားေသာေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတမ်ျား 

၁၃။ ဘဏ်မထှုတေ်ဝထားသည့် အစုရှယ်ယာများ သုိမဟုတ် အြခားေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတ်များသည် 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်တစ်ဦးဦး၏ သုိမဟုတ် အြခားပိုင်ဆိုင်သူတစ်ဦးဦး၏ လက်ဝယ်ထားရှိစဉ် 

ဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းကုိ လိုက်နɜလျက် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ 

ဥပေဒအရေသာ်လည်းေကာင်း၊ အြခားသက်ဆိုင်ရာ ဥပေဒတစ်ရပ်ရပ်အရေသာ်လည်းေကာင်း၊ 

ြပဌာန်းထားသည့် သုိမဟုတ ် ခွင့်ြပထားသည့် နည်းလမ်းများှင့်အညီ လဲေြပာင်းိုင်ခွင့်ရှိသည့် 

ေရƯေြပာင်းိုင်ေသာပစည်းများ ြဖစ်ေစရမည်။ 

၁၄။ အစုရှယ်ယာများထုတ်ေဝြခင်းှင့် ခွဲေဝြခင်း     

 (က) ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာနိင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ကုိလိုက်နɜလျက် ဗဟုိဘဏ်၏ခွင့်ြပချက်ရယူ၍ 

ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာအဖွဲသည် အစုရှယ်ယာများ သုိမဟုတ် အြခား 

ေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတမ်ျားကုိ မည်သည့်အချနိ်တွင်မဆိုဘဏ်၏ဘုတ်အဖွဲဝင်များက 

သင့်သည်ဟုထင်ြမင်ေသာ စည်းကမ်းချက် များ အားသတ်မှတ်၍ ပုဂိလ်တစ်ဦးဦးထံသုိ 

ထုတ်ေဝေရာင်းချုိင်သည်။ 

 (ခ) အစုရှယ်ယာများကို အြပည့်အဝေပးေချြခင်းြဖင့်သာ ထုတ်ေဝိုင်သည်။  
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 (ဂ) ဘဏ်၏ဘုတ်အဖွဲသည် ဘဏ်၏မတည်ေငွရင်းကို အစုရှယ်ယာများ ထပ်မံထုတ်ေဝေရာင်းချ 

ြခင်းြဖင့် တိုးြမင့်ရန်ဆံုးြဖတ်သည့်အခါ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်တစ်ဦးစီက ပိုင်ဆိုင်ထားသည့် 

လက်ရှိအစုရှယ်ယာ အချိးအစားအားြဖင့် မည်သည့်အစုရှယ်ယာအမျိးအစားြဖစ်ေစ၊ အဆိုပါ 

အစုရှယ်ယာများကုိ ၎င်းတိုမ ှဝယ်ယူရန်ကမ်းလှမ်းိုင်သည်။  

ဘဏ်သည် ဦးစားေပးအစရှုယ်ယာများထုတ်ေဝိုင်ြခင်း 

၁၅။ ဥပေဒကုိလိုက်နɜ၍ အပိုဒ်-၁၀ အရ ကန်သတြ်ခင်းမရှိဘဲ ဒါိုက်တာများဆံုးြဖတ်သည့် စည်းကမ်း 

ချက်များှင့်အညီ ဘဏ်သည် ဦးစားေပး အစုရှယ်ယာများကုိ ထုတ်ေဝပါက 

ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ ခွင့်ြပချက်ရယူ၍ ထုတ်ေဝိုင်သည်။ ဦးစားေပး အစုရှယ်ယာများကို 

ဘဏ်ကြဖစေ်စ၊ အစုရှယ်ယာပိုင်ရှင်ကြဖစ်ေစ၊ ှစ်ဦးစလံုးကြဖစ်ေစ၊ မိမိတို ေရƮးချယ်သည့်အတိုင်း 

ြပန်လည်ေရƮးတ်ြခင်း သုိမဟုတ် သာမန်အစုရှယ်ယာအြဖစ်သုိ ေြပာင်းလဲြခင်း ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

အစုရယှ်ယာများအတွက် ေလာက်ထားြခင်း။ 

၁၆။ ပုဂိလ်တစ်ဦးက ကုိယ်တိုင်အတွက်ြဖစ်ေစ၊ ကုိယ်စားြဖစ်ေစ၊ အစုရှယ်ယာများ ေလာက်ထား 

လာသည်ကုိ ဘဏ်ကလက်ခံရရှိပါက ဘဏ်သည် ယင်းသုိ ေလာက်ထားချက်အရ ပဂုိလ်တစ်ဦးကုိ 

အစုရှယ်ယာခွဲေဝေပးရာတွင်ထိုေလာက်ထားချက်သညေ်အာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်ဟုမှတ်ယူရမည်- 

 (က) အစုရှယ်ယာများကုိ လက်ခံရရှိမည့်သူသည် ခွဲေဝေပးမည့် အစုရှယ်ယာပါ စညး်ကမ်းချက် 

များကုိလိုက်နɜရန် သေဘာတညူ၍ီ လက်ခံေကာင်း။ 

 (ခ) အစုရှယ်ယာများကုိ လက်ခံရရှိမည့်သူသည် ယင်း၏အမညက်ို အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် 

မှတ်ပံုတင်စာရင်းတွင် ထည့်သွင်းရန် ေတာင်းဆိုေကာင်း။ 

 (ဂ) အစုရှယ်ယာများကုိ လက်ခံရရှိမည့်သူသည် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးြဖစ်ရန် သေဘာတူညီ 

ချက်ြဖင့် ဥပေဒှင့်အညီ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းကုိ လိုက်နɜမည်ြဖစ်ေကာင်း။ 

ပူးတွဲအစုရင်ှများ                   

၁၇။ အစုရှယ်ယာတစ်ခုခုကုိ ပိုင်ဆိုင်ေကာင်း မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းထားေသာ ှစ်ဦးထက်ပို 

ေသာသူများသည် ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်များအြဖစ် အဆိုပါ အစုရှယ်ယာများကုိ ပိုင်ဆိုင်သည်ဟု 

မှတ်ယူရမညြ်ဖစ်ပီး ၄င်းတိုသည် ေအာက်တွင်ေဖာ်ြပေသာ ြပဌာန်းချက်များကို လိုက်နɜရမည် 

ြဖစ်ေကာင်း။ 
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(က) ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်များသည် အစုရှယ်ယာအတွက် သုိမဟုတ် အစုရှယ်ယာှင့် စပ်လျဉ်း၍ 

ေပးရန်လိုအပ်ေသာ ေငွေပးေချြခင်း (ေတာင်းဆိုသည့်အခါ ေပးရန်ရှိ ပမာဏအပါအဝင်) ကုိ 

ပူးတွဲလျက် ေသာ်လည်းေကာင်း၊ သီးြခားစီေသာ်လည်းေကာင်း၊ ေပးေချရန် တာဝန်ရှိသည်။ 

 (ခ) ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်တစ်ဦး ေသဆံုးပါက၊ အသက်ရှင်ကျန်သူ သုိမဟုတ် အသက်ရှင်ကျန် 

သူများသည်သာ အစုရှယ်ယာကို ဆိုင်ရာ ဆိုင်ခွင့်ရှိသူများြဖစ်ေကာင်း၊ ဘဏ်က အသိအမှတ် 

ြပိုင်သည်။သုိေသာ်ေသဆံုးေကာင်း သက်ေသခံအေထာက်အထားကိုဘုတ်အဖွဲက တင်ြပ 

ရန် ေတာင်းဆိုိုင်သည်။ 

 (ဂ) ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်တစ်ဦးဦးသည် အြခား ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်များသုိ အြမတ်ေဝစုများှင့် 

အြခား ခွဲေဝေပးြခင်းများ လက်ခံရရှိေကာင်း၊ တရားဝင်ေြပစာကို ေပးအပ်ိုင်သည်။   

 (ဃ) ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင် တစ်ဦးဦးထံသို အေကာင်းကားစာေပးြခင်း၊ အစီရင်ခံစာေပးြခင်း၊ 

ေငွစာရင်းရှင်းြခင်း၊ အစုရှယ်ယာလက်မှတေ်ပးအပြ်ခင်းသည် ပူးတွဲ အစုရှယ်ယာရှင် 

အားလံုးသုိ ေပးပိုပီးြဖစ်သက့ဲသို ြဖစ်ေစရမည်ှင့်။ 

 (င) ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်များသည် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးအြဖစ်သာ မှတ်ယူရမည။် 

အစုရယှ်ယာများှင့် စပ်လျဉ်း၍ ယံုကည်အပ်ှံြခင်းများှင့် အြခားအကျိးခံစားခငွ့်များကုိ အသိအမှတ် 

ြပြခင်း။ 

၁၈။ ဥပေဒကုိလိုက်နɜလျက် ဘဏ်သည် မတှပုံ်တင်ထားသည့် အစုရှယ်ယာရှင်အား ထိုအစုရှယ်ယာကုိ 

အပီးအြပတ်ပိုင်ဆိုင်သူအြဖစ် သတ်မှတ်ဆက်ဆံ ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။ သုိြဖစ်၍ ဘဏ်သည် (သိရှိပီး 

ြဖစ်ေစ၊ မသိရှိရေသးသည်ြဖစ်ေစ) ေအာက်ေဖာ်ြပချက်များကုိ အသိအမှတြ်ပရန်မလိုပါ- 

 (က) လူတစ်ေယာက်အား ယံုကည်အပ်ှံမြဖင့် အစုရှယ်ယာ လက်ရှိြဖစ်သူြဖစ်ေကာင်း။ သုိမဟုတ်  

           (ခ) အစုရှယ်ယာတစ်ခုခုတွင် သာတူညီမြဖစ်ေသာ၊ ေပေပါက်ိုင်ေသာ၊ ေနɜင်တွင်ြဖစ်ေသာ 

တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းြဖစ်ေသာ အကျိးခံစားခွင့်ရှိေကာင်း။ 
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အခန်း (၄) 

အစုရယှ်ယာလက်မှတမ်ျား 

အစုရယှ်ယာလက်မှတမ်ျားထုတ်ေပးြခင်း 

၁၉။ (က) ဘဏ်သည်အစုရှယ်ယာလက်မှတ်များကုိ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ 

ထုတ်ေပးရန် လိုအပ်ပါက ထုတ်ေပးရမညြ်ဖစ်ပီး အစုရှယ်ယာလက်မှတမ်ျားတွင် ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ လိုအပ်သည့်အတိုင်း သတင်းချက်အလက် အားလံုး 

ပါဝင်ေစရမည်။ ထိုအြပင် အစုရှယ်ယာလက်မှတ်များကုိ အီလက်ထေရာနစ်ပံုစံြဖင့်လည်း 

ထုတ်ေပးိုင်သည်။ 

 (ခ)  ဘဏ်သည် ၎င်း၏ အစုရှယ်ယာလက်မှတ်များကုိ ၂၀၁၆ခုှစ် ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်း 

များဥပေဒပါ ြပဌာန်းချက်များှင့် မဆန်ကျင်ေစဘဲ တည်ဆဲဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ၊ အမိန်၊ 

န်ကားချက်၊ လုပထ်ံုးလုပ်နည်းများှင့်အညီ ထားရှိရမည။်  

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များသည် အစုရှယ်ယာလက်မှတ် ရထိုက်ခွင့်ရှိြခင်း။ 

၂၀။ ဤဖွဲစညး်ပံု အေြခခံစည်းမျဉ်းအရ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်  တစ်ဦးချင်းစီသည် ၄င်းတိုအမည်ြဖင့် 

မှတ်ပံုတင်ထားသည့် အစုရှယ်ယာအမျိးအစားအသီးသီးအတွက် အစုရှယ်ယာလက်မှတ်တစ်ေစာင်စီ 

အသီးသီးကို ေတာင်းဆိုပါက အခမဲ့ရထိုက်ခွင့်ရှိပါသည်။ ဘဏ်အေနြဖင့် စေတာ့အိပ်ချနိ်း တစ်ခုခု 

တွင် စာရင်းဝင်ေနသမကာလပတ်လံုး မည်သည့်အစုရှယ်ယာကုိမ   အစုရှယ်ယာလက်မှတ်များကို 

ထုတ်ေဝြခင်းမြပရပါ။ 

ပူးတွဲအစုရယှ်ယာရှင်များအတွက် အစုရှယ်ယာလက်မှတ် 

၂၁။ အစုရှယ်ယာများကို ပုဂိလ်ှစ်ဦး သုိမဟုတ် ှစ်ဦးထက်ပိုေသာ ပုဂိလ်များအမည်ြဖင့် မတှပုံ်တင် 

ထားေသာ်လည်း ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာ အမျိးအစားအလိုက် အစုရှယ်ယာအမျိးအစား တစ်ရပ်စီ 

အတွက် အစုရှယ်ယာလက်မှတ်တစ်ခုသာ ထုတ်ေပးရန်လိုအပ်သည်။ 

အစုရယှ်ယာလဲေြပာင်းေပးြခင်းသုိမဟုတ်တစ်ဆင့်လဲအပြ်ခင်းအတွက်အစုရှယ်ယာလက်မှတ်ကုိ 

ပယ်ဖျက်ြခင်း။ 

၂၂။ (က) ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းကုိ လိုက်နɜလျက် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ 

လိုအပ်ချက်ှင့်အညီ အီလက်ထေရာနစ်ပံုစံြဖင့်ထုတ်ေပးထားေသာ အစုရှယ်ယာများမှအပ 

လဲေြပာင်းြခင်းကို မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းရန် သိုမဟုတ် အစုရှယ်ယာ တစ်ခုခုကို ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ တစ်ဦးဦးသုိ တစ်ဆင့် လဲအပ်ေပးခဲ့သည့်အတွက် ထိုသူကို 
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ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းရန် ေလာက်ထားလာရာ 

တွင် အဆိုပါ အစုရှယယ်ာလက်မှတက်ို ထုတ်ေပးထားလင် ဖျက်သိမ်းရန် ဘဏ်သုိ 

ေပးပိုရမည်။ 

 (ခ) ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာေရာင်းဝယ်ေရးကိစရပ်များကုိ အီလက်ထေရာနစ်နည်းြဖင့်       

ေဆာင်ရƮက် ရာတွင် ၂၀၁၆ ခုှစ် ေငွေရးေကးေရးအဖွဲအစည်းများဥပေဒှင့် အြခား တည်ဆဲ 

ဥပေဒ၊နည်းဥပေဒ၊ အမိန်၊ န်ကားချက်၊ လုပ်ထံုးလုပ်နည်းများှင့်အညီ ေဆာင်ရƮက်ရမည်။  

 

 

အစုရယှ်ယာလက်မှတ် အစားထိုးထုတ်ေပးြခင်း။ 

၂၃။ ဘဏ်သည ် အစုရှယ်ယာလက်မှတ်ှင့်စပ်လျဉ်း၍ ေအာက်ေဖာ်ြပပါအချက် တစ်ခုခုေကာင့်                        

အစုရှယ်ယာလက်မှတ် အစားထိုးထုတ်ေပးရန် ေတာင်းဆိုလာပါက ထိုအစုရှယ်ယာလက်မှတ် 

အတွက် အစားထိုးထုတေ်ပးရမည်- 

 (က) အစုရှယ်ယာလက်မှတ် စတ်ုပဖဲတ်မရြဖစ်၍ ယင်းသို စုတ်ပဲဖတမ်ရေသာ အစုရှယ်ယာ 

လက်မှတက်ို ဘဏ်သို ြပန်လည်ေပးပိုလာြခင်း သုိမဟုတ်။ 

 (ခ) အစုရှယ်ယာလက်မှတ်ေပျာက်ဆံုး သုိမဟုတ် ပျက်စီးသွားြခင်းှင့်ပတ်သက်၍ ဘဏ်သုိ- 

 (၁) ေပါင်ှံ၊ ေရာင်းချ၊ အြခားနည်း စီမံထားြခင်းမရှိဘဲ ထိုအစုရှယ်ယာလက်မှတ် 

ေပျာက်ဆံုး ပျက်စီးေကာင်း သက်ေသထင်ရှားြပြခင်း။ 

 (၂) ထိုအစုရှယ်ယာလက်မှတ် ြပန်လည်ေတွရိှ လက်ခံရရှိပါက ြပန်လည်ေပးပိုမည် 

ြဖစ်ေကာင်း တာဝန်ခံြခင်း။     

၂၄။ ဘဏ်သည် မူရင်း အစုရှယ်ယာလက်မှတ် ြပန်လည်ရရှိပးီ၊ သိုမဟုတ် အပိုဒ်၂၃(ခ)ပါအတိုင်း 

သက်ေသထင်ရှား၊ အြခားနည်းတင်ြပလာြခင်းရှိပါက လက်ခံရရှိသည့်ေနမှ ရက်ေပါင်း (၂၈)ရက် 

အတွင်း သိုမဟုတ် ထိုထက်ပိုတိုေတာင်းေသာ ကာလအတွင်း ဥပေဒလိုအပ်ချက်ှင့်အညီ 

အစားထိုးအစုရှယ်ယာလက်မှတ်များကို ထုတ်ေပးရမည။်   
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အခန်း (၅) 

အစုရယှ်ယာလဲေြပာင်းေပးြခင်း 

လဲေြပာင်းသည့် စာရƮက်စာတမ်းများ 

၂၅။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒတိုကို လိုက်နɜလျက် 

ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူတစ်ေယာက်သည် သင့်ေလာ်စာွ တံဆိပ်ခပ်ှိပထ်ားေသာ လဲေြပာင်းြခင်း 

ဆိုင်ရာစာရƮက်စာတမ်းကုိ ဘဏ်သိုေပးပို၍ အစုရှယ်ယာများကုိ လဲေြပာင်းိုင်သည်။ လဲေြပာင်းြခင်း 

ဆိုင်ရာ စာရƮက်စာတမ်းတွင် ေအာက်ပါအတိုင်း ေဖာ်ြပေဆာင်ရƮက်ရမည်- 

 (က) အသုံးြပေလ့ရှိသည့် သာမန်ပံုစံြဖင့် သုိမဟုတ် ဘုတ်အဖွဲက ဆံုးြဖတသ်တ်မှတ်သည့် 

သုိမဟုတ် လက်ခံရန် သေဘာတူညသီည့် အြခားပံုစံြဖင့် ေရးသားေဖာ်ြပရမည်။ 

 (ခ) လဲေြပာင်းသူ၏ သိုမဟုတ် လဲေြပာင်းြခင်းကုိ လက်ခံသူ၏ (သုိမဟုတ်ှစ်ဦးလံုး၏) 

လဲေြပာင်းမရလာဒ်အရ ိုင်ငံြခားေကာ်ပိုေရးရှင်း သုိမဟုတ် အြခားိုင်ငံြခားသား (သိုမဟုတ် 

၄င်းတိုေပါင်းစပ်၍) လက်ခံရရှိမည်ြဖစ်ေကာင်း သုိမဟုတ် ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာ အကျိး 

အြမတ်ပိုင်ဆိုင်ြခင်းမှ ရပ်စဲေကာင်းတို အပါအဝင် ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ 

အရ လုိအပ်ေသာ သတင်းအချက်အလက် အားလံုးပါဝင်ရမည။်  

(ဂ) လဲေြပာင်းေပးသူှင့် လဲေြပာင်းြခင်းကုိ လက်ခံရယူသူတို ကုိယ်တိုင်ြဖစ်ေစ၊ ကိုယ်စားလှယ်                     

တိုကြဖစ်ေစ လက်မှတ်ေရးထိုးရမည် သုိမဟုတ် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ                     

ဥပေဒက ခွင့်ြပသည့် အြခားနည်းအတိုင်း ေဆာင်ရƮက်ရမည်။ 

 (ဃ) လဲေြပာင်းမည့် အစုရှယ်ယာအတွက် အစုရှယ်ယာလက်မှတ် (၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံ 

ကုမဏီများဥပေဒအရ လိုအပ်ပီး ထိုအစုရှယ်ယာလက်မှတ်ကုိ ထုတေ်ပးထားပီး 

ြဖစ်လင်)ှင့် လဲေြပာင်းသူ ပိုင်ဆိုင်ေကာင်း အေထာက်အထား သိုမဟုတ် အစုရှယ်ယာကုိ 

လဲေြပာင်းခွင့်ရှိေကာင်း အေထာက်အထား စသည့် ဘုတ်အဖွဲက လိုအပ်သည်ဆိုေသာ 

သက်ေသခံအေထာက်အထားများ ပူးတွဲပါဝင်ရမည်။ 

  သုိေသာ်လည်း တည်ဆဲဥပေဒအရ ဖွဲစည်းတည်ေထာင်ထားေသာ စေတာ့အိတခ်ျနိ်း 

တစ်ခုခုတွင် စာရင်းဝင် ေရာင်းဝယ်မြပလုပ်ေနသည့် အစုရှယ်ယာများ လဲေြပာင်းြခင်းကုိ အဆိုပါ 

စေတာ့အိပခ်ျနိ်းှင့် ေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတ်လုပ်ငန်း ကီးကပ်ေရးေကာ်မရှင်မ ှ ခန်အပ်သည့် 

ေငွေချးသက်ေသခံလက်မှတက်ုမဏီများ  သုိမဟုတ် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ် သုိမဟုတ် 

အစုရှယ်ယာများ စာရင်းရှင်းလင်းေပးေချသည့်အဖွဲအစည်းတိုမှ သတ်မှတထ်ားသည့် 

စည်းမျဉ်း/စည်းကမ်းများှင့်အညီသာလင် လဲေြပာင်းြခင်းြပလုပ်ရမည်။  
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လဲေြပာင်းြခင်းကို မတှပုံ်တင်ြခင်း 

၂၆။ အပိုဒ်-၂၇ ကုိ အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလက်အပိုဒ်-၂၆အရ ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာများ 

လဲေြပာင်းမတစ်ခုချင်းစီကို မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းရမည်ြဖစ်ပီး ထိုသုိ မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းြခင်းကုိ 

အခမဲ့ေဆာင်ရƮက်ေပးရမည်။ 

လဲေြပာင်းြခင်း၊ မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းြခင်းကုိ ဘုတ်အဖွဲက ခွင့်မြပဘဲ ြငင်းပယ်ိုင်ြခင်း 

၂၇။ အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်သူအြဖစ် မှတ်ပံုတင်ပီးသူကိုသာ ဘဏ်က အစုရှယ်ယာအေပ ပိုင်ဆိုင်ခွင့် 

ရှိသူအြဖစ် အသိအမှတ်ြပရမည်။ သံသယကိုေရှာင်ရှားိုင်ရန်အလိုငှာ အစုရှယယ်ာပိုင်ဆိုင်သူအြဖစ် 

မှတ်ပံုတင်ပးီသူများတွင် ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာများကို ေရာင်းဝယ်မြပလုပ်ေနသည့် သက်ဆိုင်ရာ 

စေတာ့အိပခ်ျနိ်း၌ သတ်မှတ်ထားေသာ စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများှင့်အညီ ဝယ်ယူထားသည့် 

ပုဂိလ်များလည်းပါဝင်သည်။ 

၂၈။ တည်ဆဲဥပေဒအရဖွဲစည်းတညေ်ထာင်ထားေသာ စေတာ့အိပ်ချနိ်းတစ်ခုခုတွင် စာရင်းဝင်ေရာင်း 

ဝယ်ေဆာင်ရƮက်ေနသည့် အစုရှယ်ယာများမှတစ်ပါး ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒကို 

အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလက် ဘုတ်အဖွဲသည် အစုရှယ်ယာလဲေြပာင်းြခင်းကို မှတ်ပံုတင် 

စာရင်းသွင်းေပးရန် ဤအခန်း ၅ အရ  လိုအပ်ေသာ အြခားစာရƮက်စာတမ်းများ ှင့်အတူတင်ြပေသာ 

လဲေြပာင်းရန်အတွက် ေလာက်လာကို လက်ခံရရှိသည့်ေနမှစ၍ ၂၁ ရက်အတွင်း ြငင်းပယ်ိုင်ပီး 

ဘုတ်အဖွဲက အစုရှယ်ယာလဲေြပာင်းြခင်းြငင်းပယ်ေကာင်း အေကာင်းြပချက်ပါရှိသည့် ဆံုးြဖတ်ချက် 

ချမှတ်ရမည။် ဘဏ်သည်ြငင်းပယ်သည့် ဆံုးြဖတ်ချက်ကုိ အေကာင်းြပချက်ှင့်တကွ ထုတ်ြပန်ပီး 

ေနɜက် ၇ ရက်အတွင်း လဲေြပာင်းလက်ခံမည့်သူှင့် လဲေြပာင်းမည့်သူတိုထံ အေကာင်းကားရမည်။ 

လဲေြပာင်းြခင်းစာရƮက်စာတမ်းများကိုဆက်လက်ထိန်းသိမ်းထားရှိြခင်းှင့် ြပန်လညေ်ပးအပ်ြခင်း  

၂၉။ ဘဏ်သည်- 

(က) အစုရှယ်ယာလဲေြပာင်းြခင်းများကုိ မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းရန်အတွက် လဲေြပာင်းြခင်း 

စာရƮက်စာတမ်းအားလံုးကုိ ဘုတ်အဖွဲက ဆံုးြဖတ်သတ်မှတ်သည့်ကာလအတွင်း သုိမဟုတ် 

၂၀၁၇ ခုှစ ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒလိုအပ်ချက်အတိုင်း ထိန်းသိမ်းထားရှိရမည။် 

 (ခ) လိမ်လည်ေကာင်း သုိမဟုတ် လိမ်လည်ေကာင်း သံသယြဖစ်ဖွယ်ရှိသည့် ကိစမ ှ တစ်ပါး 

ဘုတ်အဖွဲက မှတ်ပံုတင်စာရင်းသွင်းေပးရန် ြငင်းပယသ်ည့် အစုရှယ်ယာလဲေြပာင်းြခင်း 

စာရƮက်စာတမ်းများကုိ ြပန်ေတာင်းပါက ေပးပိုသူထံ ြပန်လည်ေပးပိုရမည်။ 

မတှ်ပံုတင်တွင် အမည်စာရင်းမသွင်းရေသးသည့်အချနိ်အထိ လဲေြပာင်းြခင်းလုပ်ငန်းမပးီဆံုးေသးြခင်း 
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၃၀။ အစုရှယ်ယာ လဲေြပာင်းရယူသူ၏ အမည်ကို အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် အမည်မတှပုံ်တင် စာရင်း 

သွင်းပီးသည့် အချနိ်မတိုင်မီအထိ အစုရှယ်ယာ လဲေြပာင်းေပးသူသည် အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် 

ဆက်လက်တညရ်ှိပါသည်။ 

အခန်း(၆) 

အစုရယှ်ယာများတစ်ဆင့လ်ဲေြပာင်းြခင်း     

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူတစ်ဦးေသဆံုးြခင်း 

၃၁။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးေသဆံုးပါက- 

 (က) အစုရှယ်ယာကို ပူးတွဲပိုင်ဆိုင်ခဲ့လင် သက်ရှင်ကျန်ရှိသူကုိသာ အဆိုပါ အစုရှယ်ယာများကုိ 

အကျိးခံစားခွင့်ရှိသူ အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်ခွင့်ရှိသူအြဖစ် ဘဏ်က အသိအမတှ်ြပမည်။ 

 (ခ) အစုရှယ်ယာကို တစ်ဦးတည်းပိုင်ဆိုင်ခဲ့လင် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ၏ ဥပေဒအရ ကိုယ်စားလှယ် 

ကုိသာ အဆိုပါ အစုရှယ်ယာများကို အကျိးခံစားခွင့်ရှိသူ အစုရှယ်ယာ ပိုင်ဆိုင်ခွင့် ရှိသူအြဖစ် 

ဘဏ်က အသိအမှတ်ြပမည။် 

၃၂။ အပိုဒ်-၃၁ ပါ ေဖာ်ြပချက်မှာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင် ေသဆံုးသူ၏ တရားဝင်ဆက်ခံခွင့်ရှိသူသည် 

၄င်းတစ်ဦး တညး်ြဖစ်ေစ ပူးတွဲ၍ြဖစ်ေစ အစုရှယ်ယာများကုိ ပိုင်ဆိုင်ေစကာမူ ဘဏ်သုိ 

အစုရှယ်ယာှင့် စပ်လျဉ်း၍ မေပးေချရေသးသည့် ပမာဏ သိုမဟုတ် အြခားေပးရန် တာဝန်ရှိမကုိ 

လွတ်ငိမ်းခွင့် မရှိေစရ။  

အခန်း(၇) 

မတည်ေငွရင်းေြပာင်းလဲြပင်ဆင်ြခင်း 

၃၃။ ဘဏ်သည် ဥပေဒက ခွင့်ြပသည့် အြပအမူအတိုင်းှင့် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ ခွင့်ြပ 

ချက်အရ ၄င်း၏ မတည်ေငွရင်းကုိ ေြပာင်းလဲြပင်ဆင်ိုင်သည်။ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံ 

ကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၁၂(က)ကို အေထာက်အထား ြပလိုက်နɜလျက် ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာ 

မတည်ေငွရင်းကုိ ေြပာင်းလဲြပင်ဆင်ရန် ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ အကျိးသက်ေရာက်မရှိေစရန် ဘုတ်အဖွဲက 

လိုအပ်သလို ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။  

၃၄။ ဘဏ်သည် အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် သာမန်ဆံုးြဖတ်ချက်များအရ  

(က) ဘဏ်၏မတည်ေငွရင်းအားလံုးကိုြဖစ်ေစ၊ အချိကုိြဖစ်ေစ၊ ေပါင်းစည်း၍ ပိုမိုများြပားေသာ 

အစုရှယ်ယာများအြဖစ် ပိုင်းြခားြခင်းြပလုပ်ိုင်သည်။  
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(ခ) ဘဏ်သည် လက်ရှိအစုရှယ်ယာအေရအတွက်အားလံုးကုိြဖစ်ေစ၊ အချိကုိြဖစ်ေစ၊ 

ေပါင်းစည်းြခင်းြဖင့် မူလအစုရှယ်ယာထက် ပိုမိုကျစ်လစ်ေသာ အစုရှယ်ယာများြဖစ်ေအာင် 

ဖန်တီးိုင်သည်။ 

၃၅။ ဘဏ်သည် မတည်ေငွရင်း တိုးြမင့်ြခင်းှင့် ေလာ့ချြခင်းများကို ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်း 

များဥပေဒ ပုဒ်မ ၃၄ ( င ) ှင့်အည ီ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ စာြဖင့် ခွင့်ြပချက်ရယူ၍ 

အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် အထူး ဆံုးြဖတခ်ျက်ြဖင့် ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒပါ 

ြပဌာန်း ချက် များှင့်အညီ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

၃၆။ ဘဏ်သည် ၎င်း၏အစုရှယ်ယာများကုိ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒပါ 

ြပဌာန်းချက်များှင့်အညီ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ စာြဖင့် ခွင့်ြပချက်ရယူ၍ 

ြပန်လည်ဝယယ်ူိုင်သည်။ 

 

အခန်း(၈) 

အခွင့်အေရးှင့်ကန်သတ်မများကို ေြပာင်းလဲြခင်းှင့်ပယ်ဖျက်ြခင်း 

အစုရယှ်ယာအမျိးအစားင့်ှစပလ်ျဉ်း၍ အခွင့်အေရးင့်ှ ကန်သတ်မများကုိ ေြပာင်းလဲြခင်းှင့် ပယ်ဖျက်ြခင်း 

၃၇။ အစုရှယ်ယာများထုတ်ေပးသည့် စည်းကမ်းချက်များှင့် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ 

အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလက် အစုရှယ်ယာ အမျိးအစားတစ်ရပ်မှ အြခားအမျိးအစား 

တစ်ရပ်သုိ ြပန်လည်ေြပာင်းလဲ ခွဲြခားသတ်မှတ်ြခင်း အပါအဝင် မည်သည့်အစုရှယ်ယာ အမျိးအစား 

ေပတွင်မဆို ပူးတွဲထားသည့် သုိမဟုတ် စည်းေှɜင်ထားသည့် အခွင့်အေရးများှင့် ကန်သတ်ချက် 

များကုိ ေအာက်ပါအတိုင်း ေြပာင်းလဲြခင်း သုိမဟုတ် ပယ်ဖျက်ြခင်းြပိုင်သည်- 

 (က) အဆိုပါ အမျိးအစားရှိ အစရုှယ်ယာရှင်များ၏ အနည်းဆံုး ၇၅% က စာြဖင့်ေရးသား သေဘာ 

တူညီချက်ေပးြခင်းြဖင့်။  

 (ခ) အဆိုပါ အမျိးအစားရှိ အစုရှယ်ယာရှင်များ၏ အစည်းအေဝးမှချမှတေ်သာ အထူးဆံုးြဖတ် 

ချက်ြဖင့် သေဘာတူညီမအရ ေဆာင်ရƮက်ြခင်းြဖင့်။ 

အမျိးအစားတူ အစုရှယ်ယာများ ဆက်လက်ထုတ်ြခင်းြဖင့် မေြပာင်းလဲြခင်း 

၃၈။ အစုရှယ်ယာများထုတေ်ပးသည့် စည်းကမ်းချက်များှင့်အညီ တူညေီသာ အခွင့်အေရးှင့် 

ကန်သတ်ချက်များရှိသည့် အမျိးအစားတူ အစုရှယ်ယာများဆက်လက်ထုတ်ြခင်းြဖင့် မည်သည့် 
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အစုရှယ်ယာအမျိးအစားေပတွင်မဆို ပူးတွဲထားသည့် သုိမဟုတ် စည်းေှɜင်ထားသည့်  အခွင့် အေရး 

များှင့် ကန်သတ်ချက်များကို ေြပာင်းလဲေစသည်ဟု မှတ်ယူြခင်းမရှိေစရပါ။  

ဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းပါြပင်ဆင်ထားချက်များအား လိုက်နɜေဆာင်ရƮက်ြခင်း 

၃၉။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်တစ်ဦးစီသည် ဘဏ်တငွ ် ပါဝင်သူအစုရှင်တစ်ဦး ြဖစ်လာသည့်ေနမစှ၍ 

၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ ြပလုပ်ထားသည့် ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၏ 

ြပင်ဆင်ထားချက်များအား လိုက်နɜေဆာင်ရƮက်ရန် သေဘာတူညီကသည်။  

အခန်း(၉) 

အေထွေထွအစညး်အေဝးများ 

ဥပေဒအရ လုိက်နɜကျင်းပရမည့် ဘဏ်အစည်းအေဝး 

၄၀။ ဘဏ်သည် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၄၈ ကုိ လိုက်နɜလျက် ဘဏ်စတင် 

ဖွဲစည်းတညေ်ထာင်သည့်ေနမှစ၍ ၂၈ ရက် ေအာက်မနည်း ၆လထက် မများေသာကာလအတွင်း 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်များသည် ဥပေဒအရ လိုက်နɜကျင်းပရမည့် အေထွေထွအစည်းအေဝးကုိ 

ကျင်းပရမည်။ ဥပေဒအရ ြပစုေဆာင်ရƮက်ရမည့် အစီရင်ခံစာအား ဘဏ်၏ဒါိုက်တာများ သုိမဟုတ် 

ဥကဌက မှန်ကန်ေကာင်း လက်မှတ်ေရးထိုးရမည်။ 

ှစ်ပတ်လည်အေထွေထွအစညး်အေဝးများ 

၄၁။  ဘဏ်၏ ှစ်ပတ်လည်အေထွေထွအစည်းအေဝးကုိ ဘဏ်အား ဥပေဒှင့်အညီ စတင်ဖွဲစည်း 

တည်ေထာင်သည့်ေနရက်မှ ၁၈ လအတွင်း ကျင်းပရမညြ်ဖစ်ပီး ၎င်းအစညး်အေဝး ကျင်းပသည့် 

ေနɜက်ပိုင်း ြပကဒိန်ှစ်တစ်ှစ်လင် အနညး်ဆံုးတစ်ကိမ် (ေနɜက်ဆံုးအကိမ်ေခယူကျင်းပသည့် 

ှစ်ပတ်လည်     အေထေွထွ အစညး်အေဝးမှ  ၁၅ လထက်မပိုေသာကာလအတွင်း) ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒှင့်အညီ ေခယူကျင်းပရမည်။ 

အေထွေထွအစညး်အေဝးကျင်းပရန် အေကာင်းကားစာေပးပိုြခင်း 

၄၂။ အေထွေထွအစည်းအေဝး အေကာင်းကားစာကို အများှင့်သက်ဆိုင်ေသာ ဘဏ်ြဖစ်သည့်အတွက် 

အနညး်ဆံုး ၂၈ ရက် ကိတင်အေကာင်းကားရမည။် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်များအားလံုး၏ 

သေဘာတူညီချက်ြဖင့် အစည်းအေဝးကုိ ပိုမိုတိုေတာင်းသည့်ကာလြဖင့် အေကာင်းကားစာေပးပိုပီး 

ေခယူကျင်းပိုင်သည်။  
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၄၃။ ှစ်ပတ်လည်အေထွေထွအစညး်အေဝးများကုိ ဥပေဒှင့်အညီ ဥပေဒ လိုအပ်ချက်အတိုင်း ကျင်းပ 

ရမည်။ အစည်းအေဝး အေကာင်းကားစာတွင် ထည့်သွင်းေဖာ်ြပသည်ြဖစ်ေစ၊ မေဖာ်ြပသည်ြဖစ်ေစ 

ှစ်ပတ်လည် အေထွေထွအစညး်အေဝးလုပ်ငန်းတွင် ေအာက်ပါတိုပါဝင်ရမည။် 

 (က) ဘဏ်၏ှစ်ပတလ်ည် ဘာေရးဆိုင်ရာရှင်းတမ်းများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ အစီရင်ခံစာှင့် 

စာရင်းစစ် အစီရင်ခံစာတိုကို လက်ခံြခင်းှင့် ေဆွးေွးတိုင်ပင်ြခင်း။  

 (ခ) ဒါိုက်တာများေရƮးချယ်ြခင်း ှင့် ဒါိုက်တာများ၏ အခေကးေငွကုိသတ်မှတ်ြခင်း။  

 (ဂ) ြပင်ပစာရင်းစစ်ခန်အပ်ြခင်းှင့် စာရင်းစစ်၏ အခေကးေငွသတ်မတှ်ြခင်း။ 

 (ဃ) ဘဏ်၏အြမတ်ေငွများထဲမှ ဒါိုက်တာများအား အပိုအခေကးေငွေပးရန် လံုေလာက်ပါက 

ယင်းသုိအပိုအခေကးေငွေပးရန် မဲြဖင့်ဆံုးြဖတ်ြခင်း။  

အထူးအေထွေထွအစညး်အေဝးများ 

၄၄။ အပိုဒ ်၄၀  ပါ ဥပေဒအရ လိုက်နɜရမည့် အစညး်အေဝးှင့် အပိုဒ် ၄၁ ပါ ှစ်ပတ်လည် အေထွေထွ 

အစညး်အေဝးများမဟုတ်သည့် ကျန်အစည်းအေဝးများကုိ အထူးအေထွေထွ အစည်းအေဝးများဟု 

ေခဆိုရမည်။  

၄၅။ ဒါိုက်တာများသည် သင့်ေလျာ်သည်ဟုယူဆသည့်  မည့်သည့်အချနိ်တွင်မဆို အထူးအေထွေထွ 

အစညး်အေဝး ေခယူကျင်းပိုင်သည်။ ထိုအြပင် ေတာင်းဆိုြခင်းြပလာပါကလည်း အထူး 

အေထွေထွအစည်းအေဝးေခယူိုင်သည်။ မည်သည့် ဒါိုက်တာကမဆို သုိမဟုတ် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ 

အစုရှင်များကမဆို ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ ဒါိုက်တာများက အစည်း 

အေဝးကို ေခယူိုင်သည့်နည်းလမ်းအတိုင်း အထူးအေထွေထွ အစည်းအေဝးကုိ ေခယူကျင်းပ 

ိုင်သည်။   

ဒါုိက်တာများလည်း အေထွေထွအစည်းအေဝးကျင်းပရန် အေကာင်းကားစာရထိုက်ခွင့်ရှိြခင်း 

၄၆။ အေထွေထွအစည်းအေဝးကျင်းပရန် အေကာင်းကားစာကုိ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့် ဥပေဒ 

တိုတွင် ြပဌာန်းထားသည့်အတိုင်း ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူများှင့် ဤဖွဲစည်းပံု အေြခခံစညး်မျဉး်ှင့် 

ဥပေဒတိုအရ အေကာင်းကားစာေပးပိုရန် လိုအပ်သူများထံ ေပးပိုရမည်။ ထိုသုိ ေပးပိုရာတွင် 

အေကာင်းကားစာှင့်အတူ လိုအပ်ေသာ သတင်းအချက်အလက်များ ဥပေဒှင့်အညီ 

လိုအပ်ချက်အတိုင်း ပူးတွဲပါရှိေစရမည်။ 

အေထွေထွအစညး်အေဝးကျင်းပရန်အေကာင်းကားစာေပးပိုရန်သုိမဟုတ်အေကာင်းကားရန် 

ပျက်ကွက်ြခင်း 
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၄၇။ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီဥပေဒကို အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလျက် ေအာက်တွင် 

ေဖာ်ြပထားေသာအေကာင်းတစ်မျိးမျိးေကာင့် အစညး်အေဝးကျင်းပြခင်းှင့် အစည်းအေဝး 

လုပ်ငန်းစဉ်များကုိ ထိခိုက်ပျက်ြပယ်ေစြခင်းမရှိေစရ- 

 (က) အေထွေထွအစည်းအေဝးကျင်းပရန် သုိမဟုတ် အစညး်အေဝး ေရƯဆိုင်းြခင်း၊ ေြပာင်းလဲြခင်း 

တိုကုိ အေကာင်းကားစာေပးရန် မေတာ်တဆပျက်ကွက်ြခင်း၊ ကုမဏီတွင်ပါဝင်သူများှင့် 

ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့် ဥပေဒတိုအရ အေထွေထွအစည်းအေဝးသုိ တက်ေရာက် 

ခွင့်ရှိသူများ အေကာင်းကားစာမရြခင်း။ 

 (ခ) အေထွေထွအစည်းအေဝးကျင်းပရန် အေကာင်းကားစာေပးပိုြခင်းှင့် စပ်လျဉ်း၍ အပိုဒ်- ၄၆ 

ပါအတိုင်း တိတိကျကျလိုက်နɜရန် ပျက်ကွက်ြခင်း။ 

 

 

အခန်း(၁၀) 

အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် ေဆာင်ရƮက်ချက်များ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်သည် အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင်တက်ေရာက်သည်ဟု မတှယ်ူြခင်း 

၄၈။ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူတစ်ဦးသည် အေထွေထွအစည်းအေဝးတငွ် တက်ေရာက်ိုင်ပီး ေအာက်ေဖာ်ြပပါ 

နည်းလမ်းတစ်ရပ်ရပ်ြဖင့် အစညး်အေဝးတွင် တက်ေရာက်သည်ဟု မှတ်ယူိုင်သည်။ 

 (က) ကုိယ်တိုင်တက်ေရာက်ြခင်း။ 

 (ခ) တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာေရှေနြဖင့်တက်ေရာက်ြခင်း။ 

 (ဂ) ကုိယ်စားလှယ်ြဖင့် တက်ေရာက်ြခင်း။ 

 (ဃ) ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်သည် ကုမဏ/ီေကာ်ပိုေရးရှင်းအဖွဲအစည်းတစ်ခု ြဖစ်ပါက 
အဖွဲအစည်း၏ ကုိယ်စားြပ ပုဂိလ်ြဖင့် တက်ေရာက်ြခင်း။ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာ ေရှေန 

၄၉။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်သည် သတ်မှတ်ကာလအတွင်း ကျင်းပသည့် အေထွေထွ အစညး်အေဝး 

တစ်ခုခု သုိမဟုတ် အားလံုးတွင် ၄င်းတိုကုိယ်စား ေဆာင်ရƮက်ရန် တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာ 

ေရှေနကုိ ခန်ထားိုင်သည်။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူကုိယ်စား ေရှေနကေဆာင်ရƮက်မည့် ပထမ 

အစညး်အေဝးမကျင်းပမီ ေရှေန ကုိယ်စားလှယ်လဲစာကို ဘဏ်၏ံုးခန်းတွင်ြဖစ်ေစ အစညး်အေဝး 

အေကာင်းကားစာတွင် သတ်မှတ်ေဖာ်ြပသည့်ေနရာတွင်ြဖစ်ေစ တင်ြပထားရမည်။ သက်ဆိုင်သည့် 
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အေထွေထွ အစညး်အေဝးမှ ဥကဌက ေတာင်းဆိုသည့်အခါ ြပန်လည်မပ်ုသိမ်းိုင်ေသာ ေရှေန 

ကုိယ်စားလှယ်လဲစာကို ဥကဌထံ တင်ြပရမည်။ ဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလျက် 

ေရှေန၏ ကုိယ်စားလှယ်လဲစာ တရားဝင်မကုိ ဥကဌ၊ ဥကဌမရှိလင် ဒါိုက်တာများ၏ 

ဆံုးြဖတ်ချက်သည် အပီးသတ်ှင့် စည်းေှɜင်မ ရှိေစရမည်။ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်ကုိယ်စားြပပုဂိလ် 

၅၀။ ေကာ်ပိုေရးရှင်းအဖွဲအစည်းတစ်ခုြဖစ်သည့် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်သည် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံ 

ကုမဏီများဥပေဒအရ လူပုဂိလ် တစ်ဦးဦးကုိ ၄င်း၏ ကိုယ်စားလှယ်အြဖစ် သတ်မှတ်ကာလအတွင်း 

ကျင်းပသည့် အေထွေထွအစည်းအေဝး တစ်ခုခု သုိမဟုတ် အားလံုးတွင်ြဖစ်ေစ ၄င်းအဖွဲအစည်း၏ 

ကုိယ်စားေဆာင်ရƮက်ရန် အခွင့်အာဏာေပး၍ ခန်ထားိုင်သည်။ ထိုအဖွဲအစည်း ကုိယ်စားြပ 

ပုဂိလ်သည် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်က့ဲသုိ အာဏာရှိပီး ဆံုးြဖတ်ချက်ချမှတ် ေဆာင်ရƮက်ြခင်း 

များတွင်လည်း သာမန်လူပုဂိလ်တစ်ဦးက့ဲသုိ မေဲပးြခင်း ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။ 

အေထွေထွအစညး်အေဝးအထေြမာက်ရန် လိုအပ်သည့်ဦးေရ              

၅၁။ အစညး်အေဝး အထေြမာက်ေစရန် လိုအပ်ေသာ အနည်းဆံုးတက်ေရာက်ရမည့်  ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ 

အစုရှင်ဦးေရ ြပည့်စံုစွာ တက်ေရာက်ြခင်းမြပမီ အစည်းအေဝးစတင်ရန် အချနိ်ကျေရာက်ေစကာမူ 

မည်သည့် အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင်မ လုပ်ငန်းကိစကုိ ေဆာင်ရƮက်ြခင်းမြပရ။ 

 ဤတွင် အြခားနည်းသတ်မတှခ်ျက်များ စီစဉ်ထားပီးရှိသည်များမှတစ်ပါး အစုရှင်အနညး်ဆံုး (၂၀)ဦး 

ရှိပးီ ထုတ်ေဝေရာင်းချပီးြဖစ်ေသာ အစုရှယ်ယာများ၏ ၃၀% ထက်မနည်းပိုင်ဆိုင်ေသာ အစုရှင်များ 

ှင့် သီးြခားလွတ်လပ်ေသာ ဒါိုက်တာအနည်းဆံုးတစ်ဦး တက်ေရာက်မှသာ ထိုအစညး်အေဝး                         

အထေြမာက်ေစေသာဦးေရြပည့်စံုသည်ဟု သတ်မှတ်သည်။  

အေထွေထွအစညး်အေဝးအထေြမာက်ရန် အနည်းဆံုးဦးေရ တက်ေရာက်မမရှိြခင်း 

၅၂။ အေထွေထွအစည်းအေဝးအတွက် ချနိ်းဆိုသည့် အချနိ်ေနɜက်ပိုင်း မိနစ် ၃၀ အတွင်း အစည်းအေဝး 

ထေြမာက်ရန် အနည်းဆံုးဦးေရ တက်ေရာက်ြခင်းမရှိပါက- 

 (က) ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူများက ကျင်းပသည့် သုိမဟုတ် ဘဏ်တငွ ် ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ 

ေတာင်းဆိုချက်အရ ဒါိုက်တာများက ေခယူကျင်းပသည့် အစညး်အေဝးြဖစ်ပါက ုပ်သိမ်း 

ပးီ ြဖစ်ပီး၊- 

 (ခ) အြခားအစညး်အေဝးများြဖစ်ပါက ေနɜက်တစ်ပတ်သုိ ေနရက်တူ အချနိ်တူ ေနရာတူသုိ 

ေရƯဆိုင်းိုင်သည် သုိမဟုတ် ဒါိုက်တာများက ဆံုးြဖတ်သည့် အြခားေန၊ အြခားအချနိ်၊ 
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အြခားေနရာသို ေရƯဆိုင်းချနိ်းဆိုိုင်သည်။ ထိုသုိေရƯဆိုင်းပါက ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ အစုရှင် 

များှင့် ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း သုိမဟုတ် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ 

ဥပေဒအရ အေကာင်းကားစာ ရထိုက်ခွင့်ရှိသည့် အြခားသက်ဆိုင်သူများထံ အေကာင်း 

ကားရမည်။ ေရƯဆိုင်းသည့်ေန၊ အစညး်အေဝး သတ်မှတ်ချနိ်၏ ေနɜက်မိနစ် (၃၀)အတွင်း 

အစညး်အေဝး အထေြမာက်ရန် တက်ေရာက်ရမည့် အနညး်ဆံုးဦးေရ တက်ေရာက်လာြခင်း 

မရှိက တက်ေရာက်သည့်ဦးေရကုိပင် အထေြမာက်ရန် အနညး်ဆံုးဦးေရအြဖစ် မှတ်ယူကာ 

မူလအေကာင်းကားစာပါ အစညး်အေဝးလုပင်န်းများ ဆက်လက်ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။  

အေထွေထွအစညး်အေဝးဥကဌ 

၅၃။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတိုင်းတွင် ဘုတ်အဖွဲ၏ ဥကဌ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ ဥကဌ မရှိပါက ဘုတ်အဖွဲ ၏ 

ဒုတိယဥကဌ(ရှိလင်)သည် အစည်းအေဝး ဥကဌအြဖစ် ေဆာင်ရƮက်ခွင့်ရှိသည်။ ဘုတ်အဖွဲ ၏ ဥကဌ 

ှင့် ဒုတိယဥကဌများ မရှိဘဲ ၄င်းတိုှစ်ဦးသည် အစည်းအေဝးစရန် သတ်မတှခ်ျနိ် ေနɜက်ပိုင်း မိနစ်၃၀ 

အတွင်း တက်ေရာက်လာြခင်း မရှိလင် သိုမဟုတ် ဥကဌအြဖစ် ေဆာင်ရƮက်လိုြခင်းဆမရှိကလင် 

တက်ေရာက်လာကသည့် ဘုတ်အဖွဲက အစည်းအေဝး ဥကဌကုိ ေရƮးချယ်ိုင်သည်။ 

ဒါိုက်တာများက ထိုသုိ ေရƮးချယ်ေပးြခင်းမရှိလျင် တက်ေရာက်လာကသည့် ဘဏ်တွင် 

ပါဝင်သူအစုရှင်များက ဒါိုက်တာ တစ်ဦးကုိ ဥကဌအြဖစ် ေရƮးချယ်ရမည်။ အကယ်၍ 

ဒါိုက်တာတစ်ဦးမ တက်ေရာက်ြခင်း မရှိလျင် သုိမဟုတ် ဒါိုက်တာတစ်ဦးတေယာက်ကမ 

ဥကဌအြဖစ် ေဆာင်ရƮက်လိုြခင်းမရှိလျင် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်များသည် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူ 

အစုရှင်များထဲမ ှ တစ်ဦး (သိုမဟုတ် ၄င်းတို၏ ကုိယ်စားလှယ်၊ တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာ ေရှေန 

သုိမဟုတ် ကုမဏီကုိယ်စားြပပုဂိလ်)ကုိ ဥကဌ အြဖစ်ေရƮးချယ်ရမည်။  

၅၄။ အေထွေထွအစညး်အေဝး၏ ဥကဌသည် အကျိးစီးပွားဆိုင်ရာ ပဋိပက ြဖစ်ပွားြခင်း သုိမဟုတ် 

၄င်းတို၏ ဆင်ြခင်တံုတရားအရ အစည်းအေဝး၏ အစီအစဉ်တစ်ခု သုိမဟုတ ် တစ်ခုထက်ပိုေသာ 

အစီအစဉ်များတွင် ေဆာင်ရƮက်ရန် သုိမဟုတ် ဆံုးြဖတ်ချက်ချမတှရ်န် တစ်စံုတစ်ဦးကုိ (ဒါိုက်တာ 

ြဖစ်ရန်မလို) ဥကဌအြဖစ် ခန်အပ်ိုင်သည်။ ထိုသုိ ဥကဌ တာဝန်ခန်အပ်ြခင်း ခံရသူသည် ဤဖွဲစည်း 

ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့်၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒတိုအရ အပ်ငှ်းေသာ ဥကဌ၏ 

အခွင့်အာဏာှင့် ဆင်ြခင်တံုတရားကို ကျင့်သုံးိုင်သည်။ ထိုသုိခန်အပ်သည့် တာဝန်ပီးဆံုး 

ပးီေနɜက်တွင် ဥကဌသည် ၎င်း၏ေနရာတွင် ြပန်လည်၍ ဆက်လက် ေဆာင်ရƮက်ရမည်။ 

အေထွေထွအစညး်အေဝးဥကဌ၏ အခွင့်အာဏာများ  
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၅၅။ အေထွေထွအစညး်အေဝး ဥကဌသည် အစည်းအေဝး၏ လုပ်ထံုးလုပ်နည်းများှင့် ေယျဘူယျ ြပမ           

ေဆာင်ရƮက်ရန်ကိစများကုိ တာဝန်ယူရသည်။ ေယဘူယျ ြပမူေဆာင်ရƮက်ချက်များှင့် လုပ်ထံုး 

လုပ်နည်းတိုှင့် စပ်လျဉ်း၍ ဥကဌ၏ ဆံုးြဖတ်ချက်သည် အပးီသတ်ှင့် အတည်ြဖစ်ေစရမည်။  

၅၆။ မည်သည့်အေထွေထွ အစညး်အေဝးတွင်မဆို အစညး်အေဝးဥကဌက ဆံုးြဖတ်ချက်ကုိ ချမတ်ှပီး 

သုိမဟုတ် သတ်မတှ်မဲအများစုြဖင့် ချမတှ်ပီး သိုမဟုတ် မချမှတ်ေသးေကာင်း ေကညာပီး ထိုသုိ 

အကျိးသက်ေရာက်မကုိ အစည်းအေဝးမှတတ်မ်းတွင် မှတ်တမ်းတင်လင် ထိုေကညာချက်သည် 

အဆိုပါ ဆံုးြဖတခ်ျက်ကို ေထာက်ခံသည့်မဲ သုိမဟုတ် ကန်ကွက်သည့် မ ဲသုိမဟုတ် ကားေနမ ဲအေရ 

အတွက်ှင့် အချိးအစားတိုကုိ မှတ်တမ်းတင်ြခင်း ရှိသည်ြဖစ်ေစ မရှိသည်ြဖစ်ေစ ထိုေကြငာချက် 

သည် အပီးသတ် သက်ေသခံချက်ြဖစ်သည်။  

အေထွေထွအစညး်အေဝးကုိ ေရƯဆိုင်းြခင်း 

၅၇။ အပိုဒ်-၅၅ ကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက် အေထွေထွအစည်းအေဝး ဥကဌသည် အစည်း 

အေဝးကို အြခားရက်၊ အချနိ်ှင့်ေနရာသို ေရƯဆိုင်းိုင်ပီး ေရƯဆိုင်းသည့် အစည်းအေဝးတွင်                 

ပထမအစည်းအေဝးမှ ေဆာင်ရƮက်ရန် ကျန်ရှိသည်များကုိသာ ဆက်လက်ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်  

၅၈။ ဒါိုက်တာတစ်ဦးကလညး်ေကာင်း၊ ဥပေဒှင့်အညီ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူများကလညး်ေကာင်း၊ 

ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ ေတာင်းဆိုချက်အရ ဒါိုက်တာများကလည်းေကာင်း၊ တရားံုးက 

လည်းေကာင်း ေခယူကျင်းပသည့် အေထွေထွအစည်းအေဝးြဖစ်ပါက ထိုအစည်းအေဝးများကုိ 

ေခယူကျင်းပသည့် သုိမဟုတ် ေတာင်းဆိုသည့် ပုဂိလ်များ၏ သေဘာတူညီချက်မရှိဘဲ အေထွေထွ 

အစညး်အေဝး ဥကဌသည် အပိုဒ်-၅၉ အရ ေရƯဆိုင်းခွင့် မရှိပါ။ 

အေထွေထွအစညး်အေဝးကုိ ေရƯဆိုင်းေကာင်း အေကာင်းကားြခင်း 

၅၉။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတစ်ခုကုိ ရက်ေပါင်း (၂၈)ရက်ထက်ပို၍ ေရƯဆိုင်းပါက ထိုသို ေရƯဆိုင်း 

ေကာင်း အေကာင်းကားစာကုိ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်အားလံုးှင့် ဤဖွဲစည်းပံု အေြခခံစညး်မျဉ်း 

သုိမဟုတ် ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ အေကာင်းကားစာ ရထိုက်ခွင့်ရှိသည့် အြခား 

သက်ဆိုင်သူများအားလံုးထံ မလူအစည်းအေဝးကျင်းပစဉ်ကကဲ့သုိ ထုတ်ေပးရမည။် 
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အခန်း(၁၁) 

မဲေပးြခင်း 

မဲအများစုြဖင့် ချမှတ်သည့်ဆံုးြဖတ်ချက် 

၆၀။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း သုိမဟုတ်၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရအြခားသတ်           

မှတ်မဲအေရအတွက်ေထာက်ခံမြဖင့်ဆံုးြဖတ်ရန်လိုသည့်ကိစရပ်မှအပအေထွအေထွအစည်းအေဝး 

တွင် အဆိုြပ ဆံုးြဖတ်ချက်များ အားလံုးကို သာမန်မဲအများစု ေထာက်ခံမဲြဖင့် ဆံုးြဖတ်ရမည်။  

အေထွေထွအစညး်အေဝးဥကဌ၏ အဆံုးအြဖတမဲ် 

၆၁။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် ဆံုးြဖတခ်ျက်အတွက် လက်ြပမဲေပးြခင်းြဖစ်ေစ၊ မခဲွဲဆံုးြဖတ်ြခင်း 

ြဖစ်ေစ၊ မဲေပးရန်ရှိပီး ှစ်ဖက်မဲအေရအတွက် တူညီေနပါက အစညး်အေဝးဥကဌသည် ဘဏ်တွင် 

ပါဝင်သူ ကုိယ်စားလှယ်၊ တရားဝင် လဲအပထ်ားေသာ ေရှေနှင့် အဖွဲအစည်းကုိယ်စားြပပုဂိလ် 

အြဖစ် ရရှိထားေသာ မဲများအြပင် အဆံုးအြဖတ်မဲကိုလည်း ထပ်မေံပးိုင်သည်။ 

မဲေပးသည့်နည်းလမ်း 

၆၂။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် အဆိုြပဆံုးြဖတ်ချက်တိုင်းကုိ လက်ြပမဲေပးြခင်းမြပမီ သုိမဟုတ် 

မဲရလာဒ်ကုိ ေကညာြခင်းမြပမီ ဥပေဒတွင် ြပဌာန်းထားသည့်အတိုင်း မဲခွဲဆံုးြဖတြ်ခင်းြပလုပ်ရန် 

ေတာင်းဆိုြခင်းမြပလင် လက်ြပမဲေပးြခင်းြဖင့် ဆံုးြဖတ်ိုင်သည်။ 

 

မဲခွဲဆံုးြဖတြ်ခင်းကုိ ေတာင်းဆိုြခင်း 

၆၃။ အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် ဆံုးြဖတခ်ျက်တစ်ခုကုိ မဲခွဲဆံုးြဖတြ်ခင်းြဖင့် အဆံုးအြဖတ်ခံရန် 

ေအာက်တွင် ေဖာ်ြပထားသူများက ေတာင်းဆိုိုင်သည်။  

 (က) အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် တက်ေရာက်ပီး ဆံုးြဖတ်ချက်အတွက် မဲေပးပိုင်ခွင့်ရှိေသာ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်အနည်းဆံုး (  ၅ )ဦး။  

(ခ) အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် တက်ေရာက်ေသာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ အစုရှင် တစ်ဦး 

သုိမဟုတ် တစ်ဦးထက်ပိုေသာ ပါဝင်သူများ ြဖစ်ရမည့်အြပင် ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ မဲခွဲ 

ဆံုးြဖတ်ြခင်းြပရာတွင် မဲ ၁၀% ထက် မနည်းေသာ အစုရှယ်ယာများကုိ ပိုင်ဆိုင်ထားသူများ။ 

 (ဂ) အစည်းအေဝးဥကဌ။ 
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မဲခွဲဆံုးြဖတြ်ခင်း 

၆၄။ အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် ဆံုးြဖတ်ချက် ချမှတ်ြခင်းှင့် စပ်လျဉ်း၍ မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်းြပရန် 

ေတာင်းဆိုလာပါက အစည်းအေဝးဥကဌသည်- 

 (က) မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်းေဆာင်ရƮက်ရန် အြပအမူ၊ ေနရက်ှင့်အချနိ်တိုကုိ ဆံုးြဖတသ်တ်မှတ် 

ေပးရမည်။ 

(ခ) အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်မအရ ေပးခွင့်ရှိသည့် ဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ ေထာက်ခံမဲှင့် ကန်ကွက်မဲအေရ 

အတွက်တိုကုိ ေသချာမှန်ကန်ေအာင် စစ်ေဆးေရတွက်ရမည်။ 

 (ဂ) မဲကုိခွင့်ြပရန် သုိမဟုတ် ြငင်းပယ်ရန် အြငင်းပွားရာတွင် အဆံုးအြဖတ်ြပရမည်။ 

ထိုသုိဆံုးြဖတ်ရာတွင် သေဘာိုးှင့် ေဆာင်ရƮက်ပါက ဆံုးြဖတ်ချက်သည် အပီးသတ် ှင့် 

အတညြ်ဖစ်သည်။  

ဆမမဲျား 

၆၅။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့် အစုရှယ်ယာအမျိးအစား၏ မဲေပးြခင်းှင့် စပ်လျဉ်းသည့် 

အခွင့်အေရးများှင့် ကန်သတခ်ျက်များကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက်− 

 (က) လက်ြပမေဲပးြခင်းြပရာတွင် အစညး်အေဝးတက်ေရာက်ေသာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင် 

တိုင်း ဆမဲ တစ်မကဲျစီြဖစ်ပးီ။ 

(ခ) မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်းြပရာတွင် အစည်းအေဝးတက်ေရာက်ေသာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ အစုရှင် 

တိုင်းသည် အြပည့်အဝေပးေချပီးေသာ အစုရှယ်ယာ တစ်ခုအတကွ် ဆမဲတစ်မဲ 

ကျစီြဖစ်ြခင်း။  

၆၆။ မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်းြပရာတွင် တစ်မဲထက်ပိုေပးခွင့်ရှိသူသည် ၄င်းဆအရ မဲအားလံုး ေပးရန်မလိုပါ။  

ကုိယ်စားလှယ်ကမဲေပးြခင်း 

၆၇။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် အဆိုြပဆံုးြဖတ်ချက်အတွက် မဲေပးခွင့်ရှိေသာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ 

အစုရှင်သည် ကုိယ်စားလှယ်ခန်အပ်ိုင်ပီး ယင်းကိုယ်စားလှယ်သည် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူ အစုရှင် 

ကုိယ်စား အစည်းအေဝးတက်ေရာက်ိုင်ပီး ကုိယ်စားမလဲညး်ေပးခွင့်ရှိသည်။  

၆၈။ ကုိယ်စားလှယ်သည် မဲခွဲဆံုးြဖတ်ြခင်း ြပလုပ်ရန် ေတာင်းဆိုိုင်သည် သုိမဟုတ် ေတာင်းဆိုြခင်းတွင် 

ပါဝင်ိုင်သည်။ 
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၆၉။ အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် တက်ေရာက်လျက်ရှိေသာ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်သည် ၄င်း 

အတွက် အစညး်အေဝးတက်ေရာက်ရန်ှင့် မဲေပးရန် ကုိယ်စားလှယ်ခန်ထားပါက ယင်းကိုယ်စား 

လှယ်သည်- 

(က) ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်ကုိယ်တိုင် တက်ေရာက်ေနစဉ် တစ်ေလာက်လံုး ၄င်း၏ 

ေြပာဆိုခွင့်ကုိ ဆိုင်းင့ံထားရမည်။ 

 (ခ) ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်အတွက် မဲေပးရန်ကုိမူ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်ရှိေနသည့် 

အတွက်ဆိုင်းင့ံရန်မလိုဘဲ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်က ကိုယ်တိုင်ကုိယ်ကျ မေဲပးသည့် 

အခါမှသာ ယင်းကုိယ်စားလှယ်၏ မဲေပးခွင့်ကုိ ုပသ်ိမ်းသည်။  

၇၀။ ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက် ကုိယ်စားလှယ် 

သည် အေထွေထွအစည်းအေဝး၌ အဆိုြပဆံုးြဖတ်ချက်ကုိ မဲေပးြခင်း၊ မဲမေပးဘဲေနြခင်းကုိ ၄င်းဆ 

အတိုင်း ေရƮးချယ်ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။ သုိေသာ် ၄င်းအား ကုိယ်စားလှယ်အြဖစ် ခန်အပ်သည့် 

စာချပတ်င်ွ ကုိယ်စားလှယ်သည် မဲေပးရမည် သုိမဟုတ် မဲမေပးဘဲေနရမည်ဟု န်ကားထားပါက 

န်ကားသည့်အတိုင်း ြပလုပရ်မည။်  

ကုိယ်စားလှယ်၊ တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာေရှေန သုိမဟုတ် ဘဏ်ကိုယ်စားြပပုဂိလ်တိုက မဲေပးြခင်း၏ 

တရားဝင်မ  

၇၁။ ဘဏ်သည် အေထွေထွအစည်းအေဝးမစမီ သုိမဟုတ ် ြပန်လည်ကျင်းပချနိ်မတိုင်မီ စာြဖင့်ေရးသား 

အေကာင်းကားစာ မရရှိပါက ကုိယ်စားလှယ်၊ တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာေရှေန၊ အဖွဲအစညး် 

ကုိယ်စားြပပုဂိလ်တိုက ေပးသည့်မဲသည် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်သည ် ေအာက်ပါအတိုင်း 

ြဖစ်ပာွးခဲ့သည့်တိုင် ယင်းတိုေပးသည့် မဲသည် တရားဝင်သည်- 

 (က) ေသဆံုးခဲ့ြခင်း။ 

 (ခ) စိတ်ေပါသွ့ပ်သွားခဲ့ြခင်း။ 

 (ဂ) ခန်အပ်ထားမ သုိအဟုတ ်အခွင့်အာဏာေပးအပ်မကုိ ြပန်လည်ပ်ုသိမ်းခဲ့ြခင်း။ 

 (ဃ) တတိယပုဂိလ်၏ ခန်အပမ်အခွင့်အာဏာကို ြပန်လည်ပ်ုသိမ်းခဲ့ြခင်း။ 

 (င) ခန်အပ်ြခင်း၊ သုိမဟုတ် အခွင့်အာဏာ အပ်ှင်းြခင်းှင့် စပ်လျဉ်းသည့် အစုရှယ်ယာများကို 

လဲေြပာင်းခဲ့ြခင်း။ 
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ေပးေချြခင်းမြပရေသးသည့် အစုရှယ်ယာများအတကွ် မဲေပးြခင်း 

၇၂။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်သည် အစည်းအေဝးကျင်းပချနိ်တွင် ဘဏ်သုိ ၄င်းရယူထားသည့် 

အစုရှယ်ယာအတွက် ေပးေချရန် ကာလေစ့ေရာက်ေနပီး ေပးေချြခင်းမြပရေသးပါက ထိုအစု 

ရှယ်ယာအတွက် အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် မဲမေပးိုင်ပါ။  

အစုရယှ်ယာပူးတွဲပိုင်ဆိုင်သူများက မေဲပးြခင်း 

၇၃။ အပိုဒ်-၇၄ ကုိ အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလျက်အစုရှယ်ယာပူးတွဲ ပိုင်ဆိုင်ေသာပူးတွဲအစုရှယ်ယာ          

ရှင်တစ်ဦးသည် အေထွေထွအစညး်အေဝးတွင် အဆိုြပ ဆံုးြဖတ်ချက်အေပ ပူးတွဲအစုရှင် ြဖစ်သည့် 

အားေလျာ်စွာ အစုရှယ်ယာများ အားလံုးအတကွ် မဲေပးိုင်သည်။ 

၇၄။ အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင် တစ်ဦးထက်ပို၍ အစညး်အေဝးတက်ေရာက် 

ပါက မဲေပးရာတွင် မှတ်ပံုတင်စာရင်း၌ ဦးစွာအမညစ်ာရင်းပါဝင်သူ ပူးတွ ဲအစုရှယ်ယာရှင်၏ မကဲိုသာ 

ထည့်သွင်းတွက်ရမည်။  

တစ်ဆင့်ခံလဲေြပာင်းရရှိသူမှ မဲေပးြခင်း 

၇၅။ အစုရှယ်ယာတစ်ဆင့်ခံလေဲြပာင်းရရှိြခင်းေကာင့် အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်ခွင့်ရှိသူသည် ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒအတိုင်း လိုက်နɜကျင့်သုံး၍ အေထွေထွအစည်းအေဝး (သုိမဟုတ် 

ေရƯဆိုင်းသည့်အစည်းအေဝး) မစတင်မီ အနည်းဆံုး ၄၈ နɜရီ ကိတင်၍ ဒါိုက်တာများက 

ေတာင်းဆိုသည့် သက်ေသခံချက်များကုိ ဘဏ်ထံေပးပိုပါက ထိုသူသည် အစုရှယ်ယာ (အစုရှယ်ယာ 

အလိုက်မဲေပးြခင်း အပါအဝင်)ှင့် စပ်လျဉ်း၍ အစည်းအေဝးတွင် အစုရှယ်ယာရှင်အြဖစ် မှတ်ပံုတင် 

စာရင်းသွင်းပီးသူသက့ဲသို အခွင့်အေရးများကုိ ကျင့်သံုးခွင့်ရှိသည်။  

ရပိုင်ခွင့်ှင့် မေဲပးြခင်းဆိုင်ရာ ဆံုးြဖတခ်ျက် 

၇၆။ မဲေပးသူတစ်ဦးဦး၏အရည်အချင်းှင့်စပ်လျဉ်း၍ ကန်ကွက်ြခင်းကို ယင်းသုိ ကန်ကွက်ြခင်းခံရသည့် 

မဲေပးေသာ သိုမဟုတ် မဲထည့်ေသာ အစည်းအေဝး၌ သုိမဟုတ် ေရƯဆိုင်းကျင်းပသည့် အစညး်အေဝး 

၌သာ ြပလုပ်ရမည။် ထိုအစညး်အေဝး၌ ပယ်မချသည့်မဲသည် ကိစအားလံုးအတွက် အတည် 

ြဖစ်ေစရမည။် ထိုကန်ကွက်ချက်ကုိ အစည်းအေဝး၏ ဥကဌအားဆံုးြဖတရ်န် အချနိ်မီလဲရမည်။ 

ဥကဌ၏ ဆံုးြဖတခ်ျက်သည် အပးီအြပတ်အတည်ြဖစ်ရမည်။ 
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အခန်း(၁၂) 

ကုိယ်စားလှယ်များ 

ကုိယ်စားလှယ်ခန်အပ်သည့် စာချပ် 

၇၇။ ကုိယ်စားလှယ်ခန်အပ်သည့် စာချပ်ကုိ စာြဖင့်ေရးသား၍ ခန်အပ်သူက လက်မှတေ်ရးထိုးရမည် 

ြဖစ်ပီး အဖွဲအစည်းတွင်ပါ၀င်သူများ၏ အမည်ှင့်ေနရပ်လိပ်စာ၊ အဖွဲအစည်းအမည်၊ ကုိယ်စားလှယ် 

၏ အမည်၊ ကုိယ်စားလှယ်လဲစာကုိ အသံုးြပမည့် အစညး်အေဝးများ (အစည်းအေဝးအားလံုး 

ြဖစ်ိုင်သည်) စသည်တိုပါ၀င်ရမည်။  

ကုိယ်စားလှယ်ခန်အပ်ြခင်းကုိ ဘဏ်သုိတင်ြပြခင်း 

၇၈။ လက်မှတ်ေရးထိုးထားေသာ ကုိယ်စားမဲေပးရန် ခန်အပ်သည့် ကုိယ်စားလှယ်လဲစာ (ရှိလင်) ကို           

အေထွေထွအစညး်အေဝး မကျင်းပမအီနညး်ဆံုး (၇၂) နɜရီ ကိတင်၍ ဘဏ်က လက်ခံရရှိပီး 

ြဖစ်ရမည့်အြပင် ေအာက်ပါအတိုင်း ေပးပိုိုင်သည်- 

 (က) ံုးသိုေပးပို၍လည်းေကာင်း။ 

 (ခ) ံုးသုိဖက်စ်ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ အစည်းအေဝး၏ အေကာင်းကားစာတွင် ဤကိစအလိုငှာ 

သတ်မှတ်ေဖာ်ြပထားေသာ ဖက်စ်နံပါတ်သုိေပးပို၍လည်းေကာင်း။ 

 (ဂ) အစည်းအေဝး၏အေကာင်းကားစာတွင် ဤကိစအလိုငှာ သတ်မတှေ်ဖာ်ြပထားေသာ 

အီလက်ထေရာနစ် လိပ်စာသုိအီးလ်ေမးလ်ြဖင့်လညး်ေကာင်း၊ အြခားအီလက်ထေရာနစ် 

နည်းလမ်းြဖင့် ေပးပို၍လည်းေကာင်း။ 

 (ဃ) အစည်းအေဝး၏ အေကာင်းကားစာတွင် သတမ်တ်ှေဖာ်ြပထားေသာ မညသ်ည့် 

နည်းလမ်းြဖင့် မဆိုလည်းေကာင်း၊ ဘဏ်မအှချနိ်ှင့် တေြပးညီ အသိေပးထားသည့် သုိမဟုတ် 

ဥပေဒအရ ခွင့်ြပိုင်သည့် နည်းြဖင့်လည်းေကာင်း။  

ကုိယ်စားလှယ်၏ တရားဝင်မ  

၇၉။ ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထား ြပလိုက်နɜလျက် ကုိယ်စားမေဲပးရန် 

ခန်အပ်သည့်စာ သိုမဟုတ် ကုိယ်စားလှယ် လဲစာ (ရှိလင်) ယင်းတို၏ တရားဝင်မှင့်စပ်လျဉ်း၍ 

အေထွေထွအစည်းအေဝး ဥကဌ၏ ဆံုးြဖတ်ချက် ၄င်းမရှိပါက ဘုတ်အဖွဲ၏ ဆံုးြဖတ်ချက်သည် 

အပီးသတ်ှင့် အတည်ြဖစ်သည်။ 
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အခန်း (၁၃) 

ဘုတ်အဖွဲ 

ဒါုိက်တာများ၏ အေရအတွက် 

၈၀။ ဘုတ်အဖွဲတွင်ဒါိုက်တာများ၏ အေရအတွက်သည်  ဥကဌအပါအဝင် ငါးဦးထက်မနည်း တစ်ဆယ့် 

ငါးဦး ထက် မများေစရ။ အဖွဲဝင်(၁၁)ဦးထက် မပိုေသာ ဒါိုက်တာအဖွဲကုိဖွဲစည်းလင် အမေဆာင် 

မဟုတ်ေသာ သီးြခားလွတ်လပ်ေသာဒါိုက်တာ အနညး်ဆံုးတစ်ဦး ှင့် အဖွဲဝင်(၁၁)ဦး ထက်ပိုေသာ 

ဒါိုက်တာအဖွဲကုိ ဖွဲစည်းလင် အမေဆာင်မဟုတ်သည့် သီးြခားလွတလ်ပေ်သာဒါိုက်တာ 

အနညး်ဆံုးှစ်ဦးအား ခန်အပ်ရမည်။ 

ဒါုိက်တာများသည် လူပုဂိလ်ြဖစ်ရန် 

၈၁။ ဒါိုက်တာများသည် လူပဂုိလ်ြဖစ်ရမည။် 

ဒါုိက်တာများ၏ အရညအ်ချင်းများ 

၈၂။ ဒါိုက်တာတစ်ဦးသည်  အစုရှယ်ယာ ကနဦးတန်ဖိုး/မလူတန်ဖိုး ကျပ၁်၀၀၀တန် အစုရှယ်ယာ 

အနညး်ဆံုး ၁၀၀၀၀စု ပိုင်ဆိုင်ရမည်ြဖစ်ပီး ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၆၆ 

ှင့်အညီ ဘဏ်၏ အကျိးအတကွ် အေကာင်းဆံုးြဖစ်ေစရန် သေဘာိုးြဖင့်   ေဆာင်ရƮက် 

ရမည့်တာဝန်များကုိ ေကျပွန်စွာ လိုက်နɜကျင့်သုံးေဆာင်ရƮက်ရမည်ြဖစ်ပီး ပုဒ်မ ၁၇၅ပါ ြပဌာန်း 

ချက်များှင့် ြမနမ်ာိုင်ငံေတာ် ဗဟုိဘဏ်မှ အခါအားေလျာ်စွာသတ်မတှသ်ည့် စည်းမျဉ်း စည်းကမ်း 

ကုိလည်း လိုက်နɜရန် တာဝန်ရှိသည်။ ထိုအြပင် ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများ ဥပေဒပုဒ်မ ၈၀ 

ှင့်အညီ ဒါိုက်တာများတွင် ေအာက်ေဖာ်ြပပါ ေပးရန်တာဝန်များရှိသည်။ 

 (က) ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများ ဥပေဒပဒု်မ ၈၀ ှင့် အြခားဥပေဒတစ်ရပ်ရပ်အရ 

ြပဌာန်းသတ်မှတ်သည့် ေပးရန်တာဝန်များအြပင် ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာ၊ အမေဆာင်အရာရှိချပ် 

သုိမဟုတ် အရာရှိသည် ၎င်း၏ လုပ်ငန်းတာဝန်များး ေဆာင်ရƮက်ရာတွင် 

အလွန်အမင်းေပါဆ့မေကာင့်ြဖစ်ေစ၊ တမင်မေလျာ်မကန် ြပလုပ်မေကာင့် ြဖစ်ေစ 

ဘဏ်တွင်ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ဘဏ်၌ ေငွအပ်ှံသူ အြခား ပုဂိလ်တွင်ေသာ်လည်းေကာင်း 

ြဖစ်ေပသည့်ဆံုးံးမ သုိမဟုတ် နစ်နɜမအတွက် ေပးေလျာ် ရန်တာဝန်ရှိသည်။ 

 (ခ) ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများ ဥပေဒပုဒ်မ ၈၀ ပါ ပုဂိလ်က လုပပ်ိုင်ခွင့်လဲအပ်ထားသူ၏ 

အလွန်အမင်းေပါဆ့မေကာင့်ြဖစ်ေစ၊ တမင်မေလျာ်မကန် ြပလုပ်မေကာင့်ြဖစ်ေစ ဆံုးံးမ 

သုိမဟုတ် နစ်နɜမအတွက် အဆိုပါလဲအပ်တာဝန်ေပးသူှင့် လဲအပ်တာဝန်ေပးြခင်း 
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ခံရသူတိုသည် တစ်ဦးချင်းေသာ်လညး်ေကာင်း၊ တွဲဖက်၍ေသာ်လည်းေကာင်း ေပးေလျာ်ရန် 

တာဝန်ရှိေစရမည။် 

 (ဂ) ေငွေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများ ဥပေဒပုဒ်မ ၈၀ အရ ဒါိုက်တာ သိုမဟုတ် အရာရှိထံမှ 

ဆံုးံးနစ်နɜမကုိ ြပန်လည်ေပးေလျာ်ရန် ေဆာင်ရƮက်ချက်များကို ေပါဆ့မ သုိမဟုတ် 

မေလျာ်မကန်ြပလုပ်မြဖစ်ေပပီး သုံးှစ်အတွင်း စတင်ြပလုပ်ရမည်။   

ဒါုိက်တာများ၏ ရာထူးသက်တမ်း 

၈၃။ ဘုတ်အဖွဲဝင် ဒါိုက်တာတစ်ဦး၏သက်တမ်းသည် သုံးှစ်ြဖစ်ပးီ တစ်ဆက်တညး်  သုံးကိမ်ထက်ပို၍ 

သက်တမ်းတိုးြမင့်ြခင်းမြပရ။  

ဒါုိက်တာကုိ ခန်ထားြခင်းှင့် ဖယ်ရာှးြခင်း 

၈၄။ ဒါိုက်တာများကုိ အေထွေထွအစည်းအေဝး၌ သာမန်ဆံုးြဖတ်ချက်တစ်ရပ် ချမှတ၍် ဘဏ်တွင် 

ပါဝင်သူ အစုရှင်များက ခန်အပ်ရမည်။  ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးအား ဖယ်ရှားရန် ရည်ရƮယ်ချက်ြဖင့် 

ေခယူကျင်းပေသာ အေထွေထွအစည်းအေဝး၌ သာမန်ဆံုးြဖတခ်ျက် တစ်ရပ်ချမှတ်၍ြဖစ်ေစ                      

၂၀၁၇ ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ စာြဖင့်ေရးသားထားေသာ ဆံုးြဖတ်ချက်တစ်ရပ် 

ကုိချမှတ်၍ြဖစ်ေစ ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးကို  ဖယ်ရှားိုင်သည်။ 

၈၅။ ဘဏ်သည် ဒါိုက်တာအြဖစ် ခန်အပ်ရန်ရည်ရƮယ်ေကာင်း ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်သုိ 

အေကာင်းကားစာေပးပိုပီး ရက်ေပါင်း(၃၀)မြပည့်မ ီ ဒါိုက်တာအြဖစ် အမညစ်ာရင်းတင်သွင်းြခင်း၊ 

ခန်အပ်ြခင်း၊  ေရƮးချယ်တင်ေြမာက်ြခင်းမြပရ။ 

၈၆။ ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာ၊ အမေဆာင်အရာရှိချပ် သုိမဟုတ် အရာရှိများသည် ဘဏ်၏လက်ေအာက်ခံ 

အဖွဲအစည်းမှအပ အြခားဘဏ် သုိမဟုတ် ေငွ ေရးေကးေရး အဖွဲအစည်းများတွင် ဒါိုက်တာ 

သုိမဟုတ် အရာရှိအြဖစ် တပိင်တညး် တာဝန်ထမ်းေဆာင်ြခင်း မြပရ။  

အမေဆာင်ဒါုိက်တာှင့် အမေဆာင်မဟုတ်ေသာ ဒါုိက်တာများ  

၈၇။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဒါိုက်တာများအနက်မှ အမေဆာင်ဒါိုက်တာများကုိ ေရƮးချယ်တာဝန်ေပးိုင်သည်။ 

အမေဆာင်ဒါိုက်တာဆိုသည်မာှ ဘဏ်၏ လုပ်ငန်းကိစအဝဝတွင် တိုက်ိုက်စီမံခန်ခွဲမကုိ 

တာဝန်ယူေဆာင်ရƮက်သည့ ်ဒါိုက်တာကုိ ဆိုလိုသည်။ အမေဆာင် မဟုတ်ေသာဒါိုက်တာ ဆိုသည် 

မှာ ဘဏ်၏လုပ်ငန်းကိစအဝဝတငွ် တိုက်ိုက်စီမံခန်ခွဲမကုိ တာဝန်ယူေဆာင်ရƮက်ြခင်း မြပသည့် 

ဒါိုက်တာကိုဆိုလိုသည်။  
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အမေဆာင်မဟုတ်ေသာသီးြခားလွတ်လပ်ေသာဒါုိက်တာများ 

၈၈။ ဘဏ်သည် ဘဏ်တွင်ပါဝင်ေသာ အစုရှင်များ၏ အကျိးစီးပွားကို ကာကွယ်ိုင်ရန်အလိုငှာ 

လွတ်လပ်စွာေဆာင်ရƮက်ိင်ုေသာ အမေဆာင်မဟုတ်ေသာ သီးြခားလွတ်လပ်ေသာ ဒါိုက်တာများကုိ 

ခန်အပ်ိုင်သည်။ သီးြခားလွတ်လပ်ေသာဒါိုက်တာ၏ သက်တမ်းသည် ဒါိုက်တာများနည်းတူ 

သုံးှစ်ြဖစ်ပးီ  တစ်ဆက်တည်း  သုံးကိမ်ထက်ပို၍ သက်တမ်းတိုးြမင့်ြခင်းမြပရ။ အမေဆာင်မဟုတ် 

ေသာ  သီးြခားလွတ်လပ်ေသာ ဒါိုက်တာများ ခန်အပ်ရာတွင် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ 

ခွင့်ြပချက်ြဖင့် ခန်အပ်ရမည်။ 

ဘုတ်အဖွဲက လစ်လပ်ေနရာများကို ြဖည့်စွက် ခန်ထားြခင်းှင့် ေနɜက်ထပ်ဒါုိက်တာများ ခန်အပ်ိုင်ြခင်း 

၈၉။ ဒါိုက်တာများအနက် ုတ်တရက်လစ်လပ်သွားေသာ ဒါိုက်တာေနရာတွင် အဆိုပါ ဒါိုက်တာများ 

သည် အစညး်အေဝးအထေြမာက်ေစမည့် အေရအတွက်ကုိ မပါဝင်ေသာ်လည်း ထိုသုိ လစ်လပ် 

သွားေသာေနရာအတကွ် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ ကိတင်အတည်ြပချက်ြဖင့် ဘုတ်အဖွဲက 

ြဖည့်စွက်ခန်ထားရမည်။ သုိေသာ် ထိုသုိခန်အပ်ရသည့်အတွက် အဆိုပါခန်အပ်မကုိ ြပလုပ်ပီး 

ေနɜက်တွင် ကျင်းပသည့်ဘဏ်၏ အေထွေထွအစညး်အေဝး၌ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်များ၏ 

အတညြ်ပချက်ကုိ ရယူရမည။် အဆိုပါအစည်းအေဝးအား ခန်အပ်မြပလုပ်ပးီေနɜက်                            

ေြခာက်လအတွင်း ေခယူကျင်းပရမည်။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းအရ သတ်မှတထ်ားသည့် 

အများဆံုး ဒါိုက်တာဦးေရထက် ေကျာ်လွန်ခန်အပ်ခွင့်မရှိပါ။  

 

၉၀။ ဘုတ်အဖွဲသည် ေအာက်ေဖာ်ြပပါ ေကာ်မတီှင့် ဆပ်ေကာ်မတီများကုိ တစ်ခုြဖစ်ေစ တစ်ခုထက်ပို၍ 

ြဖစ်ေစ လုိအပသ်လို ဖဲွစည်းိုင်သည်။ 

 (က) ဆံုးံးိုင်ေြခစီမံခန်ခွဲမေကာ်မတ ီ 

  (ခ)  ေချးေငွေကာ်မတီ 

  (ဂ)  လစာချးီြမင့်ေရးေကာ်မတီ 

 (ဃ)  စာရင်းစစ်ေကာ်မတ ီ 

 (င)  ေပးရန်တာဝန်ှင့် ရရန်ပိုင်ခွင့်များစီမံခန်ခွဲေရးေကာ်မတ ီ 
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အများြပညသူ် အကျိးစီးပွားအတွက် ကာကွယ်ေစာင့်ေရှာက်ြခင်း 

၉၁။ ဘဏ်၏ ဘုတ်အဖွဲဝင်များ၊အရာရှိများှင့် အစုရှယ်ယာရှင်များသည် ြမနမ်ာိုင်ငံ ေငွေချးသက်ေသခံ 

လက်မှတ်ကီးကပ်ေရးေကာ်မရှင်ှင့် ရန်ကုန်စေတာ့အိပ်ချနိ်းတို တည်ေထာင်ထားေသာ အရင်းအှီး 

ေဈးကွက်ကုိ ထိန်းသိမ်းရန်ှင့် အများြပညသူ်အကျိးစီးပွားှင့် ဘဏ်၏အေကာင်းဆံုး အကျိးစီးပွား 

အတွက် ကာကွယ်ေစာင့်ေရှာက်ရန်တိုကုိ အမဲေဆာင်ရƮက်ကရမည်။ 

ဘုတ်အဖွဲ၏ လုပ်ပိုင်ခွင့်များှင့် တာဝန်များ 

၉၂။ ဘဏ်၏ဘုတ်အဖွဲသည် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၆၀ ပါ ြပဌာန်းချက်များကုိ 

လိုက်နɜလျက် ဘုတ်အဖွဲ၏န်ကားချက်ှင့်အည ီ ဘဏ်၏ စီးပွားေရးလုပ်ငန်းများကုိ စီမံခန်ခွဲရန် 

တာဝန်ရှိသည်။ ဘဏ်၏ စီမခံန်ခွဲေရးတာဝန်သည် ဘုတ်အဖွဲတငွ်ရှိသည်။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဘဏ်၏ 

စီးပွားေရးလုပ်ငန်းှင့် စပ်လျဉ်း၍ ဆံုးြဖတ်ချက်များကုိ ချမှတ်ိုင်ပးီ ဘဏ်၏ ေဆာင်ရƮက်ချက်များကို 

လမ်းန်ြခင်း၊ ေစာင့်ကည့်စစ်ေဆးြခင်းတိုကုိ ြပလုပ်ရမည။် ဘုတ်အဖွဲဝင် ဒါိုက်တာများသည် 

ဘဏ်ကို တညေ်ထာင်ြခင်းှင့် အဆင့်ြမင့်တင်ြခင်းတိုအတွက် ကျခံသုံးစွဲထားသည့်ကုန်ကျစရိတ်များ၊ 

သုံးစရိတ်များေပးေချြခင်း၊  ေပးေချေစြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

၉၃။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဒါိုက်တာအဖွဲဝင်များ၏ မဲအများစုြဖင့် ှစ်စဉ် ဒါိုက်တာများထဲမှ ဥကဌတစ်ဦးကို 

ေရƮးချယ်ခန်အပ်ရမည။် ဒု-ဥကဌတစ်ဦးကုိ ေရƮးချယ်ခန်အပ်ိုင်သည်။ သင့်ေလျာ်ေသာ အချနိ်ကာလ 

ှင့် သင့်ေလျာ်ေသာ ေထာက်ပံ့ေကး(လခစား သိုမဟုတ် ေကာ်မရငှ် သုိမဟုတ် အြမတေ်ဝစုခံစားခွင့် 

သုိမဟုတ် တစ်မျိးစီကုိ တစ်စိတ်တစ်ေဒသခံစားခွင့်)ကုိ ဘုတ်အဖွဲက သင့်ေလျာ်သည်ဟု ထင်ြမင် 

သည့်သတ်မှတ်ချက်အတိုင်း ေပးိုင်သည်။ 

၉၄။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဥကဌ၊ ဒု ဥကဌ၊ အမေဆာင်ဒါိုက်တာ သုိမဟုတ် အမေဆာင်အရာရှိချပ်တို အနက်မှ 

တစ်ဦးဦးကုိေသာ်လည်းေကာင်း၊ ပူးတွဲ၍ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ကိစရပ်တစ်ခုခုေဆာင်ရƮက်ရန်                

လုပ်ပိုင်ခွင့်အာဏာေပးအပ်လျက် တာဝန်ေပးိုင်သည်။ ြပည်တငွ်းြပည်ပကုမဏီအဖွဲအစည်း 

တစ်ခုခုှင့် အ ေရးကီးေသာ ပဋညိာဉ်စာချပ်များ ချပ်ဆိုြခင်းှင့် အြခားကုမဏီအဖွဲအစည်းှင့် 

ပူးေပါင်းဖက်စပ်လုပ်ကုိင်ြခင်းကိစရပ်များတွင် ဘုတ်အဖွဲ၏ ဆံုးြဖတ်ချက်ရယူပီးမှသာ လုပ်ကုိင် 

ရမည်။ 

၉၅။  ဒါိုက်တာတစ်ဦးသည် ေအာက်ပါကိစတစ်ခုခု ေပေပါက်လင် ဒါိုက်တာရာထူးတွင်   ထမ်းေဆာင် 

ြခင်းမှ ရပ်စဲရမည်။ 

 (က) ဒါိုက်တာအြဖစ် ခန်အပ်ိုင်ေရးအတွက် လိုအပေ်သာ အစုရှယ်ယာပိုင်ဆိုင်မ သတ်မှတ် 

ချက်ရှိပါက ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၇၅၊ ပုဒ်မခွဲ (က)တွင် 
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သတ်မှတ်ေဖာ်ြပထားသည့် အချနိ်ကာလအတွင်း သုိမဟုတ် ယင်းကာလေနɜက်ပိုင်း 

ကာလတစ်ရပ်ရပ်တွင် ထားရှိရန်ပျက်ကွက်ခဲ့လင်၊ 

(ခ) စီရင်ပိုင်ခွင့်အာဏာရှိေသာတရားံုးတစ်ခုခုကစိတ်ေပါသ့ွပေ်သာသူြဖစ်ေကာင်းေတွရှိခဲ့လင်၊ 

(ဂ) ေဒဝါလီခံရေကာင်း သုိမဟုတ်  လူမွဲြဖစ်ေကာင်း ဆံုးြဖတ်ြခင်းခံရလင်၊ 

(ဃ) အစုရှယ်ယာများအတကွ် ေငွေပးေချရန် ေတာင်းေခမြပလုပ်သည့်ေနမှ ေြခာက်လအတွင်း 

ဒါိုက်တာများ ပိုင်ဆိုင်ထားသည့် အစုရှယ်ယာများှင့်စပလ်ဉ်း၍ ၎င်းတိုအေပ ေတာင်းဆို 

သည့်ေငွအား ေပးေချရန်ပျက်ကွက်လင်၊ 

(င) တစ်ဆက်တစ်စပ်တည်းြပလုပ်ေသာ ဒါိုက်တာများအစညး်အေဝး သုံးရပ် သိုမဟုတ် 

တစ်ဆက်တစ်စပ်တည်းြဖစ်ေသာ ြပကဒိန်လ သံုးလ၊ ယင်းတိုအနက် ပိုမိုကာြမင့်သည့် 

ကာလအတွင်း ကျင်းပြပလုပ်ေသာ ဒါိုက်တာများ အစည်းအေဝးအားလံုးသုိ ဒါိုက်တာ 

အဖွဲထံမ ှ ခွင့်ယူြခင်းမရှိဘဲ သုိမဟုတ် အလှည့်ကျ ဒါိုက်တာအား ခန်အပြ်ခင်းမြပဘဲ 

တက်ေရာက်ရန် ပျက်ကွက်လင်၊ 

(စ) ဘဏ်သုိ စာြဖင့်ေရးသားအေကာင်းကား၍ ဒါိုက်တာအြဖစ် ၎င်း၏ ရာထူးေနရာမှ 

တ်ထွက်လင်၊ 

(ဆ) ေသဆံုးခဲ့လင်၊ 

 (ဇ) ဤ ဥပေဒပါ ြပဌာန်းချက်များ သုိမဟုတ် ဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းများှင့် အညီ 

လုပ်ငန်းမှ ဖယ်ရှားြခင်းခံရလင်၊ 

(ဈ) ဤဥပေဒပါြပဌာန်းချက်များ သုိမဟုတ ် ဘဏ်၏ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းများတွင် 

သတ်မှတ်ေဖာ်ြပထားေသာ ဒါိုက်တာရာထူးေနရာအတွက် လိုအပ်သည့် အရည်အချင်း 

တစ်ရပ်ရပ်ကုိ ရရှိရန် သုိမဟုတ် ညီွတရ်န် ပျက်ကွက်လင်၊  

၉၆။ ဘဏ်သည် ဒါိုက်တာရာထူးတာဝန်ထမ်းေဆာင်ရန် ပျက်ယွင်းလာေကာင်း သိရှိသည့်ေနမှ                          

၁၅ ရက်အတွင်း ထိုဒါိုက်တာကုိ ထုတ်ပယရ်မညြ်ဖစ်ပီး ဗဟုိဘဏ်သုိလည်း အေကာင်းကားရမည်။ 

ဘုတ်အဖွဲအလှည့်ကျေဆာင်ရƮက်ြခင်း 

၉၇။ ဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း သုိမဟုတ် အြခားသက်ဆိုင်ရာ ဥပေဒတစ်ရပ်ရပ်ှင့်အညီ 

ဘဏ်၏ ပထမဦးဆံုးေသာ ှစ်ပတ်လည်အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် ဘုတ်အဖွဲဝင်အားလံုး 

တ်ထွက်ေပးရမည်။ ယင်းေနɜက် ှစ်စဉ်ကျင်းပေသာ ှစ်ပတ်လည်အေထွေထအွစည်းအေဝးတိုင်း 

တွင် ယင်းကာလ၌ ေဆာင်ရƮက်ေနေသာ ဘုတ်အဖွဲ၏ သုံးပံု တစ်ပံု သုိမဟုတ် အကယ်၍ 
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အေရအတွက်သည် သုံးှင့်စား၍ မြပတ်လင် အနီးစပ်ဆံုး သုံးပံု တစ်ပံု ြဖစ်ေသာ ဘုတ်အဖွဲ၏ 

အေရအတွက်သည် တ်ထွက်ေပးရမည်။  

၉၈။ ထိုသုိှစ်စဉ်ှစ်တိုင်း ဒါိုက်တာရာထူးမှ တ်ထွက်ေပးရမည့် ကိစရပ၌် ထိုရာထူးေနရာတွင် 

သက်တမ်း အကာဆံုးတာဝန်ထမ်းေဆာင်ပီးသူြဖစ်ရမည။် သိုရာတွင် တစ်ေနတည်းတွင် ဒါိုက်တာ 

များ အြဖစ်ေရƮးချယ်ခံရသူများအကား အနɜးယူရမည့်သူကုိ ေရƮးချယ်ရာတွင် (အချင်းချင်း သေဘာတူ 

ညီချက်အရမှတပါး) မဲိက်၍ဆံုးြဖတ်ရမည။်  

၉၉။ အနɜးယူေသာ ဒါိုက်တာသည် ြပန်လည်အေရƮးခံခွင့်ရှိေစရမည်။                                          

၁၀၀။ ဘဏ်သည် အထက်ေဖြပပါနည်းလမ်းအတိုင်း ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးက  ှစ်ပတလ်ည်အေထွေထွ 

အစညး်အေဝးတွင် တ်ထွက်သွားသည့်အခါ ထိုအစည်းအေဝး၌ပင် လစ်လပ်သွားေသာ ရာထူး 

ေနရာကို ဒါိုက်တာအရည်အချင်းြပည့်မရီန် သတ်မှတ်ထားေသာ အနညး်ဆံုးအစုရှယ်ယာ ပိုင်ဆိုင်သူ 

ပုဂိလ်တစ်ဦးအား အစားထိုးေရƮးချယ်ိုင်သည်။  

၁၀၁။  ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၁၇၃ ှင့် ၁၇၄ ပါ ြပဌာန်းချက်များကုိ လိုက်နɜလျက် 

ဘဏ်သည် အေထွေထွအစည်းအေဝးများတွင် ဒါိုက်တာများ အေရအတွက်တိုးြမင့်ြခင်း သုိမဟုတ် 

ေလာ့ချြခင်းကုိ အခါအားေလျာ်စွာြပင်ဆင်ခွင့်ရှိပီး၊ ထိုသိုတိုးြမင့်ြခင်း သိုမဟုတ် ေလာ့ချြခင်း၌ 

မည်က့ဲသုိ အလှည့်ကျတ်ထွက်ရမည့် အေရအတွက်ကိုလည်း ြပင်ဆင်သတ်မှတ်ခွင့်ရှိသည်။ 

 

၁၀၂။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဤစည်းမျဉ်းများအရ ဒါိုက်တာများသံုးစွဲိုင်သည့် လုပ်ပိုင်ခွင့်များကို 

အမေဆာင်ဒါိုက်တာများအား  ယင်းတို သင့်သည်ထင်ြမင်သည့်အတိုင်း အခါအားေလျာ်စွာ အပ်ှင်း 

ိုင်သည်။ အဆိုပါ လုပ်ပိုင်ခွင့်များကို မမိတုိိသင့်ေလျာ်သည်ထင်ြမင်သည့် အချနိ်ကာလအတွက်  

မိမိတိုသင့်ေလျာ်သည်ဟုထင်ြမင်သည့် ကိစရပ်ှင့်ရည်ရƮယ်ချက်များအလိုငှာ သင့်ေလျာ်သည် 

ထင်ြမင်သည့် စည်းကမ်းချက်များ၊ ကန်သတ်ချက်များြဖင့် အပ်ှင်းိုင်သည်။ အဆိုပါ လုပ်ပိုင်ခွင့် 

အားလံုးကုိြဖစ်ေစ၊ တစ်ခုခုကုိ ြဖစ်ေစ၊ အခါအားေလျာ်စွာ ပယ်ဖျက်ြခင်း၊ ုတ်သိမ်းြခင်း သုိမဟုတ် 

ေြပာင်းလဲြပင်ဆင်ြခင်း ြပိုင်သည်။ 

အမေဆာင်အရာရှိချပ်ခန်အပ်ြခင်း 

၁၀၃။ ဘုတ်အဖွဲသည် ၂၀၁၆ခုှစ် ေငွေရးေကးေရးအဖွဲအစည်းများဥပေဒှင့် ဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံ 

စည်းမျဉ်းှင့်အညီအမေဆာင်အရာရှိချပ်ကုိဒါိုက်တာများထဲမြှဖစ်ေစ၊ဒါိုက်တာမဟုတ်သူကုိြဖစ်ေစ 
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ခန်အပ်ရမည။်လုပင်န်းလိုအပ်ချက်အရ ဒုတိယအမေဆာင်အရာရှိချပ်တစ်ဦးကုိလည်း ခန်အပ် 

ိုင်သည်။  

၁၀၄။ ဘဏ်သည် အမေဆာင်အရာရှိချပအ်ြဖစ် ခန်အပ်ရန်ရည်ရƮယ်ေကာင်း ဗဟုိဘဏ်သုိ အေကာင်း 

ကားစာေပးပိုပီး ရက်ေပါင်း ၃၀ မြပည့်မ ီ အမည်စာရင်းတင်သွင်းြခင်း၊ ခန်အပ်ြခင်း၊ ေရƮးချယ် 

တင်ေြမာက်ြခင်းမြပရ။  

၁၀၅။ အမေဆာင်အရာရှိချပ်ခနအ်ပ်ြခင်း ှင့်စပ်လျဉ်း၍ ြမန်မာနိင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ဆံုးြဖတခ်ျက်သည် 

အတညြ်ဖစ်ေစရမည။် 

အမေဆာင်အရာရှိချပ်၏ အရည်အချင်းပျက်ယွင်းြခင်းှင့် ရာထူးတာဝန်မှ ထုတ်ပယ်ြခင်း  

၁၀၆။ ပုဂိလ်တစ်ဦးဦးသည် ေအာက်ပါအချက်တစ်ရပရ်ပ်ှင့် ညိစွန်းလင် အမေဆာင်အရာရှိချပ်အြဖစ် 

တာဝန်ထမ်းေဆာင်ရန် အရညအ်ချင်းမရှိေစရ။ 

 (က) ရာထူးတာဝန်တွင် ဆက်လက်တာဝန်ထမ်းေဆာင်ရန် သင့်ြမတ်ေလျာ်ကန်မ မရှိသူြဖစ်ြခင်း၊ 

 (ခ) ဗဟုိဘဏ်သို နည်းလမ်းတကျ အေကာင်းကားြခင်းမရှိဘဲခန်အပ်ထားသူ၊ ေရƮးချယ် 
တင်ေြမာက်ထားသူ သုိမဟုတ် အမညစ်ာရင်းတင်သွင်းထားသူြဖစ်ြခင်း၊  

 (ဂ) ခန်အပြ်ခင်း သုိမဟုတ် အမညစ်ာရင်းတင်သွင်းြခင်းအား ဗဟုိဘဏ်ကအတည်ြပရန် 
ြငင်းပယ်ြခင်းခံရသူြဖစ်ြခင်း၊ 

 (ဃ) ဘဏ်၏ လုပ်ငန်းတာဝန်များေဆာင်ရƮက်ရန် အရည်အချင်းမြပည့်သူ၊ အမဲတမ်း 
မစွမ်းေဆာင်ိုင်သူြဖစ်ြခင်း၊ 

 (င) ဘဏ်၏ ရည်ရƮယ်ချက်များှင့် ေငွအပ်ှံသူများ၏ အကျိးစီးပွားကုိ တနညး်နညး်ြဖင့်သိသာ 
ထင်ရှားစွာ ဆန်ကျင်မြပလုပ်လာသူြဖစ်ြခင်း၊       

၁၀၇။ ဘဏ်သည် ၎င်း၏ အမေဆာင်အရာရှိချပ်က တာဝန်ထမ်းေဆာင်ရန် အရညအ်ချင်း  ပျက်ယွင်းလာ 

ေကာင်း သိရှိသည့်ေနမှ ၁၅ ရက်အတွင်း ထိုအမေဆာင်အရာရှိချပ်ကုိ ထုတ်ပယ်ရမညြ်ဖစ်ပီး 

ဗဟုိဘဏ်သိုလည်း အေကာင်းကားစာေပးပိုရမည်။  

အမေဆာင်အရာရှိချပ်၏ တာဝန် 

၁၀၈။ အမေဆာင်အရာရှိချပ်သည် ဘုတ်အဖွဲကသတ်မှတ်ထားေသာ စည်းမျဉ်းများကုိ လိုက်နɜကျင့်သံုး 

ရမည်။ ထိုအြပင်ဘုတ်အဖွဲက ေတာင်းခံလာပါက အမေဆာင်အရာရှိချပသ်ည် ၎င်း၏ ထိန်းချပ်မ 

သုိမဟုတ် ၎င်းသိရှိသည့်ဘဏ်၏ လုပင်န်းေဆာင်ရƮက်ချက်များ၊ အမကိစများှင့် အေကာင်းချင်းရာ 

များကုိ ဘုတ်အဖွဲသုိတင်ြပရမည်။ 
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အလှည့်ကျဒါုိက်တာ 

၁၀၉။ ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက် ဒါိုက်တာတစ်ဦး 

ချင်းစီသည် အြခားဒါိုက်တာများ၏ သေဘာတူညီမြဖင့် လူတစ်ဦး(ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင် 

ထဲမှြဖစ်ေစ၊ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်မဟုတ်သူထဲမှြဖစ်ေစ)ကုိ ၎င်း၏ေနရာတွင် အလှည့်ကျ 

ဒါိုက်တာအြဖစ်     ခန်အပ်ိုင်ပီး ထိုဒါိုက်တာက သတ်မတှဆ်ံုးြဖတ်သည့် ကာလအပိုင်းအြခား   

အတွက်လည်း ခန်အပ်ိုင်သည်။ ခန်အပ်ြခင်းကို ခန်အပ်သည့်ဒါိုက်တာက လက်မှတ်ေရးထိုးပီး 

ခန်အပ်စာမိတကုိ ဘဏ်ံုးခန်းသုိ လည်းေကာင်း ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးသုိလည်းေကာင်း ေပးပို 

ရမည်။  

၁၁၀။ မည်သည့်အလှည့်ကျဒါိုက်တာမဆို  

 (က) ရာထူးမှ ဖယ်ရှားြခင်း သုိမဟုတ် ေခတရပန်ɜးြခင်းကုိ ၎င်းအားခန်အပသ်ည့် ဒါိုက်တာ 

(ခန်ထားသူ)က ဘဏ်သုိ စာြဖင့်ေရးသားသည့် အေကာင်းကားစာေပးပိုကာ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

 (ခ)  အေကာင်းကားစာ လက်ခံပိုင်ခွင့်၊ ဒါိုက်တာအစည်းအေဝးသုိ (၎င်းအားခန်အပသ်ူမရိှက) 

တက်ေရာက်ပိုင်ခွင့်ရှိပီး ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးတွင် အစည်းအေဝးထေြမာက်ရန် အနညး်ဆံုး 

လိုအပ်သည့်ဦးေရတွင် ထည့်သွင်းေရတွက်ခံိုင်သည်။ 

 (ဂ) ၎င်းတက်ေရာက်သည့် ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးတွင် ဆံုးြဖတ်ချက်အားလံုးအတွက် မဲေပးပိုင် 

ခွင့်ရှိသည့် ၎င်းအား ခန်အပ်သူဒါိုက်တာ မေဲပးခွင့်ရှိသက့ဲသုိ အလှည့်ကျဒါိုက်တာလည်း 

ကုိယ်ပိုင်အခွင့်အေရးအရ မဲေပးိုင်သည်။ အလှည့်ကျဒါိုက်တာသည် ကုိယ်တိုင် ဒါိုက်တာ 

တစ်ဦးြဖစ်ပါက ၎င်းအား ကိုယ်ပိုင်မဲေပးိုင်သည့်အြပင် အလှည့်ကျဒါိုက်တာအြဖစ် 

ကုိယ်ပိုင်မဲလည်း ေပးိုင်သည်။ 

 (ဃ) မညသ်ည့်အစုရှယ်ယာမှ ပိုင်ဆိုင်ရန် မလုိပါ။ 

 (င) ခန်အပ်သည့် စည်းကမ်းချက်ကို အေထာက်အထားြပ၍၊ ခန်အပသ်ူကျင့်သုံးခွင့်ရှိေသာ 

အခွင့်အာဏာများကို ခန်အပ်သူမရှိပါက အလှည့်ကျဒါိုက်တာအြဖစ် ကုိယ်ပိုင်ကျင့်သုံး 

ခွင့်ရှိသည်။ ထုိအလှည့်ကျဒါိုက်တာသည် အလှည့်ကျဒါိုက်တာ ခန်အပ်ပိုင်ခွင့်မရှိပါ။ 

 (စ) ခန်အပ်သူ ရာထူးမှ ဖယ်ရှားခံရသည့်အခါ သိုမဟုတ် ဒါိုက်တာအြဖစ်မှ ရပ်စဲသည့်အခါ 

အလှည့်ကျ ဒါိုက်တာလည်း ရာထူးမှ အလိုအေလျာက် ရပ်စဲသည်။ 

 (ဆ) ဒါိုက်တာအြဖစ်ေဆာင်ရƮက်စဉ်၎င်းသည် -  

  (၁) ဘဏ်၏  အရာရှိတစ်ဦးြဖစ်ပီး ခန်အပ်သူဒါိုက်တာ၏ ကုိယ်စားလှယ်မဟုတပ်ါ။ 



 
 

35 
 

  (၂) အလှည့်ကျဒါိုက်တာအြဖစ် ကုိယ်ပိုင်ေဆာင်ရƮက်ချက်ှင့် ပျက်ကွက်မများအတွက် 
ဘဏ်အေပတွင် တာဝနရ်ှိသည်။ 

 (ဇ) ဘဏ်မ ှမည်သည့်အခေကးေငွမှ ရခွင့်မရှိပါ။ ဒါိုက်တာအစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏  

                  ေကာ်မတီအစညး်အေဝးများ၊ အေထွေထွအစညး်အေဝးများစသည့် အစည်းအေဝးများ  

                 တက်ြခင်း၊ ြပန်ြခင်းတိုအတွက်လညး်ေကာင်း၊ ဘဏ်လုပ်ငန်းများှင့် ဆက်စပ်၍ လည်းေကာင်း၊   

                 ခရီးသွားြခင်း၊ ကုန်ကျစရိတ်များ၊ အသံုးစရိတ်များအတွက် ရထိုက်ခွင့်ရှိပီး ယင်းကိစများအတွက်  

                 စိုက်ထုတ်ေငွ ြပန်ရခွင့်ရှိပါသည်။ 

 (ဈ) ဒါိုက်တာတစ်ဦးအတွက်ထက်ပိုပးီအလှည့်ကျဒါိုက်တာအြဖစ်လညး် ေဆာင်ရƮက်ခွင့် ရှိသည်။ 

ဘုတ်အဖွဲ၏ အခေကးေငွ 

  ၁၁၁။ ဒါိုက်တာများသည် ဒါိုက်တာများအြဖစ် ၀န်ေဆာင်မေပးြခင်းအတကွ် အခေကးေငွ ရထိုက်ခွင့် 

ရှိသည်။ 

၁၁၂။ ၂၀၁၇ ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်အညီ အေထွေထွအစညး်အေဝးများတွင် ဘဏ်၏ 

တားြမစ်ကန်သတ်ချက်များကုိ လိုက်နɜလျက် ဒါိုက်တာတစ်ဦးချင်းစီှင့် သေဘာတူစည်းကမ်း 

ချက်ရှိသည့်အတိုင်း ဘုတ်အဖွဲသည် ေအာက်ပါအတိုင်းဆံုးြဖတ်ိုင်သည်- 

 (က) ဒါိုက်တာတစ်ဦးချင်းစီသုိေပးရန် အခေကးေငွပမာဏှင့် ေပးရန်ပံုစံ သုိမဟုတ်။  

. (ခ) အခေကးေငွကုိ ဒါိုက်တာများသို စုေပါင်းေပးရန်ှင့် ေပးရန်ပံုစံကုိ သတ်မတှ်ပီး 

ဘုတ်အဖွဲက၎င်းတိုအား စုေပါင်းေပးသည့်အခေကးေငွကုိ အချိးအစားအလိုက် ၎င်းတို 

သေဘာတူဆံုးြဖတ်သည့်အတိုင်း ခွဲေဝယူကရန်ြဖစ်သည်။ ထိုသုိ သေဘာတူသတ်မတှ်ိုင်ြခင်း 

မရှိက အညီအမခွဲေဝယူကရန်ြဖစ်သည်။ 

ဒါုိက်တာများ၏ အသံုးစရတ်ိများ 

၁၁၃။ ဒါိုက်တာများသည် အခေကးေငွအြပင် ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ ေကာ်မတီ 

အစညး်အေဝးများ၊ အေထွေထွအစညး်အေဝးများစသည့် အစည်းအေဝးများ တက်ေရာက်ြခင်း၊ 

ြပန်ြခင်းတိုအတွက်လည်းေကာင်း၊ ဘဏ်လုပ်ငန်းများှင့်ဆက်စပ၍်လည်းေကာင်း၊ ခရီးသွားြခင်း၊ 

ကုန်ကျစရိတမ်ျား၊ အသုံးစရိတ်များအတွက် ရထိုက်ခွင့်ရှိပီး ယင်းကိစများအတွက် စိုက်ထုတ်ေငွ 

ြပန်ရခွင့်ရှိပါသည်။  
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အခန်း(၁၄) 

   ဒါုိက်တာခန်အပ်ြခင်း ပဋိညာဉ်စာချပ် 

ဒါုိက်တာအြဖစ်ေဆာင်ရƮက်ြခင်းှင့် ဘဏ်ှင့် စာချပ်ချပဆ်ိုြခင်းကို ကန်သတ်ြခင်း 

၁၁၄။ ၂၀၁၇ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက်- 

(က) ဘဏ်ှင့် အြခားသူများ၏ အကျိးအလိုငှာ ရာထူးေနရာတစ်ခုခုတွင် ထမ်းေဆာင်ေန 

ေသာဒါိုက်တာများသည် အရညအ်ချင်းပျက်ယွင်းြခင်းမရှိေစရ။ 

(ခ) ဘဏ်ှင့် သုိမဟုတ ် အြခားသူများှင့်စာချပ်ချပ်ဆို၍ ေဆာင်ရƮက်ရာတွင် ဒါိုက်တာ 

အရညအ်ချင်း ပျက်ယွင်းြခင်းမရှိေစရ။ 

(ဂ) ဤအခန်း-၁၄ တွင်ရည်န်းေသာ ပဋညိာဉ်စာချပ် သုိမဟုတ် ဘဏ်ကလည်းေကာင်း၊  ဘဏ် 

ကုိယ်စား လည်းေကာင်း ၊ ချပ်ဆိုေသာ ပဋိညာဉ်စာချပ် သိုမဟုတ် စီမံချက်သည် ဒါိုက်တာ 

အကျိးစီးပွားရှိြခင်းေကာင့် မပျက်ြပယ်ေစရ။ ထိုပဋိညာဉ်စာချပ် သုိမဟုတ် စီမံချက် သုိမဟုတ် 

အခန်း(၁၄)ပါ ရာထူးေနရာတွင် ထမ်းေဆာင်မအရ မည်သည့်ဒါိုက်တာမဆို ဘဏ်ှင့် 

ယံုမှတ်အပ်ှံခံထားရသည့်ဆက်သွယ်မရှိသည် သုိမဟုတ ် ဒါိုက်တာရာထူးရှိသည်ဆိုေသာ 

အကျိးအြမတ်ှင့်စပ်လျဉ်း၍ ဘဏ်သုိ တာဝန်ခံြခင်းမရှိေစရ။ 

 

ဒါုိက်တာသည်လုပ်ငန်းတာဝန်ေဆာင်ရƮက်ိုင်ြခင်း 

၁၁၅။ ၂၀၁၇ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပလိုက်နɜလျက်၊ ဒါိုက်တာ 

သုိမဟုတ် ဒါိုက်တာ၏ လုပ်ငန်းအဖွဲသည်ဘဏ်အတကွ် လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်မဆိုင်ရာ အတတ် 

ပညာရှင်အြဖစ် ေဆာင်ရƮက်ခွင့်ရှိပီး ထိုေဆာင်ရƮက်မအတွက် အခေကးေငွရထိုက်ခွင့်ရှိသည်။  

ဒါုိက်တာများ၏အကျိးခံစားခွင့်ပါရှိေသာ ပဋိညာဉ်စာချပ်တွင် ဒါုိက်တာများမဲေပးခွင့်ရှိြခင်း။ 

၁၁၆။ အပိုဒ် ၁၁၇ ကုိ အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလျက်၊ ဒါိုက်တာသည ် ဒါိုက်တာ အကျိးစီးပွားှင့် 

(တိုက်ိုက်ြဖစ်ေစ၊ သွယ်ဝိုက်၍ြဖစ်ေစ) ဆက်စပ်ေသာ ပဋိညာဉ်စာချပ် သုိမဟုတ ် စီမံချက်ှင့် 

စပ်လျဉ်း၍ ဒါိုက်တာများ အစည်းအေဝးတွင်တက်ေရာက်ခွင့်ှင့် မဲေပးခွင့်ရှိပီး အစည်းအေဝး 

အထေြမာက်ရန် အနညး်ဆံုးတက်ေရာက်ရမည့် ဦးေရစာရင်းတွင် ထည့်သွင်းေရတွက်ခွင့်ရှိသည်။ 

အဆိုပါ စာချပ်  သုိမဟုတ် စီမံချက်တွင်တံဆိပ်ိုက်ပီး ဝင်ေရာက်ချပ်ဆိုခွင့် သုိမဟုတ် သက်ဆိုင် 

သည့် အြခားအြပအမူများ ပါဝင်ြပလုပ်ခွင့်ရှိသည်။ သုိရာတွင် အြခားဒါိုက်တာများက ထိုဒါိုက်တာ 

ှင့် အကျိးခံစားခွင့်၏ အေြခအေနကုိေဖာ်ြပသည့်ဆံုးြဖတခ်ျက်တစ်ရပ်ကုိ အဆိုပါ အကျိးခံစား 
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ခွင့်သည ် ထိုဒါိုက်တာအား အစည်းအေဝးသုိတက်ေရာက်ြခင်း သိုမဟုတ် မဲေပးြခင်းများအတွက် 

ထိခိုက်ေစြခင်းမရှိဟု ေကျနပ်လက်ခံေကာင်းချမှတ်ရမည။် 

အကျိးခံစားခွင့်ပါရှိေကာင်း ဒါုိက်တာကေကညာြခင်း 

၁၁၇။ ၂၀၁၇ ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ မလိုအပ်သည့်အခါမှတစ်ပါး၊ ဘဏ်ေရးရာကိစတွင် 

ပုဂလိကအကျိးခံစားခွင့်ရှိေသာဒါိုက်တာသည် ထိုသုိအကျိးခံစားခွင့်ရှိသည်ကုိ သိသိချင်း အကျိး 

ခံစားခွင့်၏ သဘာဝှင့်အတိုင်းအတာ၊ ဘဏ်ေရးရာကိစှင့် ဆက်ွယ်မစသည့် အေသးစိတ် 

အချက်များကိုေဖာ်ြပ၍ ြမန်ိုင်သမြမန်ြမန် ဒါိုက်တာများထံသုိ ဒါိုက်တာများအစည်းအေဝး၌ 

အေကာင်းကားအသိေပးရမည်။ 

အကျိးခံစားခွင့်ကုိ ဒါုိက်တာက ေကညာြခင်း 

၁၁၈။ ဒါိုက်တာသည်  ၎င်းရာထူးလက်ရှိြဖစ်ြခင်း၊ ပစည်းတစ်ခုခု လက်ရှိပိုင်ဆိုင်ြခင်းရှိ၍  ထိုရာထူး             

ပစည်းလက်ရှိပိုင်ဆိုင်ြခင်းေကာင့် ဒါိုက်တာအြဖစ် ေဆာင်ရƮက်ရာတွင် တာဝန်ှင့် အကျိးစီးပွား 

ပဋိပကြဖစ်ိုင်ေကာင်းြဖင့် ြဖစ်ပာွးိုင်သည့် ပဋိပက၏ သေဘာသဘာဝှင့် အတိုင်းအတာကုိ 

၎င်းဒါိုက်တာြဖစ်ပီး ပထမအကိမ် ဒါိုက်တာအစည်းအေဝးတွင်ြဖစ်ေစ သုိမဟုတ် ထိုသိုသိရှိပီး 

ပထမဆံုးကျင်းပသည့် အစည်းအေဝးတွင်ြဖစ်ေစ၊ ေကညာတင်ြပရမည။် 

 

အခန်း(၁၅) 

ဘုတ်အဖွဲ၏ အခွင့်အာဏာများ 

ဘုတ်အဖွဲ၏အခွင့်အာဏာများ 

၁၁၉။ ဒါိုက်တာများသည် ဘဏ်၏စီးပွားေရးလုပ်ငန်းများကုိ စီမံခန်ခွဲေဆာင်ရƮက်ြခင်း၊ စီမံချက်များ 

ြပလုပ်ြခင်းကိုေဆာင်ရƮက်ပီး အေထွေထွအစည်းအေဝးတွင် ဘဏ်က ၂၀၁၇ ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံ 

ကုမဏီများဥပေဒအရ သုိမဟုတ် ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းအရ ကျင့်သုံးေဆာင်ရƮက်ရန်                 

မလိုေသာအခွင့်အာဏာများ၊ ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတ်မများကို ကျင့်သံုးေဆာင်ရƮက်ြခင်းြပိုင်သည်။                    

၁၂၀။ ၂၀၁၇ ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ သုိမဟုတ် ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းအရ လိုအပ် 

ချက် သုိမဟုတ ် ခွင့်ြပချက်မှအပ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်များသည် ဘဏ်ကုိလည်းေကာင်း၊ 

ဒါိုက်တာများကုိလည်းေကာင်း၊ ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းအရ ဘဏ်ှင့် ဒါိုက်တာများကို 

အပ်ှင်းသည့် အခွင့်အာဏာများ၊ ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတြ်ခင်းများကိုေဆာင်ရƮက်ရာတွင်န်ကားခွင့်မရှိပါ။  
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၁၂၁။ ဒါိုက်တာများ၏ အခွင့်အာဏာလုပ်ပိုင်ခွင့်များကို ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့် ၂၀၁၇ ခုှစ်၊ 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ ခွင့်ြပသည့်အတိုင်း ကျင့်သံုးေဆာင်ရƮက်မည်။ 

ေငွေချးငှားြခင်း၊ စုေဆာင်းြခင်း၊ ကုန်ကျစရတိ်ှင့် အသုံးစရိတမ်ျားေပးေချြခင်း 

၁၂၂။ အပိုဒ်-၁၁၉ ပါြပဌာန်းချက်များကုိသာ ကန်သတ်မထားဘဲ ဒါိုက်တာများသည်- 

 (က) ဘဏ်၏ရညရ်Ʈယ်ချက်အလိုငှာ ေငွေချးငှားြခင်း၊ ရန်ပံုေငွစုေဆာင်းြခင်း၊ ေငွေကးရယူြခင်းှင့် 

ေပါင်ှံြခင်းများှင့် ေကွးမီတာဝန်တင်ရှိြခင်းများ သိုမဟုတ် အြခားနည်းအားြဖင့် ေငွေကး 

ပမာဏများအတွက် အာမခတံင်သွင်းြခင်းကို ခွင့်ြပြခင်း၊ အေကွးေငွများ၊ ေပးရန်တာဝန်များ 

ပဋိညာဉ်စာချပ်များ စီမံချက်များ ကျခံ ေဆာင်ရƮက်ရန် တာဝန်များကုိေဆာင်ရƮက်ြခင်း၊ 

ြဖည့်ဆည်းြခင်း ြပလုပ်ိုင်ပီး ထိုသုိေဆာင်ရƮက်ြခင်းကုိ ဒါိုက်တာများ သတ်မတှသ်ည့်                    

စည်းကမ်း ချက်များအတိုင်း ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည။် ထည့်ဝင်ပီးမတည်ေငွရင်းအေပတွင်  

အာမခံခွင့်ြပြခင်းများကို ေဆာင်ရƮက် ိုင်သည်။ 

 (ခ) ဘဏ်တည်ေထာင်ြခင်းှင့် အဆင့်ြမင့်တင်ြခင်းတိုအတွက် ကျခံသုံးစွဲထားသည့် ကုန်ကျစရိတ် 

များ၊ အသုံးစရိတ်များေပးေချြခင်း၊ ေပးေချေစြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

ဒါုိက်တာများက အြခား ကုမဏီများတွင် အစုရှယ်ယာမဲေပးြခင်း 

၁၂၃။  ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပ လိုက်နɜလျက် အြခားကုမဏီတွင်        

ဒါိုက်တာတစ်ဦးကုိ အရာရှိအြဖစ်ခန်အပ်ြခင်း၊ အြခားကုမဏီ၏အရာရှိများကုိ အခေကးေငွ 

ေပးြခင်းစသည့်ကိစများတွင် ဘဏ်က ရယူပိုင်ဆိုင်ထားေသာ ကုမဏီတစ်ခုခု၏ အစုရှယ်ယာများ 

အရအပ်ှင်းေသာ မဲေပးခွင့်တွင် ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးအတွက် အကျိးခံစားခွင့်ရှိေစကာမူ 

ဒါိုက်တာများသည် ၎င်းတိုဆံုးြဖတ်ေသာ အြပအမူအတိုင်း မဲေပးခွင့်ကုိ ကျင့်သံုးိုင်သည်။  

ကုိယ်စားလှယ်သုိမဟုတ်တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာေရှေန 

၁၂၄။ ဒါိုက်တာများသည် မည်သည့်အချနိ်တွင် မည်သူကုိမဆို ဘဏ်၏ကုိယ်စားလှယ် သုိမဟုတ် 

တရားဝင်လဲအပ်ထားေသာေရှေနအြဖစ် ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း သုိမဟုတ် ၂၀၁၇ ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ ၎င်းတိုကုိြဖစ်ေစ၊ ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးကုိြဖစ်ေစ၊ အတွင်းေရးမှး 

ကုိြဖစ်ေစ၊ အရာရှိတစ်ဦးဦးကုိြဖစ်ေစ၊ ေပးအပ်ထားေသာ အခွင့်အာဏာလုပပုိ်င်ခွင့်ှင့် ဆင်ြခင် 

ဆံုးြဖတ်ိုင်ခွင့်တိုကုိ ကျင့်သုံးရန်ခန်အပ်ိုင်သည်။ ၎င်းတိုဆံုးြဖတ်သတ်မတှသ်ည့်အတိုင်း 

ထိုသုိခန်ထားြခင်းကို ုပ်သိမ်းြခင်း၊ ေြပာင်းလဲြခင်း၊ ဆိုင်းင့ံြခင်းတိုကုိ ြပလုပ်ခွင့်ရှိသည်။  
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အခွင့်အာဏာလုပ်ပိုင်ခွင့်ကုိ ကုိယ်စားေဆာင်ရƮက်ေစရနလ်ဲေြပာင်းြခင်း 

၁၂၅။ ဒါိုက်တာများသည်ဤဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းသုိမဟုတ်၂၀၁၇ခုှစ်၊ ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ 

ဥပေဒအရ ၎င်းတိုကျင့်သုံးိုင်ေသာ အခွင့်အာဏာလုပပ်ိုင်ခွင့်ှင့် ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတ်ပိုင်ခွင့်တိုက 

ဒါိုက်တာများေကာ်မတီ၊ ဒါိုက်တာတစ်ဦး တစ်ေယာက်၊ ဘဏ်ဝန်ထမ်းတစ်ဦးဦး သိုမဟုတ် 

အြခားသူ တစ်ဦးဦးကုိ ကုိယ်စားေဆာင်ရƮက်ေစရန် လဲေြပာင်းေပးိုင်သည်။ ထိုသုိ 

လဲေြပာင်းေပးြခင်းကို ၎င်းတိုဆံုးြဖတသ်တ်မတှသ်ည့်အတိုင်း ပ်ုသိမ်းြခင်း၊ ေြပာင်းလဲြခင်း၊ 

ဆိုင်းင့ံြခင်းတိုကုိ ြပလုပ်ခွင့်ရှိသည်။ 

အခန်း(၁၆) 

ဘုတ်အဖွဲ၏လုပင်န်းေဆာင်ရƮက်ြခင်း  

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝး 

၁၂၆။ ဘုတ်အဖွဲသည် ေအာက်ပါနည်းလမ်းတစ်ရပ်ရပ်ြဖင့် ေတွဆံုေဆွးေွးိုင်သည်- 

 (က) လူကုိယ်တိုင်ြဖစ်ေစ။ 

 (ခ) တယလ်ီဖုန်းြဖင့်ြဖစ်ေစ။ 

 (ဂ) ပ်ုြမင်သံကားနည်းပညာြဖင့် ေတွြမင်ေြပာဆို၍ြဖစ်ေစ။ 

 (ဃ) အြခားတိုက်ိုက်ဆက်သွယ်ေရးကားခံပစည်းများြဖင့်ြဖစ်ေစ။ 

 

 

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးတင်ွ တက်ေရာက်ေကာင်းမှတ်ယူြခင်း 

၁၂၇။ ဒါိုက်တာများအစည်းအေဝးကုိ ဖုန်းြဖင့်လည်းေကာင်း၊ ပ်ုြမင်သံကားနည်းပညာြဖင့် လည်းေကာင်း၊ 

အြခားဆက်သွယ်ေရး ကားခံပစည်းြဖင့်လည်းေကာင်း ေဆာင်ရƮက်ြခင်းြဖစ်ပီး တက်ေရာက်သူ 

အားလံုး၏ ေြပာဆိုေဆွးေွးချက်များကို ကားိုင်စွမ်းရှိပီး ကားသိခဲ့ပါက အြခားေသာ ဒါိုက်တာများ 

အားလံုးသည် ထိုအစည်းအေဝးကုိတက်ေရာက်ခဲ့ေကာင်း မတှယ်ူသည်။  

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးကျင်းပရန်ေနရာ 

၁၂၈။ ဒါိုက်တာများအစည်းအေဝးကုိ ဖုန်းြဖင့်လည်းေကာင်း၊ ပ်ုြမင်သံကားနည်းပညာြဖင့် လည်းေကာင်း၊ 

အြခားဆက်သွယ်ေရးကားခံပစည်းြဖင့်လည်းေကာင်း ေဆာင်ရƮက်ြခင်းြဖစ်လင် ဒါိုက်တာများ 

အစညး်အေဝးလုပရ်န် သေဘာတူညီသည့်ေနရာတွင် ြပလုပ်ခဲ့ြခင်းြဖစ်သည်ဟု မှတ်ယူရမည်။ 

ခွင်းချက်အေနြဖင့် အဆိုပါေနရာတွင် အနည်းဆံုးအစည်းအေဝးတက်ေရာက်သည့် ဒါိုက်တာ 
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တစ်ဦးသည် အစည်းအေဝးကျင်းပေနချနိ်တစ်ေလာက်လံုး ရှိေနရန်လိုအပ်သည်။ ဘဏ်၏ 

တရားဝင်အစည်းအေဝးများကုိ ြပည်တွင်း၌သာကျင်းပရမည။်  

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးကျင်းပြခင်း 

၁၂၉။ ဒါိုက်တာတစ်ဦး၏ေတာင်းဆိုချက်အရ သုိမဟုတ် အတွင်းေရးမှး (ရှိလင်) က ဒါိုက်တာတစ်ဦး၏ 

ေတာင်းဆိုချက်အရ မည်သည့်အချနိ်တွင်မဆို ဘုတ်အဖွဲ၏ အစညး်အေဝးကိုကျင်းပရမည်။  

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးကျင်းပရန် အေကာင်းကားြခင်း 

၁၃၀။ ဘုတ်အဖွဲ၏ အစညး်အေဝးတိုင်းအတွက် အေကာင်းကားစာကုိ ဒါိုက်တာတိုင်းသို ေပးပို 

အေကာင်းကားရမည်ြဖစ်ပးီ ထိုသုိေပးပိုရန်ပျက်ကွက်ြခင်း သုိမဟုတ် လက်ခံရရှိြခင်း မရှိ 

ေသာေကာင့် အစည်းအေဝးကုိ ပျက်ြပယေ်စြခင်းမရှိေစရ။ 

ဒါုိက်တာေနရာလစ်လပ်ေနေသာ်ြငားလည်း ဒါုိက်တာများကဆက်လက်ေဆာင်ရƮက်ိုင်ြခင်း 

၁၃၁။ ဘုတ်အဖွဲတင်ွ ဒါိုက်တာတစ်ဦးေနရာလစ်လပေ်နေစကာမူ ဘုတ်အဖွဲသည် ဆက်လက် 

ေဆာင်ရƮက်ိုင်သည်။ သုိေသာ်လည်း လစ်လပေ်နရာများေကာင့် အစည်းအေဝးအထေြမာက်ရန် 

လိုအပ်ေသာ အနညး်ဆံုးဦးေရမြပည့်သည့်အခါတွင် အေရးေပကိစ သုိမဟုတ် လစ်လပ်ေနရာများ 

ြဖည့်ဆည်းရန် သုိမဟုတ် အေထွေထွအစည်းအေဝးကျင်းပရန် ေဆာင်ရƮက်ြခင်းမှအပ ဆက်လက် 

ေဆာင်ရƮက်ိုင်ြခင်းမရှိေစရ။  

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးအထေြမာက်ရန် အနည်းဆံုးလိုအပ်ေသာဦးေရ 

၁၃၂။ အစည်းအေဝးစတင်ချနိ်တွင် အစည်းအေဝးအထေြမာက်ရန် လိုအပေ်သာဦးေရ တက်ေရာက်ြခင်း 

မရှိက ယင်းဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးများတွင် စီးပွားေရးလုပ်ငန်းကိစများ ဆံုးြဖတ်ေဆာင်ရƮက်ခွင့် 

မရှိပါ။ ဒါိုက်တာများ၏ လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်မအစညး်အေဝးတွင် အမေဆာင်မဟုတ်သည့် 

သီးြခားလွတ်လပ်ေသာဒါိုက်တာအနညး်ဆံုးတစ်ဦးအပါအဝင် ဘုတ်အဖွဲ၏ အဖွဲဝင်ထက်ဝက် 

တက်ေရာက်ပါက အစည်းအေဝးအထေြမာက်သည်။  

၁၃၃။ ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးအစတွင် အနညး်ဆံုးလိုအပ်ေသာဦးေရြပည့် တက်ေရာက်ပါက ဒါိုက်တာ 

တစ်ဦးက အစညး်အေဝးေနɜက်ပိုင်းတက်ေရာက်ရန် ပျက်ကွက်ြခင်း၊ အေကာင်းတစ်ခုခုေကာင့် 

မဲမေပးဘဲေနြခင်းရှိေသာ်လည်း အစညး်အေဝးတစ်ေလာက်လံုးတွင် အနည်းဆံုးဦးေရြပည့်                     

တက်ေရာက်ေကာင်း မတှ်ယူမညြ်ဖစ်သည်။  
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ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးသည် အခွင့်အာဏာအားလံးုကုိ ကျင့်သုံးရန်အခွင့်ရှိသည် 

၁၃၄။ အနည်းဆံုးဦးေရြပည့်  တက်ေရာက်ေသာ ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးသည် ဤဖွဲစညး်ပံု အေြခခံ 

စည်းမျဉ်း  သုိမဟုတ် ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများ ဥပေဒအရ  ဒါိုက်တာများ ကျင့်သုံးေဆာင် 

ရƮက်ိုင်ေသာအခွင့်အာဏာ လုပပ်ိုင်ခွင့်ှင့်ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတ်ိုင်ခွင့်တိုကုိ ကျင့်သုံးေဆာင်ရƮက် 

ိုင်သည်။ 

ဘုတ်အဖွဲအစညး်အေဝးဥကဌ 

၁၃၅။ ဘုတ်အဖွဲသည် အစည်းအေဝးတွင် ဥကဌကုိ ေရƮးချယ်တင်ေြမာက်ရမည်ြဖစ်ပီး ၎င်း၏ 

သက်တမ်းကိုလည်း သတ်မှတ်ေပးရမည်။ ဥကဌကုိ ေရƮးချယ်တင်ေြမာက်ထားြခင်းမရှိြခင်း သုိမဟုတ် 

ေရƮးချယ်တင်ေြမာက်ထားသည့် ဥကဌသည် အစညး်အေဝးကျင်းပရန် သတ်မတှသ်ည့်အချနိ် 

ေနɜက်ပိုင်း  (၃၀)မနိစ်အတွင်း အစညး်အေဝးသုိ တက်ေရာက်လာြခင်းမရှိက တက်ေရာက်လာသည့် 

ဒါိုက်တာများက ၎င်းတိုအထဲမှ ဒါိုက်တာတစ်ဦးဦးကုိ ဥကဌအြဖစ်  တင်ေြမာက်ရမည်။   

မဲအများစုြဖင့် ဆံုးြဖတ်ရမည့်ကိစရပ်များ 

၁၃၆။ ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးတွင်တင်ြပလာေသာေမးခွန်းများ၊အဆိုြပဆံုးြဖတ်ချက်များကုိ တက်ေရာက် 

လာသည့်ဒါိုက်တာများ၏မဲအများစုြဖင့် ဆံုးြဖတ်ရန်ြဖစ်ပီး ေပးသည့်မဲအေရအတွက် တူညီေနပါက 

ဥကဌသည် ဒါိုက်တာအြဖစ်မဲေပးပိုင်ခွင့်ရှိသည့်အတိုင်း အဆံုးအြဖတ်မဲကုိ ေပးရမည်။ 

ဆံုးြဖတခ်ျက်ကို စာြဖင့်ေရးသားြခင်း 

 ၁၃၇။ ဘုတ်အဖွဲကဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ အတညြ်ပပီးေနɜက် အစည်းအေဝးမှတ်တမ်းစာအုပ်တွင်ေရးသား            

ေဖြပပီး ဥကဌ သုိမဟုတ် ဘုတ်အဖွဲက အာဏာအပ်ှင်းြခင်းခံရသည့် အြခားဒါိုက်တာ တစ်ဦးဦး 

က မှတ်တမ်းတင်လက်မှတေ်ရးထိုးထားရမည်။  

၁၃၈။ ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးကျင်းပြခင်းမရှိသည့်အချနိ်တွင် ဆံုးြဖတ်ချက်အတွက် မဲေပးခွင့်ရှိသည့် 

ဘုတ်အဖွဲဝင်အားလံုးက စာရƮက်စာတမ်းတွင် ေဖာ်ြပထားေသာဆံုးြဖတခ်ျက်ကုိ ေထာက်ခံေကာင်း 

စာရƮက်စာတမ်းတွင် လက်မှတေ်ရးထိုးကာ ဆံုးြဖတ်ချက်ကုိထုတ်ြပန်ိုင်သည်။ ထိုစာရƮက်စာတမ်း၏ 

မိတှင့် သတင်းအချက်အလက်များပူးတွဲေဖာ်ြပ၍ ဘုတ်အဖွဲဝင်အားလံုးသုိ လက်မှတ်ေရးထိုးရန် 

ြဖန်ေဝရမည။် ဘုတ်အဖွဲဝင်အားလံုးကလက်မှတ်ေရးထိုးပီးချနိ်တွင် ဆံုးြဖတ်ချက်ချမှတ်လိုက်သည် 

ဟု မှတ်ယူရမည်။  
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ေကာ်မတီ၏ လုပ်ပိုင်ခွင့်ှင့် အစည်းအေဝးများ 

၁၃၉။ ဘုတ်အဖွဲဝင်များ၏မည်သည့်ေကာ်မတီမဆို ဘုတ်အဖွဲဝင်များ၏ န်ကားချက်များှင့်အညီ 

ယင်းကုိ လဲအပ်ေသာလုပ်ပိုင်ခွင့်၊ အာဏာှင့်ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတ်ပိုင်ခွင့်တိုကုိ ကျင့်သုံးရမည်။  

၁၄၀။ ဘုတ်အဖွဲဝင်ှစ်ဦး သိုမဟုတ ် ှစ်ဦးထက်ပို၍ပါဝင်ေသာ ဘုတ်အဖွဲ၏ေကာ်မတအီစည်းအေဝးများ၊ 

လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်ြခင်းများကုိ၊ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းပါ ဘုတ်အဖွဲ၏ အစည်းအေဝးများ 

ကျင်းပြခင်းဆိုင်ရာ စည်းမျဉ်းစည်းကမး်များှင့်သက်ဆိုင်သမ အကျံးဝင်ေစလျက် စီမံခန်ခွဲ                   

ေဆာင်ရƮက်ရမည်။ ဘုတ်အဖွဲ၏ န်ကားချက်များက အစားထိုးလမး်မိုးြခင်း မရှိေစရ။  

ဘုတ်အဖွဲ၏ ေဆာင်ရƮက်ချက် တရားဝင်ြခင်း 

၁၄၁။ ဘုတ်အဖွဲ၏ေဆာင်ရƮက်ချက်၊ ဒါိုက်တာများ၏ေကာ်မတတီစ်ခု၏ ေဆာင်ရƮက်ချက်၊ ဒါိုက်တာ 

အြဖစ် ပုဂိလ်တစ်ဦးဦး၏ေဆာင်ရƮက်ချက်သည် ေနɜက်ပိုင်းတွင် ဒါိုက်တာကုိ သိုမဟုတ် တစ်ဦးဦးကုိ 

ဒါိုက်တာအြဖစ် ခန်ထားြခင်းှင့် ေရƮးချယ်တင်ေြမာက်ြခင်းတွင် ခတ်ယွင်းချက်များ ရှိေကာင်းှင့် 

ဒါိုက်တာသည် အရည်အချင်း ပျက်ယွင်းေကာင်း၊ ရာထူးလစ်လပ်ေနေကာင်း၊ မဲေပးခွင့် 

ေဆာင်ရƮက်ခွင့်မရှိေကာင်း ေတွရှိေစကာမူ ေဆာင်ရƮက်ချက်များသည် တရား၀င်သည်။  

အကျိးစီးပွားအားထုတေ်ဖာ်အသိေပးြခင်း 

၁၄၂။ ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာများှင့် အရာရှိတိုင်းသည် ၎င်းြဖစ်ေစ၊ ၎င်း၏ေဆွမျိးများြဖစ်ေစ၊ တိုက်ိုက် 

ေသာ်လည်းေကာင်း၊ သွယ်ဝိုက်၍ေသာ်လညး်ေကာင်း ပိုင်ဆိုင်သည့် အေရးကီးေသာ ေငွေရးေကးေရး 

ှင့် စီးပွားေရးလုပ်ငန်းဆိုင်ရာ အကျိးစီးပွားအြပည့်အစံုကုိ ဘုတ်အဖွဲသုိ ထုတ်ေဖာ်တင်ြပရမည်။  

ထိုသုိ ထုတ်ေဖာ်တင်ြပြခင်းကုိ ဘဏ်၏ ဒါိုက်တာ၊ အမေဆာင်အရာရှိချပ် သုိမဟုတ် 

မန်ေနဂျာအြဖစ် ခန်အပ်တာဝန်ေပးသည်ှင့် ပထမဦးစွာြပလုပ်ရမညြ်ဖစ်ပီး ှစ်စဉ်လည်း 

ြပလုပ်ရမည်။ 

၁၄၃။ ဘဏ်၏ဒါိုက်တာ သုိမဟုတ် အရာရှိသည် အကျိးစီးပာွးတစ်ရပ် ထပ်မံရရှိသည့်အခါတွင်လည်း 

ဘုတ်အဖွဲအစည်းအေဝးတွင် အကျိးစီးပွားကုိ ထုတ်ေဖာ်တင်ြပရမည်။  သုိရာတွင် ထိုသုိ ထုတ်ေဖာ် 

တင်ြပြခင်းှင့်စပ်လျဉ်း၍ ဘုတ်အဖွဲတွင် ဆံုးြဖတခ်ျက်ချရန် အေကအလည်ေဆွးေွးြခင်း သုိမဟုတ် 

မဲေပးြခင်းြပရာ၌ သက်ေရာက်ြခင်းမြပရ။ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်သုိလည်း ှစ်စဉ် အစီရင်ခံ 

တင်ြပရမည်။ 
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အခန်း(၁၇) 

အတွင်းေရးမှး 

၁၄၄။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဥပေဒှင့်အညီ အတွင်းေရးမှးတစ်ဦး ခန်ထားိုင်သည်။ ဘုတ်အဖွဲသည် 

မည်သူကိုမဆို- 

 (က) ဘဏ်၏အတွင်းေရးမှးတာဝန်များကုိ ေဆာင်ရƮက်ေစရန် ယာယီခန်ထားိုင်သည်။ 

 (ခ) ဘဏ်၏အတွင်းေရးမှးအား ကူညီရန်ခန်ထားိုင်သည်။ 

၁၄၅။ အတွင်းေရးမှးသည် ဘုတ်အဖွဲဆံုးြဖတ်သတ်မှတ်သည့်အတိုင်း ရာထူးသက်တမ်းကာလ 

(အခေကးေငွ အပါအ၀င်) လုပ်ပိုင်ခွင့်၊ အခွင့်အာဏာ၊ တာ၀န်များအတိင်ုးေဆာင်ရƮက်ရမည်။ 

ထိုသုိလုပပ်ိုင်ခွင့် အခွင့်အာဏာှင့် လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်ြခင်းများကို ဘုတ်အဖွဲ၏ ကွပ်ကဲမအတိုင်း 

ေဆာင်ရƮက်ရမည်။ အတွင်းေရးမှးကုိ ဘုတ်အဖွဲက ရာထူးမှဖယရ်ှားိုင်သည်။ 

 

အခန်း(၁၈) 

ုံးတံဆိပ်တံုး 

၁၄၆။ ဒါိုက်တာများသည် ဘဏ်၏ ံုးတံဆိပ်တံုးကုိ လံုɚခံစွာ သိမ်းဆည်းထားရမည်။ ံုးတံဆိပ်တံုးကုိ 

ဒါိုက်တာများ၏ အခွင့်အာဏာြဖင့်သာ သုံးစွဲရမည်။ သုိမဟုတ ်ံုးတံဆိပတ်ံုးသံုးစွဲရန် ဒါိုက်တာများ 

က အခွင့်အာဏာေပးအပ်သူ ပဂုိလ်များ၊ ဒါိုက်တာများ၏ေကာ်မတီတိုကသာ သုံးစွဲိုင်သည်။  

 

အခန်း(၁၉) 

ဘာေရးဆိုင်ရာအစီရင်ခံစာများှင့် စာရင်းစစ်ေဆးြခင်း 

ဘာေရးဆိုင်ရာရှင်းတမ်းများ၊ စာရင်းစာအုပ်များင့်ှ ေငွစာရင်းများ 

၁၄၇။ ဘုတ်အဖွဲသည် ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒပုဒ်မ ၂၅၈ ှင့်အညီ 

ေအာက်ပါကိစရပ်များှင့် စပ်လျဉ်း၍ စာရင်းများထားရှိြခင်းဆိုင်ရာသက်ဆိုင်ေသာ 

စံန်းများှင့်အညီ ြမန်မာဘာသာ ြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ အဂလိပဘ်ာသာြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ 

ဘာေရးဆိုင်ရာရှင်းတမ်းများြပစု ေဆာင်ရƮက်ိုင် ရန်အတွက် စာြဖင့် ေရး သားထားသည့် 

ဘာေရးဆိုင်ရာ မတှတ်မး်များကုိ ထိန်းသိမ်းထားရှိရမည။် 
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(က) ဘဏ်က လက်ခံရရှိေသာ သုိမဟုတ် သုံးစွဲခဲ့ေသာ ေငွေကးစုစုေပါင်းှင့် လက်ခံရရှိခဲ့ေသာ 

သုိမဟုတ် သုံးစွဲကုန်ကျခဲ့ေသာ ေငွေကးှင့်သက်ဆိုင်သည့် ကိစရပ်များ၊. 

 (ခ) ဘဏ်မ ှကုန်ပစည်းေရာင်းချြခင်း သုိမဟုတ် ကုန်ပစည်းဝယ်ယူြခင်း၊၊ 

 (ဂ) ဘဏ်၏ ရရန်ပိုင်ခွင့်များှင့် ေပးရန်တာဝန်ရှိမများှင့် 

 (ဃ) ဤဥပေဒအရ သုိမဟုတ် အြခားသက်ဆိုင်ရာဥပေဒအရ သတ်မတှေ်ဖာ်ြပထားသည့်  

                    ေငွေကးဆိုင်ရာ အြခားကိစရပ်များ၊  

၁၄၈။ ဘာေရးဆိုင်ရာမှတ်တမ်းများကုိ ဘဏ်၏ မှတ်ပံုတင်ထားေသာံုးခန်းတွင် သုိမဟုတ် ဘုတ်အဖွဲမှ 

သင့်သည်ထင်ြမင်သည့် အြခားေနရာတွင် ထိန်းသိမ်းထားရှိရမည်ြဖစ်ပီး ံုးလုပ်ငန်းချနိ်အတွင်း 

ဒါိုက်တာများက စစ်ေဆးကည့်ခွင့်ရှိေစရမည။်  

၁၄၉။ ဘာေရးရှင်းတမ်းများကုိ ှစ်စဉ်ေရးဆွဲရန်ှင့် ဘဏ်၏ အေထွေထွအစညး်အေဝးသို တင်သွင်း 

ရမည့်အြပင် ဘာေရးရှင်းတမ်းသည် အဆိုပါအစည်းအေဝးကျင်းပသည့်ေနမှ  ၉ လထက် မေစာ 

ေသာေနရက်အထိြပစုထားေသာစာရင်းြဖစ်ေစရမည။်ဘာေရးရှင်းတမ်းများကုိဘဏ်၏ စာရင်းစစ် 

က စစ်ေဆးေဆာင်ရƮက်ရမည်ြဖစ်ပီး စာရင်းစစ်အစီရင်ခံစာကို ယင်းရှင်းတမ်းှင့်အတူ ပူးတွဲတင်ြပ 

ရမည်။ သိုမဟုတ် အစီရင်ခံစာပါ ရည်န်းချက်များကို ဘာေရးဆိုင်ရာရှင်းတမ်း၏ ေအာက်ေြခ 

တွင် ထည့်သွင်းေဖာ်ြပရမည်။ ထိုအစီရင်ခံစာအား ဘဏ်၏ အေထွေထွ အစည်းအေဝး တွင် ရှင်းလင်း 

တင်ြပရမည်ြဖစ်ပီး ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များက စစ်ေဆးကည့်ိုင်ေစရန် အတကွ ်

ထားရှိရမည်။  

 

 

ဘာေရးအစီရင်ခံစာှင့် ဒါုိက်တာများ၏ အစီရင်ခံစာ 

၁၅၀။ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ လိုအပ်၍ြဖစ်ေစ၊ ဒါိုက်တာများက ထိုသို ဆံုးြဖတ်     

သတ်မှတ်၍ြဖစ်ေစ၊ ဘဏ်သည် ပးီခဲ့သည့် ဘာေရးှစ်အတကွ် ဘာေရး အစီရင်ခံစာှင့် 

ဘုတ်အဖွဲ၏ အစီရင်ခံစာကို သက်ဆိုင်ရာဥပေဒများှင့်အညီ ြပစုရမည်။ 

စာရင်းစစ်ခန်အပ်ြခင်းှင့် စာရင်းစစ်ေဆးြခင်း 

၁၅၁။ ဘဏ်သည်၎င်း၏ ေငွစာရင်းများကုိ စစ်ေဆးရန်အတွက် သင်းလံုးကတ် အေထွေထွ 

အစညး်အေဝးကျင်းပ၍ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ၊ ၂၀၁၆ခုှစ် ေငွေရးေကးေရး 

အဖွဲအစည်းများဥပေဒှင့် ဗဟုိဘဏ်၏န်ကားချက်များှင့်အညီ ဗဟိုဘဏ်ကသတ်မှတ် 
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ထားေသာ အရည်အချင်းများှင့် ြပည့်မီသည့် သင့်ေလျာ်ေသာ ြပင်ပစာရင်းစစ်တစ်ဦးကုိ ခန်အပ် 

ရမည့်အြပင် ၎င်း၏တာဝန်ှင့် လုပပ်ိုင်ခွင့်များကုိ သတမ်တ်ှထားရမည်။  

၁၅၂။ ဘဏ်သည်ြပင်ပစာရင်းစစ်တစ်ဦးအား ခန်အပ်ပးီ ၁၀ ရက်အတွင်း အဆိုပါခန်အပ်မကုိ အတညြ်ပ 

ေပးရန်အတွက် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်သုိ စာြဖင့် ေရးသားေလာက်ထားရမည်။ ဘဏ်သည် 

ခန်အပ်မည့် ြပင်ပစာရင်းစစ်၏ အမည၊် လုပ်ငန်းတညေ်နရာ၊ လိပ်စာ၊ ပညာအရည်အချင်း၊ လုပ်ငန်း 

အေတွအəကံှင့် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်က အတည်ြပချက်ထုတ်ေပးရန်စိစစ်ရာတွင် လိုအပ် 

သည့်  အြခားသတင်းအချက်အလက်များကုိ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်သို တင်ြပရမည်။  

၁၅၃။ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်က ြပင်ပစာရင်းစစ်အား အတည်မြပသည့်ကိစရပ်တွင် ဘဏ်သည် 

အြခားစာရင်းစစ်ကုိ အမည်စာရင်းတင်သွင်း၍ ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ အတည်ြပချက် 

ရယူရမည်။  

၁၅၄။ ြမနမ်ာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်မှ အြခားနည်းအားြဖင့်ခွင့်ြပချက်မရှိလင် ဘဏ်သည် ြပင်ပစာရင်းစစ် 

အဖွဲအား ၅ ှစ်လင်တစ်ကိမ ် အစားထိုး ခန်အပ်ရမည်ြဖစ်ပီး ြပင်ပစာရင်းစစ် တစ်ဦးတည်းအား 

တဆက်တည်း သုံးကိမ် (၃)ှစ် ထက်ေကျာ်လွန်၍ ခန်ထားြခင်းမြပရ။ သုိမဟုတ် ဗဟုိဘဏ်က 

သတ်မှတ်သည့်ကာလအတိုင်းြဖစ်ေစရမည။်  

၁၅၅။ ဘဏ်သည် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ စာြဖင့်ေရးသားထားသည့် ကိတင်အတည်ြပချက်မရှိဘဲ 

ယင်း၏ ြပင်ပစာရင်းစစ်ေြပာင်းလဲြခင်းမြပရ။ ဘဏ်၏ ြပင်ပစာရင်းစစ်သည ် ၎င်း၏လုပ်ငန်းမှ 

တ်ထွက်ရန် ဆံုးြဖတ်ချက်ကုိ ရက်ေပါင်း ၃၀ ကိတင်၍ ဘဏ်ှင့် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်သို 

စာြဖင့် အေကာင်းကားြခင်းမရှိဘဲ ြပင်ပစာရင်းစစ်အြဖစ်မှ တ်ထွက်ြခင်းမြပရ။  

၁၅၆။ ြပင်ပစာရင်းစစ်ခန်အပ်ြခင်းှင့်စပ်လျဉ်း၍ ဗဟုိဘဏ်၏အဆံုးအြဖတ်သည် အတညြ်ဖစ်ေစရမည်။ 

စာရင်းစစ်ှင့် စာရင်းစစ်ြခင်း 

၁၅၇။ ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒလိုအပ်ချက်အရြဖစ်ေစ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ သေဘာတူ 

ဆံုးြဖတ်ချက်အရြဖစ်ေစ သတ်မှတ်သည့် ဘာေရးှစ်အတွက် စာရင်းစစ်ကုိခန်အပ်ရာတွင်- 

 (က) စာရင်းစစ်ကုိ သက်ဆိုင်ရာဥပေဒှင့်အညီခန်အပ်ြခင်းှင့် ထုတ်ပယ်ြခင်းြပလုပ်ရမည်။ 

 (ခ) စာရင်းစစ်၏အခေကးေငွကုိ ဘုတ်အဖွဲက သေဘာတညူီိုင်သည်။  

 (ဂ) အဆိုပါဘာေရးှစ်အတက်ွ ဘဏ်၏ဘာေရးအစီရင်ခံစာကုိ စာရင်းစစ်က သက်ဆိုင်ရာ 

ဥပေဒှင့်အညီ စာရင်းစစ်ေဆးရမည်။ 
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စာရင်းစစ်ေကာ်မတီ 

၁၅၈။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဘဏ်၏ ဘာေရးဆိုင်ရာရှင်းတမ်းများ၊ စာရင်းစာအုပမ်ျားှင့် ေငွစာရင်းများကုိ 

စစ်ေဆးရန်အတွက် အဖွဲဝင်သုံးဦးပါဝင်ေသာ စာရင်းစစ်ေကာ်မတီကို ှစ်ပတ်လည် အေထွေထွ 

အစညး်အေဝးတွင် ဖွဲစည်းရမည။် သီးြခားလွတ်လပ်ေသာ ဒါိုက်တာတစ်ဦးက စာရင်းစစ် 

ေကာ်မတတွီင် ဥကဌအြဖစ် ေဆာင်ရƮက်ရမည်။ စီမံခန်ခွဲမအဖွဲဝင်များသည် စာရင်းစစ်အဖွဲဝင်များ 

တွင် ပါဝင်ထမ်းေဆာင်ြခင်း မြပရ။  

 

အခန်း(၂၀) 

အြမတ်ေဝစုများှင့်အြခားခွဲေဝြခင်းများ 

အြမတ်ေဝစုခွဲရန်လုပ်ပိုင်ခွင့်ကုိ ဘုတ်အဖွဲတွင် အပ်ှင်းထားြခင်း 

၁၅၉။ (က) ဘုတ်အဖွဲသည်ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များသို အြမတေ်ဝစုများ (ကားကာလအြမတ်ေဝစု 

အပါအဝင်)ကုိ ခွဲေဝေပးရန် ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်န်ကားချက် ၅/၂၀၁၇ အရ 

ြမန်မာိုင်ငံေတာ်ဗဟုိဘဏ်၏ ခွင့်ြပချက်ကုိရယူ၍ ဆံုးြဖတ်ိုင်ပီး အြမတ်ေဝစုပမာဏ၊ 

ေပးေချရမည့်အချနိ်ှင့် ေပးေချရမည့် နည်းလမ်းများကို သတ်မှတ်ိုင်သည်။ 

 (ခ) အြမတေ်ဝစုေပးေချရမည့်နညး်လမး်များတွင် ေငွသားြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ ဆုေကး ရှယ်ယာ 

ထုတ်ေဝြခင်း ြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ ေအာ့ပ်ရှင်(option)ြပြခင်းြဖင့်ြဖစ်ေစ၊ ရရန်ပိုင်ခွင့်များကုိ 

လဲေြပာင်းြခင်းြဖင့်ြဖစ်ေစ ေဆာင်ရƮက်ြခင်းများပါဝင်ိုင်သည်။ 

 (ဂ) ဘဏ်၏ ဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့်အညီ အြမတ်ေဝစုအား သတ်မှတ်ြခင်းကို ဘဏ်မှ  

ေပးေချရမည့် ေကွးမီအြဖစ် မမှတ်ယူရ။ အဆိုပါသတ်မှတ်ချက်ကုိ အြမတ်ေဝစု ေပးေချြခင်း 

မြပမီ မည်သည့်အချနိ်တွင်မဆို ြပန်လည်ပု်သိမ်းိုင်သည်။ ေကွးမီတင်ရှိြခင်းသည် 

ေငွေပးေချရန် သတ်မှတ်ထားသည့် အချနိ်မှသာ  ကျေရာက်သည်။  

အြမတ်ေဝစုများအတွက် လိုအပ်သည့်အချက်များ 

၁၆၀။ (က) ေအာက်ပါအချက်များှင့် မကုိက်ညီလင် ဘဏ်သည် အြမတ်ေဝစုခွဲေဝေပးြခင်းကို 

ေဆာင်ရƮက် ိုင်ြခင်းမရှိေစရ။ 

(၁) ဘဏ်သည် အြမတ်ေဝစုခွဲေဝေပးပးီေနɜက် ချက်ချင်း ေကွးမီစစ်ေဆးချက်ကုိ 

ေကျနပ်လက်ခံြခင်း။ 
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(၂) အြမတေ်ဝစုခွဲေဝြခင်းသည် ဘဏ်၏ အစုရှယ်ယာရှင်များအားလံုးအတွက် မတ 

ေလျာ်ကန်မရှိြခင်းှင့် 

(၃) အြမတေ်ဝစုေပးေချြခင်းသည် ဘဏ်က ယင်း၏မရီှင်များသုိ ေငွေပးေချရမည့် 

တာဝန ်များကုိ အများစုထိခိုက်မမရှိြခင်း။ 

 (ခ) အြမတေ်ဝစုအား ခွဲေဝဆံုးြဖတ်ပီးေနɜက် ယင်းအတွက် ေငွေပးေချရြခင်း မြပေသးမီ 

ကာလအတွင်း ဘုတ်အဖွဲသည် ပုဒ်မခွဲ(က)ပါ လိုအပ်ချက်များှင့် ညီတွ်မမရှိေကာင်း 

ေတွရှိလင် အြမတေ်ဝစုအား ေပးေချြခင်းမြပဘဲ ထားရှိိုင်သည်။ ဘဏ်က အဆိုပါအြမတ် 

ေဝစုအား ေပးေချခဲ့ပီးြဖစ်ပါကလည်း ထိုသိုေပးေချြခင်းသည် တရားဝင်ေဆာင်ရƮက်ြခင်း 

ြဖစ်သည်ဟု မတ်ှယူြခင်း မရှိေစရ။   

၁၆၁။ ဘဏ်၏ ဖွဲစညး်ပံုအေြခခံစည်းမျဉ်းှင့်အညီ ေအာက်ပါအချက်များ ညီွတ်လင် ဘဏ်သည် အဆိုြပ 

အြမတ်ေဝစုအစား ယင်းအြမတေ်ဝစု၏ အားလံုးကုိြဖစ်ေစ၊ တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းကိုြဖစ်ေစ 

အစုရှယ်ယာများအြဖစ် လက်ခံရန်သေဘာတူညီသည့်အစုရှယ်ယာရှင်များကုိ အစုရှယ်ယာများအား 

ထုတ်ေပးိုင်သည်။ 

(၁) အဆိုြပထားေသာ အြမတ်ေဝစုအစား အားလံုးအတွက်ြဖစ်ေစ၊ တစ်စိတ်တစ်ေဒသအတွက် 

ြဖစ်ေစ ◌ညူသီည့်စည်းကမ်းချက်များြဖင့် တူညီသည့်အစုရှယ်ယာအမျိးအစားကုိ ပိုင်ဆိုင်သူ 

သုိ ကမ်းလှမ်းရမည်။ 

(၂) သေဘာတူညီထားသည့် အစုရှယ်ယာရှင်များ၏ လက်ခံေသာ အစုရှယ်ယာများှင့် ဆက်စပ် 

သည့် ဆမဲေပးခွင့်ှင့် ခွဲေဝေဆာင်ရƮက်ိုင်ခွင့်ထားရှိရမည်။ 

 (၃) အဆိုပါကမ်းလှမ်းမကုိ လက်ခံိုင်ရန်အတွက် အနည်းဆံုး ၂၁ ရက် ကာလထားရှိရမည။် 

 (၄) အစုရှယ်ယာများကုိ လက်ခံရန်သေဘာတူသည့် အမျိးအစားတူ အစုရှယ်ယာရှင်တစ်ဦးစီသုိ 

ထုတ်ေဝသည့် အစုရှယ်ယာများမှာ တူညေီသာ အခွင့်အေရးများ၊ တူညီေသာ စညး်ကမ်းချက် 

များြဖင့် ထုတေ်ဝြခင်းြဖစ်ရမည်။ ၎င်းအြပင် 

 (၅) ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ ပုဒ်မ ၆၃ ှင့် ပုဒ်မ ၇၁ တိုတွင် ပါရှိေသာ 

ြပဌာန်းချက်များကုိ ယင်းတိုှင့်သက်ဆိုင်သမ လိုက်နɜရမည်။ 
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အြမတ်ေဝစုအချိးအစား 

၁၆၂။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၊ အစုရှယ်ယာအမျိးအစားအတွက် စည်းေှɜင်မရှိေသာ ပးူတွဲပါဝင် 

ေသာ အခွင့်အေရးှင့်ကန်သတ်ချက်များ၊ ဥပေဒတိုကုိ အေထာက်အထားြပ၍၊ အြမတ်ေဝစုများကုိ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များအားပိုင်ဆိုင်သည့်အစုရှယ်ယာအလိုက်အချိးကျခွဲေဝေပးရန် ြဖစ်သည်။ 

ခွဲေဝိုင်ေသာပစည်းများင့်ှ ခွဲေဝေပးြခင်း 

၁၆၃။ သက်ဆိုင်ရာဥပေဒများကုိ အေထာက်အထားြပ၍ လိုက်နɜလျက်၊ ဒါိုက်တာများသည် 

အြမတ်ေဝစုများ သုိမဟုတ် အြခားခွဲေဝြခင်းများကို သတ်မတှပ်စည်းများှင့် ခွဲေဝြခင်းြဖင့် 

တစ်ရပ်လံုးေသာ်လညး်ေကာင်း၊ တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းေသာ်လည်းေကာင်း (ေပးေချပီးအစုရှယ်ယာများ၊ 

ဒီဘင်ချာေငွေချးလက်မှတ်များ သုိမဟုတ် ဤဘဏ်၏ သုိမဟုတ် အြခားကုမဏီ၏ အာမခံ 

ပစည်းများ၊ ယံုမတှအ်ပ်ှံသည့်ပစည်းများ၊ အေဆာက်အအံုတိုအပါအဝင်) ဆံုးြဖတေ်ပးိုင်သည်။ 

၁၆၄။ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးချင်းစီသည် ဘဏ်၏ သုိမဟုတ် အြခားကုမဏီ၏ အစုရှယ်ယာများ၊ 

ဒီဘင်ချာ ေငွေချးလက်မှတ်များ သုိမဟုတ် အြခားေငွေချးသက်ေသခံ လက်မှတ်များ အပါအဝင် 

အပိုဒ်-၁၆၃ အရ မည်သည့်ပစည်းကုိမဆို ၄င်းတိုအားခွဲေဝေပးြခင်းကို သေဘာတူလက်ခံရမည်။ 

ဘုတ်အဖွဲ၏ ဆင်ြခင်ဆံုးြဖတ်မ 

၁၆၅။ ပစည်းများ၊ ရပိုင်ခွင့်များ တန်ဖိုးြဖတ်ြခင်းအပါအဝင် အြမတေ်ဝစု သုိမဟုတ် အြခားခွဲေဝြခင်းှင့် 

သက်ဆိုင်ေသာကိစရပ်အားလံုးကုိ ဘုတ်အဖွဲမှ ဆံုးြဖတသ်တမ်ှတ်မည်ြဖစ်ပီး ဘုတ်အဖွဲသည် 

ေအာက်ပါေဆာင်ရƮက်ချက်များကို ြပလုပ်ိုင်သည်- 

 (က) အြမတေ်ဝစုများ/အြခားခွဲေဝြခင်းများှင့် ပတ်သက်သည့်အခက်အခဲများ၊ အြငင်းပွားမများ၊ 

သုိမဟုတ် အြခားကိစများတိုကို ေြဖရှင်းိုင်သည်။ 

 (ခ) သတ်မတှပ်စည်း သုိမဟုတ် ရပိုင်ခွင့် သုိမဟုတ် ပစည်း သုိမဟုတ် ရပိုင်ခွင့်၏ အစိတ်အပိုင်း 

တစ်ရပ်ရပ်ကုိ ခွဲေဝြခင်းြပရာတွင် တန်ဖိုးသတ်မှတ်ေပးိုင်သည်။ 

 (ဂ) ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်များထံ သုိမဟုတ် ၎င်း၏ န်ကားချက်အရ သတ်မှတ် တန်ဖိုး 

အေပအေြခြပ၍ ေငွြဖင့် ေပးေချြခင်းြပရန်ဆံုးြဖတ်ိုင်သည်။ 

(ဃ) ဘဏ်တငွ ် ပါဝင်သူအစုရှင်များအတွက် ပစည်း (သုိမဟုတ်) ရပိုင်ခွင့်ကုိ ယံုမှတ်အပ်ှံ 

လက်ခံမည့်သူထံ အပ်ှံေပးြခင်းြပိုင်သည်။ 
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ဘဏ်သည် အတိုးေငွေပးရန် မလိုအပ်ြခင်း 

၁၆၆။ အြမတေ်ဝစုများှင့် အြခားခွဲေဝေပးြခင်းများအတွက် အတိုးေငွကုိ ဘဏ်အေနြဖင့် ေပးရန်မလို 

အပ်ပါ။ ဘဏ်သည် အချိေသာအြမတေ်ဝစုများှင့် ခဲွေဝေပးြခင်းများကုိ ထိန်းသိမ်းထားိုင်သည်။  

ဘဏ်သည် အြမတ်ေဝစုများှင့် ခွဲေဝေပးြခင်းများ အချိကို ထိန်းသိမ်းထားရှိိုင်သည် 

၁၆၇။ ၂၀၁၇ ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရ အစုရှယ်ယာများ တစ်ဆင့်လဲအပြ်ခင်းေကာင့် 

တစ်ဦးဦးက  ပိုင်ဆိုင်ထိုက်ေသာ အစုရှယ်ယာှင့် သက်ဆိုင်ေသာ အြမတ်ေဝစုများှင့် အြခား ခွဲေဝ 

ေပးြခင်းများကို သတ်မှတ်ထားသည့်လဲေြပာင်းလက်ခံသူကုိ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှယ်ယာရှင် 

အြဖစ် မတှပုံ်တင်စာရင်းသွင်းြခင်း မြပရေသးသည့်အချနိ်ထိ ဘဏ်က ထိန်းသိမ်းထားိုင်သည်။  

ဘဏ်သည် ေပးသွင်းရန်ေငွေကးပမာဏကုိ ေလာ့ချြဖတ်ေတာက်ိုင်သည် 

၁၆၈။ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်သုိ ေပးရန်ရှိေသာ အြမတ်ေဝစုများှင့် အြခားခွဲေဝေပးြခင်းများကို 

ေတာင်းေခမ သုိမဟုတ် အြခားနည်းြဖင့်ေဆာင်ရƮက်ြခင်းေကာင့် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်မှ 

ဘဏ်သိုေပးေချရန် ေစ့ေရာက်သည့် ပမာဏများမှ ေလာ့ချြဖတေ်တာက်၍ ေပးိုင်သည်။  

ေပးေချြခင်း 

၁၆၉။ ဘဏ်သည် အစုရှယ်ယာှင့်စပ်လျဉ်း၍ ေပးရန်ရှိေသာပမာဏ၊ အြမတေ်ဝစုှင့် အြခားနည်း 

ခွဲေဝေပးြခင်းတိုကုိ ဘုတ်အဖွဲက ဆုံးြဖတ်သည့်နည်းြဖင့် ေပးေချိုင်သည်။ 

ေတာင်းဆိုြခင်းမရှိသည့် ခွဲေဝြခင်းများ 

၁၇၀။ အစုရှယ်ယာများှင့်စပလ်ျဉး်၍ ေပးရန်ရှိေသာအြမတ်ေဝစုများအားလံုး သိုမဟုတ် အြခား ေငွေကး 

တစ်ရပ်ရပ်ှင့် ဆံုးြဖတ်ေကညာပီးေနɜက် ေတာင်းဆိုြခင်းမရှိေသာ သုိမဟုတ် ေပးေချရန် 

ကျေရာက်ေသာ ခွဲေဝြခင်းများကုိ ေတာင်းဆိုသည့်အချနိ်အထိ ဘဏ်၏ အကျိးအြမတအ်တွက် 

ဘုတ်အဖွဲက ရင်းှီးြမပ်ှံိုင်သည် သုိမဟုတ် အြခားနည်း အသုံးြပိုင်သည်။  

 

အခန်း(၂၁) 

သီးသန်ေငွများ 

၁၇၁။ ဘုတ်အဖွဲသည် ဘဏ်၏ အြမတေ်ငွများထဲမှ မမိိတိုသင့်ေလျာ်သည် ထင်ြမင်သည့် ေငွေပါင်းကို 

သီးသန်ေငွစာရင်းသို အခါအားေလျာ်စာွ ကူးေြပာင်းထည့်သွင်းိုင်သည်။ ထိုသီးသန်ေငွများကုိ 

ဘဏ်၏ အြမတေ်ငွများ သင့်ေလျာ်စွာ အသုံးြပိုင်မည့်ကိစတစ်ခုခုအတွက် ဘုတ်အဖွဲ၏ သေဘာ 
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အတိုင်း အသုံးြပရမည်။ ယင်းသုိ အသံုးမြပေသးမီ ထိုေငွများကုိ ဘဏ်၏လုပ်ငန်းတွင် အသံုးြပ 

ိုင်သည်။ သုိမဟုတ် ရင်းှီးထားိုင်သည်။ ဘုတ်အဖွဲသည် သီးသန်ေငွများကုိ မမိိတို သင့်သည် 

ထင်ြမင်သည့် အထူးရန်ပံုေငွများအြဖစ် ခွဲြခားိုင်သည့်အြပင် ထိုသုိခွဲြခားသည့် အထူးရန်ပံုေငွများကုိ 

ြဖစ်ေစ၊ အထူးရန်ပံုေငွ၏ အစိတအ်ပိုင်းများကုိြဖစ်ေစ၊ ရန်ပံုေငွတစ်ခုတည်းအြဖစ် စုေပါင်းိုင်သည။် 

ဘုတ်အဖွဲသည် ခွဲေဝရန်၊ မသင့်ေလျာ်ဟု ထင်ြမင်ေသာ အြမတ်ေငွများကို သီးသန်ရန်ပံုေငွသို 

မထည့်ဘဲ ေနɜင်ှစ်တွင် ေငွစာရင်းသုိ ကူးေြပာင်းိုင်သည်။ 

၁၇၂။ ဘုတ်အဖွဲသည် အြမတေ်ငွများကို ထုတ်ေဝေပးရန် မေထာက်ခံမီ ထိုှစ်အတွက် အြမတေ်ငွများ၏ 

အနညး်ဆံုး ၂၅ ရာခိုင်န်းကို အေရးေပအသုံးစရိတ်များကျခံိုင်ရန်ှင့် အြမတ်ေငွခွဲေဝေပးမမအှပ 

အြခားအသံုးစရိတ်များကို ဘုတ်အဖွဲက သင့်ေလျာ်သညထ်င်ြမင်သည့်အတိုင်း ကျခံိုင်ရန်ှင့် ဘဏ် 

အတွက် အကျိးရှိေစရန် သီးသန်ရန်ပံုေငွသုိ ထည့်သွင်းရမည်။ ထိုသုိေဆာင်ရƮက်ရာတွင်                        

သီးသန်ရန်ပံုေငွပမာဏစုစုေပါင်းသည် ဘဏ်၏ထုတ်ေဝထားေသာ အစုရှယ်ယာ မတည်ေငွစာရင်း 

ပမာဏှင့် ညမီသည့်တိုင်ေအာင် ထည့်သွင်းရမည်။ 

 

အခန်း(၂၂) 

ဖျက်သိမ်းြခင်း 

ဖျက်သိမ်းြခင်း 

၁၇၃။ ဘဏ်သည် စာရင်းရှင်းလင်းဖျက်သိမ်းြခင်းြပပါက ၂၀၁၆ ခုှစ် ေငွေရးေကးေရးအဖွဲအစည်းများ 

ဥပေဒ အခန်း(၁၇) ပါ ြပဌာန်းချက်များကုိ လိုက်နɜလျက် အြခားသက်ဆိုင်ရာ ဆက်ွယ် ဥပေဒများ 

ှင့် အညီသာ စာရင်းရှင်းလင်းဖျက်သိမ်းရမည်။ 

 

ပိုလံသည်များကို ခွဲေဝြခင်း 

၁၇၄။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၊  ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒှင့်  အစုရှယ်ယာ 

အမျိးအစားတိုအတွက် ပူးတွဲထားေသာ စည်းေှɜင်မရှိသည့် အခွင့်အေရးများှင့် ကန်သတ် 

ထားြခင်းများကို အေထာက်အထားြပ၍- 

 (က) ဘဏ်ကုိ ဖျက်သိမ်းရာတွင် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်များအား ခွဲေဝရိုင်ေသာ မညသ်ည့် 

ပစည်းရပိုင်ခွင့်ကုိမဆို အစုရှယ်ယာအေပေပးေချပီးပမာဏ သုိမဟုတ် ေပးထားပီးဟု 
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မှတ်ယူထားေသာေငွေကးတန်ဘုိးပမာဏကုိ (မစဉ်းစားဘဲ) ပိုင်ဆိုင်ထားေသာ အစုရှယ်ယာ 

အေရအတွက် အချိးအစားအလိုက် ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူအစုရှင်များအကား ခွဲေဝေပးရမည်။ 

 (ခ) ဘဏ်ကုိစာရင်းရှင်းလင်းဖျက်သိမ်းရာတွင် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များသို ခွဲေဝေပး 

ိုင်ေသာပစည်း သုိမဟုတ် ရပိုင်ခွင့်ကုိ ဆံုးြဖတ်ရာတွင် အစုရှယ်ယာအတွက် ေပးေချြခင်း 

မရှိေသးေသာ ပမာဏသည် ဘဏ်ပိုင်ပစည်းသုိမဟုတ် ရပိုင်ခွင့်အြဖစ် ြပမူသတ်မှတ်ရမည်။ 

 (ဂ) ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်များသုိ ခွဲေဝရိုင်ေသာပစည်းှင့် ရပိုင်ခွင့်ပမာဏကုိ ခွဲေဝေပးရာ 

တွင် အစုရှယ်ယာအတွက် တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းသာေပးေချထားသည့်ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင် 

ထံခွဲေဝေပးသည့်ေနရက်တွင် ထိုအစုရှယ်ယာအတွက် မေပးေချရေသးေသာ ပမာဏကုိ 

ုတ်ပယ်ရမည။် 

 (ဃ) အပိုဒ်-၁၉၇(ဂ)အရ တ်ပယ်ြခင်းသည် တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းသာေပးရေသးသည့် အစုရှယ်ယာ၏ 

အစုရှယ်ယာရှင်သုိခွဲေဝေပးရာတွင် မေပးေချရေသးေသာ ပမာဏကို ုတ်ပယ်ပီး 

လက်ကျန်ေပးေချရန်ရှိသည့် ပမာဏကုိ ထိုအစုရှယ်ယာရှင်သည် ဘဏ်သုိေပးေချရမည်။  

 

အခန်း(၂၃) 

ထိန်းသိမ်းထားရှိရမည့်အစညး်အေဝးမှတ်တမး်ှင့်မှတ်ပံုတင်စာရင်းများ 

အစညး်အေဝးမှတတ်မ်း 

၁၇၅။ ဘဏ်သည် ယင်း၏အစည်းအေဝးမှတတ်မ်းစာအုပ်တွင် ေအာက်ပါတိုကုိ ြဖည့်သွင်းရမည်- 

 (က) သက်ဆိုင်သည့်အစညး်အေဝးကျင်းပပီး ၂၁ရက်အတွင်း ေအာက်ေဖာ်ြပပါ အေသးစိပ် 
အချက်များပါ၀င်ေသာ အစည်းအေဝးမှတ်တမ်း- 

  (၁) ဘုတ်အဖွဲ၏အစည်းအေဝးှင့် ဘုတ်အဖွဲ၏ ေကာ်မတအီစည်းအေဝးတိုတွင် 
အစညး်အေဝးတက်ေရာက်သည့် ဒါိုက်တာများ၏ အမည်များ။ 

  (၂) ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း အခန်း(၁၆) အရ မည်သည့်ဒါိုက်တာကမဆို 
ြပလုပ်သည့် ေကညာချက်အားလံုးှင့် ေပးပိုသည့် အေကာင်းကားစာများ။ 

  (၃) အေထွအေထွအစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏အစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ 
ေကာ်မတအီစညး်အေဝးများ၏ဆံုးြဖတ်ချက်အားလံုး၊ 

  (ခ) အစည်းအေဝး ကျင်းပြခင်းမရှိဘဲ လှည့်လည်စာြဖင့် ဘုတ်အဖွဲက ချမတှေ်သာ ဆံုးြဖတ် 

  ချက်များ။  
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အစညး်အေဝးမှတတ်မ်းများတွင် ဥကဌက လက်မှတ်ေရးထိုးရြခင်း 

၁၇၆။ အေထွေထွအစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏အစည်းအေဝးများ၊ ဘုတ်အဖွဲ၏ ေကာ်မတီအစည်း 

အေဝးများ၏ အစည်းအေဝးမှတ်တမ်းများတွင် အစညး်အေဝးဥကဌ သုိမဟုတ် ေနɜက်တစ်ကိမ် 

ကျင်းပသည့် အစည်းအေဝး၏ဥကဌ သုိမဟုတ် အြခားအခွင့် အာဏာရှိဒါိုက်တာတိုက 

အစညး်အေဝးပီးေနɜက် သင့်ေတာ်ေသာအချနိ်တွင် လက်မှတ်ေရးထိုးရမည်။ ထိုသုိလက်မှတ် 

ေရးထိုးြခင်းသည် အစညး်အေဝး မှတ်တမ်းတွင် ေဖာ်ြပေသာ အေကာင်းအရာများ အမနှ်တကယ် 

ေဆာင်ရƮက်ခဲ့ေကာင်း သက်ေသထင်ရှားေစသည်။  

မှတ်ပံုတင်စာရင်းများ 

၁၇၇။ ဘဏ်သည် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ မှတ်ပံုတင်စာရင်းှင့် ၂၀၁၇ခုှစ် 

ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ အရ ထိန်းသိမ်းထားရှိရန်လိုအပ်ေသာ အြခားမှတ်ပံုတင်စာရင်းများကို 

ထိန်းသိမ်းထား ရှိရမည။်  

 

အခန်း(၂၄) 

မှတ်တမး်မှတရ်ာများကို ကည့်စစ်ေဆးြခင်း 

၁၇၈။ ၂၀၁၇ခုှစ်ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒကုိ အေထာက်အထားြပ၍လိုက်နɜလျက်၊ ဘုတ်အဖွဲသည် 

 ဘဏ်၏ စာရƮက်စာတမ်းများှင့် မှတ်တမ်းမှတ်ရာများကုိ မည်သူမဆိုသင့်ေလျာ်ေသာ အခေကး ေငွ 

ေပး၍ ကည့်စစ်ေဆးိုင်ရန် မည်သည့်အတိုင်းအတာထိ ဖွင့်လှစ်ြပသမည်ကုိ ဆံုးြဖတ်ိုင်သည်။ 

ဤအခန်း၂၄ သည် ၂၀၁၇ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒ အရ သုိမဟုတ် ဘဏ်ှင့် သေဘာတူ 

ညီချက်အရ ဘဏ်တွင် ပါဝင်သူ အစုရှင်တစ်ဦး သုိမဟုတ် ဒါိုက်တာတစ်ဦး သုိမဟုတ် ဒါိုက်တာ 

ေဟာင်းတစ်ဦး၏အခွင့်အေရးကုိ ကန်သတ်ြခင်းမရှိေစရပါ။  

အခန်း(၂၅) 

ဘဏ်က အေကာင်းကားြခင်း 

ဘဏ်ကအေကာင်းကားြခင်း 

၁၇၉။ ဘဏ်သည် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်မည်သူထံသုိမဆို ေအာက်ေဖာ်ြပပါ နည်းလမ်းတစ်ခုခုြဖင့် 

အေကာင်းကားစာေပးပိုိုင်သည်- 

 (က) ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်ထံသုိ အေကာင်းကားစာကုိလူကိုယ်တိုင်ေပးပိုြခင်း။ 
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 (ခ) မတှပုံ်တင်စာရင်းတငွ်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ လိပ်စာသုိမဟုတ်ဘဏ်သုိ အသိ 

ေပးထားေသာဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏လိပ်စာသိုလိပမ်၍ူ အေကာင်းကားစာ ေပးပိုြခင်း။ 

 (ဂ) မှတပ်ံုတင်စာရင်းတွင်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ ဖက်စ်အမှတ်သုိမဟုတ် ဘဏ်သုိ 

အသိေပးထားေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ ဖက်စ်အမှတသ်ိုဖက်စ်ြဖင့်ပို၍ အေကာင်း 

ကားစာေပးပိုြခင်း။ 

 (ဃ) မှတ်ပံုတင်စာရင်းတွင်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ အီလတ်ထေရာနစ်လိပ်စာ 

သုိမဟုတ် ဘဏ်သုိ အသိေပးထားေသာဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ အီလက်ထေရာနစ် 

လိပ်စာသို လိပ်မ၍ူ အီးေမးလ်ြဖင့် အေကာင်းကားစာေပးပိုြခင်း။ 

 (င) မှတပ်ံုတင်စာရင်းတွင်ရှိေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏လိပ်စာ သုိမဟုတ် ဘဏ်သုိ 

အသိေပးထားေသာ ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်၏ လိပ်စာသုိလိပမ်၍ူ စာတိုက်မှအေကာင်း 

ကားစာေပးပိုြခင်း သုိမဟုတ်။ 

 (စ) ဘုတ်အဖွဲက ဆံုးြဖတ်သည့်အတိုင်း (ေကညာြခင်းအပါအ၀င်) မည်သည့်နည်း လမ်းတစ်ခုခု 

ြဖင့်မဆို အေကာင်းကားစာေပးပိုြခင်း။  

ပူးတွဲအစုရယှ်ယာရှင်ထံသုိ အေကာင်းကားြခင်း 

၁၈၀။ ဘဏ်သည်မတှပုံ်တင်စာရင်းတွင် ပထမဦးစွာအမည်ေဖာ်ြပထားေသာ ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်ထံသို 

အေကာင်းကားစာေပးပိုြခင်းြဖင့် အစုရှယ်ယာတစ်ခု၏ ပးူတွဲအစုရှယ်ယာရှင်များထံသုိ အေကာင်း 

ကားစာေပးပိုိုင်ပီး၊ ထိုသိုအေကာင်းကားြခင်းသည် ပူးတွဲအစုရှယ်ယာရှင်အားလံုးထံသုိ                      

လံုေလာက်စွာ အေကာင်းကားပီးြဖစ်ေကာင်း မှတ်ယူရမည။် 

 

 

အေကာင်းကားစာေပးပိုပးီြဖစ်သည်ဟု မှတ်ယူိုင်ြခင်း 

၁၈၁။ ေကညာြခင်းြဖင့် အေကာင်းကားရာတွင် ထိုေကညာချက်ပါဝင်ေသာ သတင်းစာ ထုတ်ေဝသည့် 

ေနတွင် အေကာင်းကားပီးြဖစ်ေကာင်း မှတ်ယူရမည်။ 

၁၈၂။ စာတိုက်မှအေကာင်းကားစာေပးပိုရာတွင် စာတိုက်တွင်အေကာင်းကားစာထည့်ပီးသည့်ေန၏ 

ေနɜက် တစ်ေနတငွ် အေကာင်းကားပီးြဖစ်ေကာင်းမှတယ်ူရမည။် 

၁၈၃။ ဖက်စ်ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ အြခားအီလက်ထေရာနစ်နည်းြဖင့်လည်းေကာင်း အေကာင်းကားစာ 

ေပးပိုရာတွင် ေပးပိုသည့်ေနတွင်ပင် အေကာင်းကားပီးြဖစ်ေကာင်း မှတ်ယူရမည်။  
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၁၈၄။ ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်ထံသုိ အေကာင်းကားစာေပးပိုရာတွင် လူကိုယ်တိုင်အေကာင်းကားစာ 

ေပး၍လည်းေကာင်း၊ ၄င်း၏လိပ်စာပါေနရာတွင် ထားခဲ့ြခင်းြဖင့်လည်းေကာင်း၊ ေပးပိုပးီေနɜက်တွင် 

အေကာင်းကားပီးြဖစ်ေကာင်း မတှယ်ူရမည။် 

အစုရယှ်ယာလဲေြပာင်းရယမူအေပ စည်းေှɜင်မရှိေသာ အေကာင်းကားစာများ 

၁၈၅။ ၂၀၁၇ ခုှစ် ြမန်မာိုင်ငံကုမဏီများဥပေဒအရေသာ်လညး်ေကာင်း၊ လဲေြပာင်းေပးြခင်းြဖင့်ေသာ် 

လည်းေကာင်း သုိမဟုတ် အြခားနည်းအားြဖင့်လည်းေကာင်း အစုရှယ်ယာရထိုက်ခွင့်ရှိေသာ ပဂုိလ် 

၏အမည်ှင့်လိပ်စာကုိ မှတ်ပံုတင်စာရင်းတွင် မထည့်သွင်းရေသးမီ ယခင် အစုရှယ်ယာရှင်ထံသုိ 

အစုရှယ်ယာှင့် စပ်လျဉ်း၍ ေပးပိုေသာအေကာင်းကားစာများသည် အစုရှယ်ယာကုိ လဲေြပာင်းရရှိ 

ခဲ့ပီးြဖစ်သည့် အစုရှယ်ယာ ရထိုက်ခွင့်ရှိသူအေပ စည်းေှɜင်မ ရှိေစရမည်။  

အေကာင်းကားစာတွင် လက်မှတ်ေရးထိုးြခင်း                 

၁၈၆။ ဘဏ်မှေပးရန်ရှိေသာ မည်သည့်အေကာင်းကားစာတွင်မဆို ေရးထိုးသည့်လက်မှတ်သည် စာြဖင့် 

ေရးသားေဖာ်ြပြခင်းြဖင့်လည်းေကာင်း၊ ပံုှိပ်ြခင်းြဖင့်လည်းေကာင်း သုိမဟုတ် အီလက် ထေရာနစ် 

နည်းလမ်းြဖင့်လည်းေကာင်း ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

အခန်း(၂၆) 

ထုတ်ေဖာ်ြပေစြခင်း 

၁၈၇။ မညသ်ည့် ဘဏ်တငွ်ပါဝင်သူအစုရှင်မာှမ သုိမဟုတ် ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူအစုရှင်များ၏ အေထွေထွ 

အစညး်အေဝး သုိမဟုတ် အြခားအစည်းအေဝးတစ်ခုခုမှာမ ဘဏ်၏ လုပ်ငန်းေဆာင်ရƮက်ြခင်း၊ 

သုိမဟုတ် ကုန်သွယ်ြခင်းှင့်စပ်လျဉ်း၍ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ကုန်သွယ်မ လိဝှက်ချက်သေဘာ 

သက်ေရာက်သည့် ကိစတစ်ခုခုှင့်စပ်လျဉ်း၍ေသာ်လညး်ေကာင်း၊ ဒါိုက်တာများ၏ သေဘာအရ 

ဘဏ်တွင်ပါဝင်သူ အစုရှင်များ၏အကျိးငှာ ထုတ်ေဖာ်ေြပာဆိုရန်မသင့်ေသာ ဘဏ်၏လုပ်ငန်း 

ေဆာင်ရƮက်ြခင်းှင့် သက်ဆိုင်သည့ ် ကိစတစ်ခုခုှင့်စပ်လျဉ်း၍ ေသာ်လည်းေကာင်း ထုတ်ေဖာ်ြပရန် 

သုိမဟုတ် အေကာင်းစံုေဖာ်ြပရန် ေတာင်းဆိုိုင်ခွင့် မရှိေစရ။ 
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အခန်း(၂၇) 

လိဝှက်ထားရန် ကတိြပေကြငာချက် 

၁၈၈။ စာရင်းစစ်များှင့် ဘဏ်၏ဝန်ထမ်းများသည် ဒါိုက်တာများက အခါအားေလျာ်စွာ သတ်မှတ်ထား 

ေသာ ဘဏ်ှင့်ဆက်သွယ်လုပ်ကုိင်သူများ၊ ၎င်းတို၏စာရင်းအင်းများ၊ အြခားကိစများကို မိမိတို၏ 

လုပ်ငန်းတာဝန်အေလျာက်သိရှိေနရာလုပ်ငန်းတာဝန်အသီးသီးေဆာင်ရƮက်ြခင်း၊ ယံုကည်အပ်ှံြခင်း 

သုိမဟုတ် တာဝန်ထမ်းေဆာင်ရာတွင်ေဖာ်ြပရန် လိုအပ်သည်မှအပ လိဝှက်ချက်အြဖစ် ထားရှိရန် 

ကတိြပလက်မှတ်ေရးထိုးရမည်။ 

အခန်း(၂၈) 

ေလျာ်ေကး 

၁၈၉။ တည်ဆဲဥပေဒများပါ ြပဌာန်းချက်များှင့် မဆန်ကျင်ေစဘဲ ဘဏ်ဒါိုက်တာ၊ စာရင်းစစ်၊ အတွင်း 

ေရးမှး သုိမဟုတ် အြခားအရာရှိ တစ်ဦးဦးမှာ မိမ၏ိတာဝန်ဝတရားများကုိ ေဆာင်ရƮက်ရာ၌ြဖစ်ေစ၊ 

ထိုတာဝန် ဝတရားများှင့်စပ်လျဉ်း၍ြဖစ်ေစ၊ ကျခံခဲ့ရသည့်စရိတ်များ၊ ေတာင်းခံေငွများ၊ ဆံုးံးေငွ 

များ၊ ကုန်ကျေငွများှင့် ေကွးမီ တာဝန်များအတွက် ဘဏ်ထံမှ ေလျာ်ေကးရထိုက်ခွင့်ရှိေစရမည်။ 

အခန်း(၂၉) 

အေထွေထ ွ

၁၉၀။ ဤဖွဲစည်းပံုအေြခခံစည်းမျဉ်း၏ ြမန်မာဘာသာစကားှင့် အဂလိပ်ဘာသာစကားများအကား ကဲွလွဲမ 

တစ်စံုတစ်ရာရှိပါက ြမန်မာဘာသာစကားြဖင့် ေရးသားေဖြပချက်များသည် လွမ်းမိုးမရှိေစရမည်။ 
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Constitution of First Private Bank Public Company Limited  

Limited by Share under the Myanmar Companies Law  

Chapter (1)   

Definitions  

1.  In this constitution, subject to clause (2), unless the context otherwise requires:    

(a) “Office” means the registered office of the bank.   

(b) Bank means “First Private Bank Public Company Limited”.  

(c) “Share” means a share in the share capital of the Bank.   

(d) “Member of the Bank Shareholder” means a person who is entered in the      

bank’s Register as the holder of one or more shares.    

(e) “Register” means the register of the members of the Bank required to be set up 

and maintained under the Myanmar Companies Law 2017.   

(f) “Board” means the Board of directors of the Bank properly organized in 
accordance with the Myanmar Companies Law 2017 and this constitution            
for the time being.    

(g) “Corporate representative” means a person appointed to represent a Body 
Corporate/ Company under the Myanmar Companies Law 2017.  

(h) “Director” means the Directors appointed or represented an entity holding the 
minimum qualifying shares in accordance with this constitution, the Myanmar 
Companies Law 2017 and the directives of the Central Bank of Myanmar for the 
time being.     

(i) “Independent Non-Executive Director” means director, as per described in 

Financial Institutions Law, who holds less than 5% of the shares or who is not 

required to hold shares and are nominated by the Board and appointed by the 

members so as to protect the interest of stakeholders. They shall have the same 

rights and duties as those of other directors.  
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(j) “Executive Director” means director, among the directors as per mentioned 

above para(h) who is taking direct responsibility of the business activities of 

the Bank.  

(k) “Non-Executive Director” means director, among the directors as per mentioned 

above para(h) who is not taking direct responsibility of the business activities 

of the Bank.    

(l) “Secretary” means any person either board member or those who is not board 

member appointed as a secretary of the Bank in accordance with the Myanmar 

Companies Law 2017.   

(m) “Chairman” means a person who acts chairperson of the Board.  

(n) “Chief Executive Officer” means a major authority who is responsible for the 

business activities and management of the Bank. In this expression, a person 

who is in the direct employment of, or acting for or by arrangement of the Bank.   

(o)  “Capital Funds” means in the case of a bank established in Myanmar, its capital 

used for the purposes of calculating its capital adequacy ratio prescribed by the 

Central Bank of Myanmar; and the aggregate of its paid-up capital and its 

published reserves, deduction having been made for any loss appearing in the 

accounts of the Bank.    

(p) “Law” means the Myanmar Companies Law 2017 and Financial Institutions Law 

2016 as amended and in effect from time to time. It also applies to the Bank 

and related Laws.    

(q) “General meeting” means a general meeting of the Bank.    

(r) “Resolution” means any resolution and includes a resolution of the directors, 

an ordinary resolution and a special resolution. 
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(s) “Ordinary Resolution” means a resolution which has been passed by a simple   

 majority of the votes of members entitled to vote as are present in person or 

by proxy at a general meeting of which notice specifying the intention to 

propose appropriately the resolution as an ordinary resolution has been duly 

given.   

(t) “Special Resolution” means a resolution which has been passed by a   majority           

of not less than three-fourths of the votes of members entitled to vote as are            

present in person or by proxy at a general meeting of which notice specifying 

the intention to propose appropriately the resolution as a special resolution             

has been duly given.   

(u) “Poll” means, for the purposes of voting, a count of votes attached to shares 

held by each member of the Bank.  

(v) “Show of hand” means, for the purposes of voting a count of hands of Members. 

   

(w) “Distribution” includes a return of capital, bonus share issue, payment in 

respect of any share buy-back and any other income or capital distribution.    

(x) “Lien Monies” has the meaning given in clause 34(a).     

(y) “Outstanding Monies” means the monies unpaid remaining receivable by the 

Bank in respect of sale of shares or other administration of forfeiture of shares 

as recorded in the members’ register.    

(z) “Seal” means the common seal of the bank.  

(aa) “Dividend” includes bonus share issued, other than cash, according to the 

Central Bank of Myanmar Instruction No. 4/2018.  

(bb) “Prospectus” means any prospectus, notice, circular, advertisement or other 

invitation, offering to the public for subscription or purchase any shares or 

debentures or other securities of the Bank.    
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(cc) “Public offering” means offering of shares to be subscribed by the general  

public does not include offering to the existing members directly or indirectly 

as an opportunity.  

(dd) “Lien Monies on Shares” means an amount in respect of which presently due  

and unpaid on shares in full.  

Definitions in the Myanmar Companies Law  

2.  All words used in this constitution which have been defined in the Myanmar Companies 

Law 2017 have the same meaning as given to them in the Myanmar Companies Law 

2017, unless otherwise stated. Also pay attention to the Financial Institutions Law 2016.  

Constitution subject to the Law    

3. This constitution is subject to the Law. Where there is any conflict or inconsistency 

between a clause of this constitution and the Law, except to the   extent that such 

conflict or inconsistency is permitted under the Law, the Law prevails in respect of the 

conflict or inconsistency.  

Chapter (2) 

            Preliminary matters 

  

4. This is the constitution of the Bank which has legal binding, in accordance with its 

terms, the Bank and the members thereof to the same extent as if they are respectively 

had been signed by each member to observe all the provisions of the constitution, 

subject to the provisions of Myanmar Companies Law 2017 section 11(a).  

  

5. The Bank is a public limited company by shares and the liability of each Member is 

limited to the amount unpaid (if any) on shares held by them in accordance with the 

Myanmar Companies Law 2017.  

6. Subject to the Myanmar Companies Law 2017, the Bank shall have only the ordinary 

share and could issue any other classes of shares in the future in accordance with the 

Myanmar Companies Law 2017.  
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7. The shares shall be denominated in Myanmar Kyat.  

8. No Member may hold less than one share.  

9. To carry on the activities according to the Republic of the Union of Myanmar’s 

notification from time to time of the provisions of the Myanmar Companies Law 2017, 

the Financial Institutions Law 2016 and financial activities permitted by the Central 

Bank of Myanmar according to the current trend.  

10. Great care must be taken at all times in the allotment of shares or effecting transfer of 

shares at the stock exchange so that the Bank will not be converted to become foreign 

company within the definition of the Myanmar Companies Law 2017, maintaining the 

ownership interest of the shares up to 35% or such percentage allowed by the existing 

Law.  

11. The Bank’s Office will be situated in the Republic of the Union of Myanmar.  

12. The objects for which the Bank is established are:  

(a) acceptance of deposits;  

(b) lending;  

(c) leasing;  

(d) factoring;  

(e) money services;  

(f) credit token business; 

(g) foreign exchange business;  

(h) issuing and administering payment instruments such as credit cards, travelers’ 

cheques and bankers' drafts (payment orders);  

(i) issuing of guarantees and commitments;  

(j) trading for own account or for account of customers in, money market instruments 

such as cheques, bills and certificates of deposit; foreign exchange; currency 

forward and spot contracts, swaps and exchange and interest-rate instruments; and 

transferable securities;  

(k) providing corporate advise;  

(l)  money broking;  
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(m)portfolio management and advice;  

(n) trustee services;  

(o) credit reference services;  

(p) e- banking;  

(q) mobile banking;  

(r) safe custody services; 

(s) development banking business;  

(t) mortgage financing;  

(u) other banking activities determined by the Central Bank. 

 

 

 

Chapter (3) 

Share Capital 

Nature of shares and other securities  

13.   The shares or other securities of any member in a Bank shall be moveable property, 

transferable in the manner provided or permitted by the Myanmar Companies Law 

2017 and any other applicable law and subject to the constitution of the Bank.  

Allotment and issue of Shares      

14.  Subject to the Myanmar Companies Law 2017 and the approval of the Central Bank of 

Myanmar-  

 (a)  the board of the Bank may issue shares or other securities at any time, to any 

person, on the terms and in any number the board thinks fit.   

(b) the board of the Bank shall issue shares fully paid.  

(c) if the board decide to increase the capital of the Bank by the issue of further 

shares, such shares shall be offered to the members in proportion to the existing 

shares held by each member (irrespective of class).  



7  
  

Bank may issue preference shares  

15.  Subject to the Law and approval of the Central Bank of Myanmar, without limitation to 

clause 10, the Bank may allot and issue preference Shares on any terms as determined 

including preference shares which are or which at the option of the bank or holder or 

both may be liable to be redeemed or converted into ordinary shares.  

Applications for shares  

16.  If the Bank receives an application for a Share by or on behalf of a person and the Company 
allots a Share to the person as a consequence of that application, the application is to be 
treated as:   

(a) an agreement by the person to accept that Share subject to the terms on which 

the Share is allotted;   

(b) a request by the person for the Bank to enter the person's name in the Register 

as the holder of that Share; and   

(c) an agreement by the person to become a Member and, subject to the Law, to 

be bound by this Constitution.  

Joint holders                               

17.  Two or more persons registered as the holders of any Share are deemed to hold the 

Share as joint holders, subject to the following provisions:   

(a) the joint holders are jointly and severally liable for all payments (including 

amounts payable under a call) which are required to be made on, for or in 

respect of the Share;   

(b) if a joint holder dies, the survivor or survivors are the only person or persons 

recognized by the Bank as having any title to the Share, but the Board may 

require evidence of death;   

(c) any one joint holder may give a valid receipt for any dividend or other  

distribution to the joint holders;          
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(d) delivery of a notice, a report, accounts or a certificate for the Share to any joint 

holder is sufficient delivery to all the joint holders; and      

(e)  the joint holders shall be treated as a single Member.  

Recognition of trusts or other interests in Shares  

18.  Subject to the Law, the Bank may treat the registered holder of any Share as the 

absolute owner of that Share and, accordingly, the Bank is not required to recognize: 

(whether it has noticed or not)  

(a) a person as holding a Share on any trust; or  

(b) any equitable, contingent, future or partial interest in any Share.  

  

  

Chapter (4) 

Certificates   

Issue of Certificates  

19.  (a)  If the Bank is required by the Myanmar Companies Law 2017 to issue a 

certificate for any Shares, the certificate must be issued in accordance with, and 

must include all information required by, the Myanmar Companies Law 2017. 

Moreover, the Bank may issue the certificates in electronic form.  

(b) The Bank shall maintain certificates of shares in compliance with the laws, 

rules, orders, directives and procedures for the time being in force without 

contrary to the provisions mentioned in the Financial Institutions Law 2016.  

Member's entitlement to certificate  

20.  Subject to this Constitution, each Member is entitled upon request and free of charge 

to one certificate for each class of Shares registered in their names. The Bank shall not 

issue share certificate as long as listed in stock exchange.  
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Certificate for joint holders  

21.  If Shares are registered in the names of two or more persons, the Bank is only required 

to issue one certificate for each class of those Shares.  

Cancellation of certificate on transfer or transmission  

22.  (a)  Subject to this Constitution and to the requirements of the Myanmar Companies 

Law 2017, except the shares issued by electronic form, on every application to 

register the transfer of any Shares, or to register any person as a holder of any 

Shares which have been transmitted to that person by operation of law, the 

certificate for those Shares must be delivered to the Bank for cancellation if 

such a certificate has been issued.  

 (b)  The Bank shall maintain the matters relating to trading of shares by electronic 

system in compliance with the Financial Institutions Law, 2016 and other 

existing laws, rules, orders, directives and procedures for the time being inforce.  

Replacement of certificates  

23. The Bank must issue a replacement certificate to a Member upon request if a certificate 

for any Share is:  

(a) worn out or defaced, on delivery of the worn out or defaced certificate to the 

Bank; or   

(b) lost or destroyed, when the Bank is given:  

(i) evidence that the certificate has been lost or destroyed, and has not 

been pledged, sold or otherwise disposed of; and  

(ii) an undertaking to return the certificate to the Bank, if found or                                                            

received.  

24. The Bank shall issue all replacement certificates within 28 days after receiving the 

original certificate or being given the evidence and other items referred to in clause 

23(b), as applicable, or such shorter period (if any) required under the Myanmar 

Companies Law 2017.  
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Chapter (5) 

Transfer of Shares  

Transfer document  

25.  Subject to this Constitution and the Myanmar Companies Law 2017, a Member may 

transfer any Shares by a transfer document duly stamped and delivered to the Bank.   

The transfer document shall:   

(a) be in writing in the usual or common form or in any other form as the Directors 

may determine or agree to accept;  

(b) include all information required by the Myanmar Companies Law 2017, 

including a declaration by the transferor or transferee (or both of them) as to 

whether as a result of the transfer an overseas corporation or other foreign 

person (or combination of them) will acquire or cease to have an ownership 

interest in the bank's shares;   

(c) be signed by or on behalf of the transferor and transferee or as otherwise        

permitted by the Myanmar Companies Law 2017; and  

(d) be accompanied by the certificate (if required by Myanmar Companies Law       

2017 and if such certificate has been issued) for the Shares to be transferred 

and any other evidence the Directors may require to prove the title of the 

transferor to or their right to transfer the Shares.  

However, the transfer of shares that are listed and traded in any duly constituted stock 

exchange must be done in accordance with the terms/rules specified by the stock exchange 

and securities companies or the Central Bank of Myanmar or share clearing organization 

appointed by the Securities and Exchange Commission.  

Registration of transfer  

26.  Subject to clause 27, the Bank shall register each transfer of Shares which complies 

with clause 26 and shall do so without charge.  
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Directors may refuse to register transfer  

27. A registered member shall be the only person recognized by the Bank as having title 

to the share. For avoidance of doubt, a registered member shall include any person 

who has acquired shares in the Bank in accordance with the rules and regulations 

prescribe by and respective stock exchange in which shares of the Bank are traded. 

28. Except with respect to Shares listed and traded in a duly constituted stock exchange, 

subject to the Myanmar Companies Law 2017, the Directors may refuse to register any 

transfer of Shares if, within 21 days of receipt of the application for transfer and other 

documents required by the Board passes a resolution to this effect setting out the 

reason for refusing the transfer and the Bank then sends to the transferee and the 

transferor notice of this refusal, including the reasons for such refusal, within a further 

7 days of passing the resolution.  

 

Retention and return of transfer document  

29. The Bank shall:  

(a) retain all transfer documents for registered transfers of Shares for the period 

determined by the Board or otherwise required by Myanmar Companies Law 

2017; and  

(b) except in the case of fraud or suspected fraud, return on demand any transfer 
document for a transfer of Shares which the Directors refuse to register to the 
person who delivered the document.  

Transfer not complete under name entered in the Register  

30. The transferor of a Share remains the holder of the Share until the name of the 

transferee is entered in the Register as the holder of the Share.  
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            Chapter (6)   

Transmission of Shares 

Death of Member  

31. If a Member dies and the Member:  

(a) was a joint holder of any Shares, any surviving joint holders are the only persons 

the Bank will recognize as having any title to or interest in those  

 Shares; or                                    

(b) was the sole holder of any Shares, the legal personal representatives of the 

Member are the only persons the Bank will recognize as having any title to or 

interest in those Shares.  

32. Nothing in clause 31 releases the estate of a deceased Member from any liability for 

any amount unpaid on, or otherwise owing to the Bank for or in respect of a Share, 

whether that Share was held by the deceased solely or jointly with one or more other 

persons.  

Chapter (7) 

 Alteration of Capital 

33. The Bank may alter its capital in any manner permitted by the Law and Central Bank 

of Myanmar. Subject to the Myanmar Companies Law 2017 section 112(a), the Board 

may do anything required to give effect to any resolution which alters the Bank 's share 

capital.  

34. The Bank may, by ordinary resolution in special general meeting  

a. Consolidate and divide all or any of its share capital into shares of larger 

amount than its existing shares,   

b. Subdivision of existing shares, or any of them, into shares of smaller amount 

than originally fixed,  
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35. The Bank may increase or reduce its share capital with the written approval of the 

Central Bank of Myanmar according to the section 34(e) of the Financial Institutions 

Law and by special resolution in accordance with the Myanmar Companies Law 2017. 

36. The Bank may buy back its own shares with the written approval of the Central Bank 

of Myanmar and in accordance with the Myanmar Companies Law 2017.  

 

Chapter (8) 

Variation or Cancellation of rights or restriction  

Variation or Cancellation of rights or restriction on class of Shares  

37.  Subject to the terms of issue of any Shares and the Myanmar Companies Law 2017, all 

or any of the rights and restrictions attached to or imposed on any class of Shares may 

only be varied or cancelled, including by converting or reclassifying Shares from one 

class to another:  

(a) with the written consent of holders of at least 75% of the Shares of that class; 

or  

(b) with the approval of a Special Resolution passed at a meeting of holders of the 

Shares of that class.  

No variation by issue of further Shares ranking equally  

38.  Subject to the terms of issue of any Shares, the rights or restrictions attaching to or 

imposed on the Shares of any class will not be deemed to be varied by the allotment 

or issue of further Shares ranking equally in respect of those rights and restrictions.  

Compliance of the modified Constitution  

39.  Each Member agrees to be bound by any modification of this Constitution made in 

accordance with the Myanmar Companies Law 2017, after the date on which they 

become a Member.   
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Chapter (9)  

General Meeting  

Statutory Meeting   

40.  The Statutory meeting of the Bank shall be held in accordance with the section 148 of 

Myanmar Companies Law 2017, within a period of not less than 28 days or more than 

six months from the date at which the Bank is incorporated. Statutory report must also 

be prepared and certified by the Directors or the Chairman.  

Annual General Meeting  

41.  A general meeting of Bank shall be held as its annual general meeting within eighteen 

months from the date of its incorporation and thereafter once at least in every calendar 

year and not more than fifteen months after the holding of the last preceding annual 

general meeting.  

Notice of General Meeting  

42. As a public bank at least 28 days’ notice of a general meeting shall be given. However, 

the meeting may be convened with a shorter notice with the consent of all the 

members.  

43. Annual General Meetings shall be held if required by and in accordance with the Law.  

The business of an annual general meeting whether or not this is stated in the notice 

of meeting shall include:  

a. where the Bank is required to prepare such reports, receiving and considering 

the annual financial report, directors' report and auditor's report;  

b. electing Directors, and determine the remuneration;  

c. Appointment of the auditor and determine the remuneration.  

d. Voting of extra remuneration to the directors out of the profit sufficient to  



15  
  

meet such contingencies.  

Special General Meeting   

44. Other than the Statutory meeting mentioned in para 40 and annual general meeting 

mentioned in para 41 shall be called special general meeting.  

45. The directors may whenever they think fit, call a special general meeting, and special 

general meetings shall be call on requisition, or in default may be called by such 

requisitionists. Any director or the members of the Bank may call a special general 

meeting in the same manner according to the Myanmar Companies Law 2017.   

Directors entitled to notice of General Meeting   

46.  Notice of a general meeting shall be given in the manner provided by this Constitution 

and the Law to the Members and those persons who are otherwise entitled under this 

Constitution or the Law to receive notices of general meetings, and shall include or be 

accompanied by all information required by the Law.  

Omission to give notice of General Meeting or comply with notice requirements  

47. Subject to the Myanmar Companies Law 2017; one of the following reasons does not 

invalidate the holding of the General Meeting and any of the proceedings at the 

meeting  

a. the accidental omission to give notice of a general meeting (or any 

postponement or, if required, adjournment of or change to the meeting) to, or 

non-receipt of any such notice by, any Member or any person who is otherwise 

entitled under this Constitution or the Law to receive notices of general 

meetings; or  

b. failure to strictly comply with clause 46 in respect of a notice of a General    

Meeting.  
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Chapter (10)  

Proceedings at General Meeting  

48. A Member may attend a general meeting, and is deemed to be present, in any of the 

following ways:  

a. in person;   

b. by attorney;  

c. by proxy; or  

d. in the case of a Member which is a body corporate, by a corporate 

representative   

  

Attorney of Member  

49.  Any Member may appoint an attorney to act on their behalf at any or all general 

meetings during a specified period.  Before the first meeting at which the attorney acts 

on the Member's behalf, the power of attorney validly appointing the attorney shall be 

deposited at the Office or at any other place specified in the notice of the meeting for 

that purpose. If requested by the chair of any general meeting to which the power of 

attorney relates, the attorney shall deliver to the chair a duly executed declaration of 

non-revocation of the power of attorney.  Subject to the Law, the chair's decision or, 

in the chair's absence, the Directors' decision as to the validity of a power of attorney 

is final and binding.  

Representative of body corporate  

50.  Any Member that is a body corporate may, in accordance with the Myanmar Companies 

Law 2017, authorize any person to act as its representative at any or all general 

meetings during a specified period. That corporate representative is then entitled to 

exercise the same powers as the body corporate, appointing the corporate 

representative, could have exercised as a Member at the relevant general meetings or 

in voting on a resolution, if it were a natural person.  
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Quorum for General meeting                      

51.  No business may be transacted at any general meeting unless a quorum is present at 

all times during the meeting. Save as herein otherwise provided at least 20 persons 

holding not less than 30 percent of the issued share allotted for public subscription 

shall form a quorum for all purposes.  

  

No quorum  

52.  If a quorum is not present within 30 minutes after the time appointed for a general 

meeting:  

(a) any meeting convened by Members or by the Directors on request of Members 

is dissolved; and   

(b) any other meeting stands adjourned to the same day in the next week at the 

same time and place or to any other day, time and place as the Directors may 

determine and give notice to the Members and those persons who are otherwise 

entitled under this Constitution or the Myanmar Companies Law 2017 to receive 

notices of general meetings.  If at the adjourned meeting a quorum is not 

present within 30 minutes after the time appointed for the adjourned meeting, 

then those Members who are present are deemed to be a quorum and may 

transact the business specified in the original notice convening the meeting.  

Chair of General meeting  

53. The chair of the Directors or, in the chair's absence, the deputy chair of the Directors 

(if any) will be entitled to take the chair at every general meeting.  If there is no chair 

or deputy chair of the Directors, or if neither of them is present within 30 minutes after 

the time appointed for holding the meeting or willing to take the chair, the Directors 

present at the meeting may choose a chair of the meeting.  If the Directors do not 

choose a chair of the meeting, the Members present must choose one of the Directors 

to be chair, and if no Director is present or willing to take the chair, the Members must 



18  
  

choose one of the Members (or their proxy, attorney or corporate representative) to 

be the chair.  

54. The chair of a general meeting may, in the case of a conflict of interest or otherwise in 

their discretion, appoint someone else (who need not be a Director) to chair one or 

more items of business or resolutions at the meeting.  While acting as chair the 

appointee may exercise all of the chair's powers and discretions conferred by this 

Constitution or the Myanmar Companies Law 2017.  The chair resumes the chair after 

such appointment concludes.  

Powers of Chair  

55. The chair of a general meeting is responsible for the general conduct of and procedures 

at the meeting. The chair's decisions about general conduct and procedures is final 

and binding.  

56. At any general meeting, if the chair of the meeting declares that a resolution has been 

carried, or carried by a particular majority, or not carried and an entry to that effect is 

recorded in the minutes of the meeting, that declaration is conclusive evidence of the 

fact without proof of the number or proportion of votes recorded in favor of or against 

or abstained on that resolution.  

Adjournment of general meeting  

57. Subject to clause 55, the chair of a general meeting may adjourn the meeting to a 

different day, time and place, but only business left unfinished at the meeting from 

which the adjournment took place may be transacted at the adjourned meeting.  

58. Clause 59 does not permit the chair of a general meeting to adjourn a meeting 

convened by a single Director, or in accordance with the Law by Members, by the 

Directors on request of Members or by a court unless the persons who convened the 

meeting (or at the request of whom the meeting was convened) consent to the 

adjournment.  
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Notice of adjourned general meeting  

59. If a general meeting is adjourned for more than 28 days, notice of the adjournment 

shall be given to all Members and those persons who are otherwise entitled under this 

Constitution or the Myanmar Companies Law to receive notices of general meetings in 

the same manner in which notice was, or ought to have been, given of the original 

meeting.  

  
Chapter (11)  

Voting  

Resolution determined by majority  

60. At a general meeting all proposed resolutions will be decided by a simple majority of 

votes except where a greater majority is required by this Constitution or the Myanmar 

Companies Law 2017.   

Casing vote of chair  

61.  If, on a resolution at a general meeting, an equal number of votes occurs on a show 
of hands or on a poll, the chair of the meeting has a casting vote in addition to any 
votes to which the chair may be entitled as a Member, proxy, attorney or corporate 
representative.  

Method of Voting  

61. Each proposed resolution at a general meeting will be determined by a show of hands 

unless, before a vote is taken or before or immediately after the declaration of the 

result of the vote on a show of hands, a poll is demanded as provided by the Myanmar 

Companies Law 2017.  

Demand for poll  

63.  A poll may be demanded on any resolution at a general meeting by:  

(a) at least five Members present and entitled to vote on the resolution;   

(b) any one or more Members present and holding Shares conferring not less than  

I0% of the votes that may be cast on the resolution on a poll; or   
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(c) the chair of the meeting.  

Conducting a pool  

64.  If a poll is demanded on any resolution at a general meeting, the chair of the meeting:  

(a) will decide the manner in which, and the date and time at which, the poll is to 

be taken;         

(b) shall ascertain the number of votes attaching to Shares held or represented by 

persons voting in favor of the resolution and by those voting against the 

resolution; and   

(c) will determine any dispute about admitting or rejecting a vote and that 

determination, made in good faith, will be final and binding.  

Votes  

65. Subject to this Constitution and the rights or restrictions on voting on any class of 

Shares:  

(a) on a show of hands every Member present has one vote; and   

(b) on a poll every Member present has one vote for each fully paid Share held by 

that Member.   

66. A person entitled to cast more than one vote on a poll need not use all their votes or 

cast all the votes they desire.   

Voting by proxy  

67. A Member who is entitled to vote on a proposed resolution at a general meeting may 

appoint a person as that Member's proxy to attend the meeting and vote on that 

Member's behalf.   

68. A proxy may demand or join in demanding a poll.  

69. If a member is present at any general meeting for which the Member has validly 

appointed a proxy to attend and vote for the Member, the proxy's authority to: 
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          (a)       speak for the Member is suspended while the Member is present; and   

(b)     vote for the Member on any proposed resolution is not suspended while the               

Member is present but is revoked by the Member voting in person.   

70. Subject to the Myanmar Companies Law 2017, a proxy may vote or abstain from voting 

on a proposed resolution at a general meeting as they choose.  However, if the 

instrument appointing the proxy directs the way in which the proxy must vote or 

abstain from voting, then the proxy may only vote or abstain in that way.  

  

Validity of vote given in accordance with proxy, attorney or representative  

71.  Unless the Bank has received written notice of the matter before the start or 

resumption of the general meeting at which a person votes as a proxy, attorney or 

corporate representative of a Member, a vote cast by the person will be valid even if, 

before the person voted, the Member:  

(a) dies;  

(b) is mentally incapacitated;   

(c) revokes the person's appointment or authority;  

(d) revokes the authority under which the person was appointed by a third party;       

or  

(e) transfers the Share for which the appointment or authority was made or given.  

Voting if call unpaid on Shares  

72.  A Member may not, at any general meeting, vote on any Share they hold if any amounts 

are due and payable to the Bank in respect of the Share at the time of the meeting.   
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Voting by joint holders  

73. Subject to clause 74, a joint holder of Shares entitled to vote on a proposed resolution 

at a general meeting may vote for all of the Shares in respect of which they are joint 

holder on that resolution.  

74. If more than one joint holder of Shares is present at any general meeting and tenders 

a vote on a proposed resolution, only the vote of the joint holder whose name appears 

first on the Register will be counted.  

Voting by transmittee  

75. If a person entitled to a Share because of the transmission of the Share to them by  

operation of Myanmar Companies Law 2017 gives the Bank, at least 48 hours before 

the time notified for a general meeting (or a postponed or adjourned meeting), 

evidence of the entitlement as the Directors may require, that person may exercise the 

rights in respect of the Share (including voting for the Share) at the meeting as if that 

person were registered as the holder of the Share.  

Ruling on entitlements and votes   

76. No objection shall be raised to the qualification of any voter except at the meeting or 

adjourned meeting at which the vote objected to is given or tendered, and every vote 

not disallowed at such meeting shall be valid for all purposes. Any such objection made 

in due time shall be referred to the Chairman of the meeting whose decision shall be 

final and conclusive.  
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Chapter (12)  

Proxies  

  

Instrument appointing proxy  

77. An instrument appointing a proxy must be in writing and signed by the appointer and 

include the Member's name and address, the Bank's name, the proxy's name and the 

meetings at which the proxy may be used (which may be all meetings).  

Deposit of proxy with Company  

78.   An instrument appointing a proxy and the power of attorney (if any) under which it is 

signed must be received by the Company at least 72 hours before the time for holding 

the general meeting to which the proxy relates and may be:   

(a) delivered to the Office;  

(b) sent by fax to the Office or to any other fax number specified in the notice of the 

meeting for that purpose;  

(c) sent by email or other means to an electronic address specified in the notice of 

the meeting for that purpose; or  

(d) otherwise received by any other means specified in the notice of meeting, notified 

by the Bank from time to time or otherwise permissible under the Law.  

Validity of proxy  

78. Subject to the Law, the decision of the chair of a general meeting or, in the chair's 

absence, the Directors' decision as to the validity of an instrument appointing a proxy 

or the power of attorney (if any) under which it is signed is final and binding.  
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Chapter (13)  

The Board   

Number of Directors  

80. The number of Directors including the Chairman shall not be less than five and not 

more than fifteen. In case of the number of Director not more than 11, Independent 

Non-Executive Director shall be appointed at least one and the number of Director 

more than 11, Independent Non-Executive Director shall be appointed at least two. 

 

 

 

Directors must be natural persons  

81. A Director must be a natural person.  

Directors’ Qualification  

82. A director must hold qualified shares of 10000(at the price of kyat 1000 per share) and 

is responsible to comply section 166, duty to act in good faith in the Bank’s interest 

and section 175 of the Myanmar Companies Law 2017 and rules and regulations 

occasionally issued by The Central Bank of Myanmar. In addition, the directors shall 

have the following liabilities according to the section 80 of the Financial Institution 

Law: 

(a)  In addition to any liability imposed by other provisions of this Law or any other 

Law, any director, chief executive or officer of a bank shall be liable for any loss 

or damage sustained by the bank, any depositor of the bank or any other person 

as a result of his gross negligence or willful misconduct in the performance of 

his/her functions or duties as director, chief executive or officer of that bank.  

(b)  For the purpose of this section, any person authorizing or willfully permitting 

gross negligence or willful misconduct by another person shall be jointly with 

such other person and severally liable for any loss or damage sustained as a result 

thereof.  
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(c)  Actions to recover damages from a director or officer under this section shall be 

commenced within three years after occurrence of the negligence or misconduct. 

   

 

Directors tenure of office  

83.  The term of a director shall be 3 years and can be renewed not more than 3 consecutive 

times.  

Appointment or removal of directors  

84. The directors shall be appointed by the members by passing an Ordinary Resolution in 

a   General Meeting and may remove any director by passing an Ordinary Resolution at 

a General Meeting or by passing a written resolution in according with the Myanmar 

Companies Law 2017, specially called for this purpose.  

85. The Bank shall not nominate, appoint and elect a director of the bank before the bank 

has given written notice of intent thereof to the Central Bank within (30) days of the 

appointment.  

86. A Director, Chief Executive Officer or Officers of the Bank shall not simultaneously hold 

office as a director or officer of another Bank or financial institution except where such 

other institution is a subsidiary of the Bank.  

Executive Director   

87. The Board may, among the directors, elect and assign as Executive directors.                      

Executive Directors means directors who is taking direct responsibility of the            

business activities of the Bank. Non-Executive Director means   who is not taking            

direct responsibility of the business activities of the Bank.             

Non- Executive Independent Directors  

88. The Bank may, with the approval of the Central Bank of Myanmar, appoint Independent 

Non-Executive Directors in order to protect its members’ interests. In appointing 

Independent Non- Executive Director, the members shall elect and appoint by the 
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Board and approve at the General Meeting. Term of the Independent Director shall be 

three years as the Directors and can be renew not more than three consecutive years.  

89. Any casual vacancy occurring among the directors may be filled up by the Board, even 

if the Board would not at the time constitute a quorum, but the person so appointed 

shall be subject to prior approval from Central Bank of Myanmar and approval of 

members at the next general meeting of the Bank held after their appointment, which 

must be called within six months of the appointment. However, the appointment must 

not at any time exceed the maximum number for the time being fixed by or under this 

Constitution.  

 

90. The Board may, as required, form one or more following committees or subcommittees-  

a. Risk Management Committee  

b. Credit Committee  

c. Remuneration Committee  

d. Audit Committee  

e. Assets & Liability Management Committee  

Protection of Public Interest  

91. The Board, the officers and the members of the Bank shall always act in the best 

interest of the Bank and the general public to protect and maintain the capital market 

established and promoted by the Securities and Exchange Commission of Myanmar 

and the Yangon Stock Exchange.  

Power and Responsibilities of the Board  

92. The Board shall be responsible to manage the business operation of the Bank in line 

with the section 160 of the Myanmar Companies Law 2017. The Board shall have the 

right to make decisions regarding the business of the Bank and shall provide guidance 
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and monitor the performance of the Bank. The Board shall have the right to pay and 

permit to pay all expenses incurred in setting up and upgrading the Bank.  

93. The Board shall annually elect a Chairman from among themselves. The Board may 

elect a Vice Chairman from among themselves. The Board may also decide on 

remuneration whether by way of salary, commission, participation in profit, or a 

combination of these Methods, as they may think fit.  

94. The Board may delegate its authority to perform any matter individually or jointly to                     

the Chairman, Vice Chairman, Executive Director or Chief Executive Officer. In the 

matter of execution of important contract and other agreement such as carrying out  

of joint venture and joint corporation with other organization shall be carried out after 

obtaining the resolution of the Board.  

95. The position of director shall be vacated under the following conditions;   

a. fails to obtain within the time specified in sub-section 175(a), or at any time 

thereafter ceases to hold, the share qualification, if any, necessary for the director’s 

appointment; 

b. is found to be of unsound mind by a Court of competent jurisdiction; or 

c. is adjudged bankrupt or an insolvent;  

d. fails to pay calls made on the director in respect of shares held by the director 

within six months from the date of such calls being made;  

e. absents themselves from three consecutive meetings of the directors or from all 

meetings of the directors for a continuous period of three months, whichever is the 

longer, without leave of absence from the board of directors or without appointing 

an alternate;   

f. resigns from their position as director by giving written notice to the Bank;    

g. dies; 
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h. is removed from office in accordance with this law or the constitution of the Bank; 

or 

i. ceases to hold or meet any of the qualifications required for the position of director 

set out in this Law or the constitution of the Bank.                    

 

96. The Bank shall, within fifteen days of becoming aware that direct is ineligible to hold 

the office, cause the removable of the ineligible director and notify the Central Bank 

of Myanmar in writing accordingly.  

  

  

Rotation of Board                          

97. Subject to this Constitution or any other applicable law, at the first Annual General          

Meeting of the Bank, the whole of the Board shall retire form office and thereafter at 

each General Meeting in every subsequent year one-third of the Board for the time 

being or if their number is not three or a multiple of three, the number nearest to one-

third shall retire from office.  

98. The Directors to retire in every year shall be those who have been longest in office 

since their last election, but as between persons who become director on the same 

day those to retire shall (Unless they otherwise agree among themselves) be 

determined by the chairman.  

99. The retiring director shall be eligible for re-election.  

100. The Bank at the General Meeting at which a director retires in manner aforesaid may 

fill up the vacated office by electing a person holding minimum qualification as shares 

price or directorship.  

101. Subject to the provisions of Section 173 and 174 of the Myanmar Companies Law 2017, 

the Bank may from time to time in General Meeting increase of reduce the number of 
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directors, and may also determine in what rotation the increased or reduced number 

is to go out of office.  

102. The Board from time to time entrust to and confer on the Executive Directors such of 

the powers exercisable under these present by the Board they think fit and may confer 

such powers of such time and to be exercised for such objects and purposes. The Board 

may from time to time revoke, withdraw, alter or vary all or any of such powers.  

Appointment of Chief Executive Officer  

103. The Board shall appoint a Chief Executive Officer of the Bank among the directors or 

not being a director subject to the Financial Institutions Law 2016 and Constitution of 

the Bank. The Board may appoint Deputy Chief Executive Officer of the Bank according 

to the nature of business requirement.   

104. The Bank shall not nominate, appoint and elect a Chief Executive Officer of the bank 

before the bank has given written notice of intent thereof to the Central Bank within 

(30) days of the appointment.  

105. The decision of the Central Bank of Myanmar shall be final regarding the appointment 

of a Chief Executive Officer.  

Disqualification and removal of Chief Executive Officer  

106. A person shall be ineligible to hold office as Chief Executive Officer if-  

a. The person who is not fit and proper to continue in office;  

b. The person whose appointment, election or nomination had not been properly 

notify to the Central Bank of Myanmar;  

c. The person whose appointment or nomination has been disapproved by the 

Central Bank of Myanmar;  

d. The person has become disqualified and permanently incapable of performing 

duties of the Bank;  
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e. The person has otherwise acted in a way that is manifestly oppose to the objective 

and interest of the Bank or its depositors.  

107. The Bank shall within fifteen days of becoming aware that Chief Executive Officer is 

ineligible to hold the office, cause the removal of the ineligible Chief Executive Officer 

and notify the Central Bank of Myanmar in writing accordingly.  

Liability of Chief Executive Officer  

108. The Chief Executive Officer shall conform to any regulation which may be imposed 

upon him by the Board. And he shall, wherever required by the Board, render to them 

an account of all transaction, matters and things relating to the Bank and its affair 

over which the Chief Executive Officer may have control on of which he may have 

cognizance.  

Alternate Director  

109. Subject to the Myanmar Companies Law 2017, each director may, if the other directors, 

appoint a person (whether or not a member) to act as an alternate director in that 

director’s place during any period of absence as the appointing director determines. 

The appointment must be made in writing and signed by the appointing director and 

a copy of the appointment letter must be given to the Bank office or to a meeting of 

the Board.  

110. Any alternate director;  

a. may be removed or suspended from office by written notice to the Bank from the 

director who appointed the alternate director(appointer);  

b. Is entitled to receive notice of, attend (if the appointer is not present) and be 

counted towards a quorum at meeting of the Board;    

c. is entitle to vote at meetings of the Board they attend on all resolutions on which 

the appointer could vote had that appointer attended and, where the alternate is 

a director in the alternate’s own right, will have a separate vote on behalf of the 

appointer in addition to the alginate’s own vote;  
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d. is not required to hold any shares;   

e. subject to the terms of their appointment, may exercise any powers that the 

appointer may exercise in the alternate own right where the appointer is 

unavailable for any reason except the powers to appoint an alternate director;  

f. will automatically vacate office if the appointer is remove or otherwise ceases to 

be a director;  

g. while acting as a director, is:  

i. an officer of the bank and not the appointing director’s agent;  

ii. responsible to the Bank for the alternate’s own acts and defaults;  

h. is not entitled to receive any remuneration from the Bank but is entitled to be paid 

or reimbursed for reasonable travelling and other costs and expenses incurred in 

attending and returning from meetings of the Board, any committee of the Board 

or any general meetings or otherwise in connection with the Bank’s business;  

i. may act as an alternate for more than one director.  

Remuneration of Board  

111. Directors may be paid remuneration for their services as directors.  

112. Subject to the Myanmar Companies Law 2017 and any restriction or limit imposed by 

the Bank in General Meeting and the terms of any agreement entered into with any 

director, the Board may determine;  

a. The amount and form of remuneration to be paid to each director; or   

b. the aggregate amount and form of remuneration to be paid to all directors and 

may divided the aggregate remuneration among themselves in any proportions and 

in any manner as they may determine. If the directors do not or are unable to make 

a determination as to the apportionment of the aggregate remuneration, it must 

be divided among them equally.  
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Expenses of directors  

113. In addition to any remuneration, the directors are entitled to be paid or reimbursed all 

reasonable travelling and other costs and expenses incurred by them in attending and 

returning from meetings of the Board, any committee of the Board or any general 

meetings or otherwise in connection with the Bank’s business;  

Chapter (14) 

Directors’ contracts  

Directors not disqualified from holding office or contracting with the Bank  

114.  Subject to the Myanmar Companies Law 2017:  

a no Director will be disqualified by virtue of being a Director from holding any office 

or position of profit with the Bank or any other person;   

b no Director will be disqualified by virtue of being a Director from contracting with 

the Bank or any other person; and   

c no contract referred to in this chapter 14 or any contract or arrangement entered 

into by or on behalf of the Bank in which any Director is in any way interested can 

be avoided, and no Director will be liable to account to the Bank for any profit 

arising from that contract or arrangement or from any office or position referred 

to in this chapter 14, by reason only of that Director holding that office or position 

or the Director's fiduciary relationship with the Bank.  

Director can act in professional capacity   

115.   Subject to the Myanmar Companies Law 2017, a Director or a Director's firm may act 

in a professional capacity for the Bank and be remunerated for doing so.  

Director may vote on contract in which the Director is interested   

116.  Subject to compliance with clause 117, a Director may be present and vote at a meeting 

of Board on any matter about any contract or arrangement in which the Director is 

interested (whether directly or indirectly) and may be counted in a quorum for the 
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meeting at which the matter is considered and may affix the Seal to, and execute or 

otherwise act in respect of, that contract or arrangement provided that the other 

directors pass a resolution that identifies the director and the nature of the interest 

and states that those directors are satisfied that the interest should not disqualify the 

director from being present at the meeting or voting.   

Directors to declare interest   

117.  Except where the Myanmar Companies Law 2017 does not require it, any Director who 

has a material personal interest in a matter that relates to the Bank’s affairs must 

give the other Directors notice of that interest, by giving details of the nature and 

extent of the interest and its relation to the Bank's affairs and by otherwise meeting 

the requirements of the Law, at a meeting of the Board as soon as possible after the 

Director becomes aware of their interest in the matter.  

Directors to declare potential conflicts   

118.  Any Director who holds any office or position or possesses any property or assets in 

circumstances where the holding or possession might, either directly or indirectly, 

create conflicting duties or interests with those duties or interests that the Director has 

in their capacity as a Director, must declare the fact of holding that office or position 

or possessing that property or assets, and the nature and extent of any conflict, at the 

first meeting of the Board held after they become a Director or (if already a Director) 

at the first meeting of the Board held after they become aware of the relevant facts 

which give rise to the conflict.  

Chapter (15) 

Powers of Board  

Powers of Board        

119. The Directors will manage or cause the management of the business of the Bank and 

may exercise, or cause to be exercised, all powers, authorities and discretions of the 

Bank that are not, by the Myanmar Companies Law 2017 or by this Constitution, 

required to be exercised by the Bank in general meeting.  
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120. Except as permitted or required by the Myanmar Companies Law 2017 or this 

Constitution, no Member may direct the Bank or the Directors in the exercise of the 

powers, discretions and authorities conferred on the Bank or the Directors under this 

Constitution.   

121. Directors powers will be exercised in the manner provided and permitted by this 

constitution and the Myanmar Companies Law 2017.  

Powers to borrow or raise money and pay costs and expenses  

122.  Without limiting clause, 119 the Directors may:  

a. borrow or raise any sum of money or obtain other financial accommodation for 

Bank purposes, and may grant mortgages and charges or otherwise provide 

security for the repayment of that sum or financial accommodation or the payment, 

performance or fulfilment of any debts, liabilities, contracts, arrangements or 

obligations incurred, entered into or performed by the Bank in any manner and on 

any terms as they determine, including by granting any security fully paid.   

b. pay, or cause to be paid, all costs and expenses incurred in forming and promoting 

the Bank.  

Directors may vote shares in other companies   

123. Subject to the Myanmar Companies Law 2017, the Directors may exercise the voting 

power conferred by the shares in any company held by the Bank in any manner they 

determine, including in circumstances where a Director may be interested in the 

exercise, such as an exercise in favor of any resolution appointing a Director as an 

officer of the other company or voting or providing for the payment of remuneration 

to officers of the other company.  

Agent or attorney   

124.  The Directors may at any time appoint any person to be an agent or attorney of the 

Bank for any purpose and with any of the powers, authorities and discretions 

exercisable by them, any Director, the Secretary, or any officer under this Constitution 
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or the Myanmar Companies Law 2017, and may revoke, vary or suspend that 

appointment, on any terms they determine.  

Delegation of powers   

124. The Directors may delegate any of the powers, authorities and discretions 

exercisable by them under this Constitution or the Myanmar Companies Law 2017 

to a committee of Directors, a single Director, an employee of the Bank or any 

other person, and may revoke, vary or suspend that delegation, on any terms they 

determine.  

 

 

 

Chapter (16)  

Proceedings of Board   

Board meetings   

126.  The Board may meet:                     

a. in person;                   

b. by telephone;                   

c. by audiovisual linkup; or               

d. by any other instantaneous communications medium, for dispatch of            

business, and adjourn and otherwise regulate their meetings as they determine.   

Director to be regarded as present at Board meeting   

127.  A Director is regarded as present at a meeting of Directors where the meeting is 

conducted by telephone, audiovisual linkup or other instantaneous communications 

medium if the Director is able to hear, and to be heard by, all other Directors attending 

the meeting.  
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Place of Board meeting  

128.  A meeting of Directors conducted by telephone, audiovisual linkup or other 

instantaneous communications medium will be deemed to be held at the place agreed 

on by the Directors attending the meeting, provided that at least one of the Directors 

present at the meeting was at that place for the duration of the meeting. Meetings 

shall be held in the Republic of the Union of Myanmar.   

Convening of Board meeting   

129.  A Director may at any time, and the Secretary (if any) on the request of a Director 

must, convene a meeting of Directors.  

Notice of Board meeting   

130.  Notice of every meeting of Directors must be given to each Director, but failure to give 

or receive that notice will not invalidate any meeting.  

Directors may act notwithstanding vacancy   

131.  The Directors may act despite there being a vacancy on the Board, but if and so long 

as their number is below the number required for a quorum, they must not act except 

in an emergency or to fill a vacancy or to convene a general meeting.  

Quorum for Board meeting                         

132. No business may be transacted at any meeting of Board unless a quorum is present   

at the start of the meeting. Half of the members of the Board including at least one 

independent non-executive director shall constitute the quorum.  

133. If a quorum is present at the beginning of a meeting of Directors, it is deemed to be 

present throughout the meeting even if a Director absents themselves, or abstains from 

voting, for any reason.  

Board meeting competent to exercise all powers  

134.  A meeting of Board at which a quorum is present will be competent to exercise all or 

any of the powers, authorities and discretions exercisable by the Directors under this 

Constitution or the Myanmar Companies Law 2017.  
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Chair of Board meetings  

135. The Directors must elect a chair of their meetings and determine the periods for which 

the chair is to hold office. If no chair is elected or if at any meeting the chair is present 

within 30 minutes after the time appointed for the meeting, the Directors present at 

the meeting may choose one of the Directors present to be chair of the meeting.  

Questions to be decided by majority  

136.  Questions arising at or proposed resolutions submitted to any meeting of Board will 

be decided by a simple majority of votes of Directors present and voting. If the votes 

cast are equal, the chair will have a casting vote in addition to any vote to which the 

chair may be entitled as a Director.  

  

Resolution in Writing  

137. After approval of the resolution, the Chairman or other authorized director who is 

appointed by the Board must pass a resolution by recording it and signing the record.  

138. If there is more than one Director, the Directors may pass a resolution without a 

meeting of Directors being held if all of the Directors entitled to vote on the resolution 

sign a document containing a statement that they are in favor of the resolution set out 

in the document. Identical copies of the document and accompanying information may 

be distributed for signing by all Directors. The resolution is passed when the last 

participating Director signs the document.  

Committee powers and meetings  

139. Any committee of Board must exercise the powers, authorities and discretions 

delegated to it in accordance with any directions that may be imposed on it by the 

Board.   

140. The meetings and proceedings of any committee of Board consisting of two or more 

Directors will be governed by the provisions of this Constitution regulating the 
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meetings and proceedings of the Board so far as they are applicable and are not 

superseded by any directions of the Board.  

Validity of acts of Board  

141. All acts done by the Board, a committee of the Directors or any person acting as a 

Director will be valid even it is discovered afterwards that there was some defect in 

the appointment or election of that Director or person acting as a Director or that any 

Director was disqualified or had vacated office or was otherwise not entitled to vote 

or act.  

Disclosure of Interests  

142. Every Director and Officer of the Bank shall discourse in full to the Board of the Bank 

any substantial financial and commercial interests that the person or any relatives may 

have either directly or indirectly. Such disclosure, shall be made upon first becoming 

a director, chief executive officer or manager of the Bank and annually thereafter.  

143. Whenever any matter related to such an interest, arises for discussion in a meeting of 

the Board, the director or officer shall disclose the interest and shall not attend any 

deliberation or vote on the decision on such a matter. The Bank shall annually report 

the said matter to the Central Bank of Myanmar. 

 

Chapter (17)  

Secretary   

144. The Board may appoint a secretary of the Bank in accordance with the Myanmar 

Companies Law 2017. The Board may also appoint any person:   

a.   to perform the duties of secretary of the Bank on a temporary basis; or    

b.   to assist the Secretary of the Bank.  

145. A Secretary holds office on the terms (including as to remuneration) and with the 

powers, authorities and duties, as the Board determine. The exercise of those powers 
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and authorities and the performance of those duties by a Secretary is subject at all 

times to the control of the Board. A Secretary may be removed by the Board.  

Chapter (18)  

The Seal  

146. The Directors must provide for the safe custody of the Seal. The Seal may only be used 

with the authority of the Directors or the authority of any person or a committee of 

the Directors given authority by the Directors to authorize the use of the Seal.  

 

 

 

Chapter (19) 

Financial Statements    

Records to be kept by Bank for preparation of financial statements  

147. According to section 258 of the Myanmar Companies Law 2017, the Board shall cause 

to be maintained written financial records to enable the preparation of financial 

statement in Myanmar Language and all English Language in accordance with 

applicable accounting standards with respect to:   

a. all sums of money received and expended by the company and the matters in 

respect of which the receipt and expenditure takes place;   

(ii) all sales and purchases of goods by the company;   

(iii) the assets and liabilities of the company; and  

(iv) any other financial matters prescribed under this Law or other applicable 

law  
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148. The records shall be kept at the registered office of the Bank or at such other place as 

the directors think fit, and shall be opened to inspection by the directors during 

business hours.  

149. The Financial Statements, prepared up to date which is not more than 9 months before 

such meeting, shall be prepared every year and to be laid before the Bank in General 

Meeting. The Financial Statements shall be audited by the appointed auditor for the 

Bank and the auditor’s report shall be attached thereto, or shall be inserted at the foot 

thereof a reference to the report. The report shall be laid before the Bank in General 

Meeting and shall be opened to inspection by any member of the Bank.  

Financial Report and Directors’ Report  

150. If required by the Myanmar Companies Law 2017 or the Directors so determine, the 

Bank must prepare a financial report and Directors' report for the last financial year of 

the Bank in accordance with all applicable laws.  

Auditor and audit  

151. The Bank shall point during its Annual General Meeting a suitable external auditor to 

audit the annual financial statements of the Bank under the Myanmar Companies Law 

2017, Financial Institutions Law 2016 and Central Bank’s directives and then its duties 

and powers shall be fixed.  

152. A bank shall within ten days after appointing an external auditor, apply in writing to 

the CBM for approval of the appointment. The bank shall submit to the CBM the name, 

business address, qualification and experience of the external auditor and such other 

necessary information to enable the CBM to process the approval.  

153. In the case where the CBM disapprove the external auditor, the bank shall nominate 

another auditor and seeks the CBM approval.   

154. A bank shall not appoint the same external auditor for more than 3 consecutive times 

and replace the audit firm every 5 years, unless the CBM approves otherwise.  
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155. A bank shall not change its external auditors without prior written approval of the CBM.  

An external auditor of a bank shall not resign from office unless the external auditor 

gives thirty days notice to the bank and the CBM of his decision to resign from office.  

156. The decision of the Central Bank of Myanmar is final regarding the appointment of 

external auditor.  

157. If the Bank is required by the Myanmar Companies Law 2017, or the Board resolve, to 

appoint an auditor for each financial year:  

a. the auditor must be appointed and removed in accordance with applicable law;  

b. the Board may agree the auditor's remuneration; and  

c. the financial report of the Bank for that financial year must be audited by the  

auditor in accordance with applicable law.  

Audit Committee  

158. The Board shall, form an Audit Committee on its Annual General Meeting, 

comprising three members of the Board for the purpose of auditing financial 

accounts and records, and perform accordingly appointed by the general 

meeting of shareholders of the Bank.  Any member of the Board of Directors 

who is a non-executive independent director shall be Chairman and lead the 

Audit Committee. The management shall not concurrently serve on the Audit 

Committee.   
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Chapter (20)  

Dividends and other distributions  

Power to determine dividend vested in Board   

159.  a. Subject to the sections 107 and 109 of Myanmar Companies Law 2017 and   

getting approval according to the instruction 5/2017 of the Central Bank of 

Myanmar, the Board may determine that a dividend (including an interim dividend) 

is payable and fix the amount, the time for payment and the method of payment 

of the dividend.  

b. The methods of payment may include cash, the issue of bonus shares, the grant of 

options and the transfer of assets.   

c. Subject to the constitution, the determination of a dividend does not cause the 

Bank to incur a debt and the determination may be revoked at any time before 

payment. A debt only arises when the time fixed for payments arrives.   

 

 

Requirements for dividends   

160.  a. The Bank may not pay a dividend unless:   

(i) the bank will, immediately after the payment of the dividend, satisfy the 

solvency test;   

(ii) the making of the dividend is fair and reasonable to the Bank’s shareholders as 

a whole; and   

(iii) the payment of the dividend does not materially prejudice the Bank’s ability to 

pay its creditors.  
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b. If, after a dividend is determined and before it is paid, the board ceases to be 

satisfied that the requirements of sub-section (a) will be met, the dividend may not 

be paid and if such dividend is paid by the Bank it shall be deemed not to have 

been authorized.  

161.   The Bank may, subject to its constitution, issue shares to any shareholders who have 

agreed to accept the issue of shares, wholly or partly, in lieu of a proposed dividend, 

provided that:   

(i) the right to receive shares, wholly or partly, in lieu of the proposed dividend 

has been offered to all shareholders of the same class on the same terms;   

(ii) all shareholders’ agreeing to receive shares relative voting rights and 

distribution rights would be maintained;   

(iii) the offer must remain open for acceptance for a period of at least 21 days;  

(iv) the shares issued to each shareholder are issued on the same terms and subject 

to the same rights as the shares issued to all shareholders in that class who 

agree to receive the shares; and   

(v) the provisions of section 63 and section 71 of Myanmar Companies Law 2017 

have, insofar as applicable, been complied with.  

Apportionment of Dividends  

162.  Subject to this Constitution, the Law and the rights and restrictions attached to or 

imposed on any class of Shares, dividends are to be apportioned and paid among 

the Members in proportion to the number of Shares held by them.  

  

Distributions payable by distribution of assets   

163. Subject to all applicable laws, the Board may determine that any dividend or other 

distribution be paid wholly or partly by the distribution of specific property or assets, 

including paid up shares, debentures or other securities of the Bank or any other 

Company, trust or entity.  
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164. Each Member agrees and consents to the distribution to them of any property or 

assets under clause 163, including shares, debentures or other securities of the Bank 

or any other company, trust or entity.  

  

Boards’ discretion   

165. All matters concerning dividends or other distributions including valuations of property 

and assets will be determined by the Board, and in particular the Board may:  

a. settle any difficulty, dispute or matter regarding any dividend or other distribution;  

b. fix the value for distribution of the specific property or assets or any part of that 

property or those assets;   

c. determine that cash payments will be made to, or at the direction of, any Member 

on the basis of the value so fixed; and   

d. vest any specific property or assets in trustees on trust for any Member.  

Bank not required to pay interest  

166.  The Bank is not required to pay any interest in respect of any dividend or other 

distribution.                          

Bank may retain certain dividends and distributions  

167.  The Bank may retain the dividends or other distributions payable in respect of a Share 

to which any person is entitled because of the transmission of the Share to them by 

operation of Myanmar Companies Law 2017, until that person or a nominated 

transferee is registered as the holder of the Share.  

Bank may deduct money payable to Bank  

168.  The Bank may deduct from any dividends or other distributions payable to a Member 

all amounts presently due from the Member to the Bank on account of calls or 

otherwise.   
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Payment        

169.  The Bank may pay any dividend, other distribution or other amounts payable in respect 

of any Share by any method of payment the Board determine.  

Unclaimed distributions   

170. All dividends or other sums which are payable in respect of shares, and unclaimed 

after having been declared or become payable, may be invested or otherwise made 

use of by the Board for the benefit of the Bank until claimed.  

Chapter (21) 

Reserves 

171. The Board shall from time to time set aside out of the profits of the Bank and carry              

to reserve such sums as they think proper which, at the discretion of the Board, shall           

be applicable for any purpose to which the profits of the Bank may properly be applied 

and pending such application may either be employed in the business of the  Bank or 

be invested.  The Board may divide the reserve into such special funds as they think 

fit, and may consolidate into one fund, and special funds or any parts of any special 

funds into which the reserve may have been divided.  The Board may also without 

placing the same to reserve carry forward any profits, which they may think it not 

prudent to divide.  

172. The Board shall every year before recommending any dividend, set aside out of                      

the profits of the Bank for that year, which would be otherwise available for dividend                       

a minimum of 25 percent thereof towards a Reserve Fund to meet contingencies and                     

for such other purposes other than the payment of the dividends as the Board shall                      

in their absolute discretion think conducive to the interests of the Bank until the total 

sum standing to the credit of such Reserve Fund shall amount to a sum equal to the 

amount of issued shares capital at that time.  
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Chapter (22)          

Winding up  

173.  The Bank shall wind up in compliance with the chapter (17) of the Financial 

Institutions Law 2016 and any other applicable laws.  

Distribution of Surplus  

174.  Subject to this Constitution, the Myanmar Companies Law 2017 and the rights and 

restrictions attached to or imposed on any class of Shares:   

(a) in a winding up of the Bank any property and assets available for distribution to 

Members will be divided amongst the Members in proportion to the number of 

Shares held by them, irrespective of the amount paid up or credited as paid on 

the Shares;  

(b) for the purposes of determining any property and assets available for distribution 

to Members in a winding up of the Bank, any amount unpaid on a Share is to be 

treated as the property and assets of the Bank;   

(c) the amount of any property and assets available for distribution to Members that 

would otherwise be distributed to a holder of a partly paid Share must be reduced 

by the amount unpaid on that Share at the date of the distribution; and   

(d) if the effect of the reduction under clause 197(c) would be to reduce the 

distribution to the holder of a partly paid Share to a negative amount, the holder 

must pay that amount to the Bank.   
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Chapter (23)  

Minutes and registers to be kept  

Minutes   

175.  The Bank must enter in its minute books:   

a. within 21 days of the relevant meeting, minutes containing details of:   

(i) the names of the Directors present at each meeting of Board and of any 

committee of Board;   

(ii) all declarations made or notices given by any Director under chapter 16;   

and   

(iii) all resolutions and proceedings of general meetings, meetings of Board and 

meetings of any committee of the Board; and  

b. resolutions passed by Members or Directors without a meeting.  

Minutes to be signed by the chair   

176. ` Any minutes of any general meetings, meetings of Board or meetings of any committee 

of the Board must be signed within a reasonable time after the meeting by the chair 

of the meeting or by the chair of the next succeeding meeting or by another authorized 

Director and once signed will constitute prima facie evidence of the matters stated in 

the minutes.  

Registers   

177. The Bank must keep a register of Members and any other registers required to be 

kept under the Myanmar Companies Law 2017.  
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Chapter (24) 

Inspection of records   

178. Subject to the Myanmar Companies Law 2017, the Board may determine to what 

extent the documents and records of the Bank will be open to inspection by any 

person and any reasonable fees payable. This chapter 24 does not limit the rights 

of a Member, Director or former Director under applicable Law or any agreement 

with the Bank.  

Chapter (25)  

Notice  

Notices by Bank   

179.  The Bank may give a notice to any Member in any one of the following ways:   

(a) personally, by giving it to the Member;   

(b) by leaving it addressed to the Member at the Member's address in the Register 

or notified to the Bank;    

(c) by fax to the Member at the Member's fax number in the Register or notified to 

the Bank;   

(d) by e-mail to the Member's electronic address in the Register or notified to the 

Bank;   

(e) by post by sending it addressed to the Member at the Member's address in the 

Register or notified to the Bank; or   

(f) otherwise by any method (including by advertisement) as the Directors may 

determine.  

Notices to joint holders   

180. The Bank may give a notice to the joint holders of a Share by giving the notice to the 

joint holder whose name appears first in the Register and that notice will be deemed 

to be sufficient notice to all the joint holders.  
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Notice deemed to be given   

181. Any notice by advertisement will be deemed to have been given on the day of 

publication of the newspaper containing the advertisement.  

182. Any notice sent by post will be deemed to have been given on the day following the 

day on which the notice is posted.  

183. Any notice sent by fax or other electronic means will be deemed to have been given 

on the same day that it is sent.  

184. Any notice given to a Member personally or left at the Member's address will be 

deemed to have been given when delivered.  

Notices binding on transferees   

185. Every person who becomes entitled to any Share by operation of Myanmar Companies 

Law, transfer or otherwise will be bound by every notice in respect of the Share which, 

before that person's name and address is entered on the Register, is duly given to the 

person from whom title to the Share is derived.  

  

Signing notices   

186. The signature to any notice to be given by the Bank may be written, printed or provided 

by electronic means.  

Chapter (26)  

Disclose  

187. No shareholder, or General or other meeting of shareholder, shall be entitled to require 

discovery of or any information respecting any detail of the Bank’s operations or 

trading, or any matter which may be or is in the nature of a trade secret, or which may 

relate to the conduct of the business of the Bank, which in the opinion of the director 

it will not be expedient in the interest of the shareholders to communicate.  
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Chapter (27)  

Declaration of secrecy  

188. The Auditor and employee of the Bank shall subscribe such a declaration as the 

directors from time to time prescribe, engaging themselves to observe secrecy with 

respect to the dealings and the state of the accounts of the several customers of, and 

person dealing with, the Bank and any other matters which come to their respective 

knowledge by virtue of their respective offices except only so far as it is necessary in 

the execution of their respective offices, trust, or duty, to disclose the same.  

Chapter (28)  

Indemnity  

189. Subject to the provision of the statues, every director, auditor, general manager or 

other officer of the bank shall be entitled to be indemnified by the bank against all 

costs, charges, losses, expenses and liabilities incurred by him in the execution and 

discharge of his/her duties or in relation thereto.  

  

Chapter (29)  

General  

190. If in this Constitution there is any conflict between the Myanmar Language and the 

English Language, the Myanmar Language shall prevail.   

   

to be added  

  

to delete  

  

  


